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you may hear of the Au- 
thour at Maſter Keyſer 
aDutch Gentleman, and Picture 
drawer in Long Aker, between 
the Maidenhead and Three 
Tuns Tavern, or in Shandois 
Street, over againſt the T hree 
Elmes, at Maſter Saint Andre, 


where he lives now. 
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LETTRES 


Frangoiſes & Angloiſes 


D E 
CLAUDE MAUGER, 
i Su R 


Toutes ſortes de Sdjets, grands & mediocres- 


Avec Augmentation de co LETTRES 


nouvelles, dont il y en a pluſieurs ſur les dernie- 
res, & grandes Revolutions de! Europe. 


Toutes exactement corrigèes, polics, & erites, dans le 
plus nouveau ſtile de la Cour, dans les quelles la 
Purcte & elegance des deux langues s accordent 
micux qu*auparavant. : 

Tres utiles a ceux qui aſprrent au beau Langage, & 
ſont curieux de {avoir de quelle maniere ils doi- 
vent parler aux perſonnes de quelque qualité 
qu'elles ſoĩent. 

Outre quantite de Billets à la fin du Livre, qui font 

tres neceſſaires pour le Commerce, 
La Second? Edition. 
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Imprimec par Tho. Roycroft, & ſe vendent chezSamu 1 
Lawades,vis à vis de I' Hoſtel d' Exeter dans la 
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CLAUDIUS MAUGER'S 
French and Engliſh 


LETTERS 


u PON 
All Subjects, mean and ſublime. 


Enlarged with Fifty New LETTERS, 


many of which are on the Jate great Occurrences 
and Revolutions of Europe. 


All much Amended and Refined according to the 
molt quaint and Conrtly mode; wherein yet the 
Idiom and Elegancy of both Tongues, are far 
more exactly ſuited then formerly. 


Very-uſcful to thoſe who aſpire to good Language, 
and would know what Addrefles become them 
to all ſorts of perſons. 


Beſides many Notes in the end of the Bock, which 
are very neceſſary for Commerce, 
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The Second Edition. 


LONDON, 


Printed by Tho.Roycroft,and are to be fold hy Sa mel 
Lowndes, over againſt Exeter-houſe in ths 
Straud, 1676. 
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Monſieur le Chevalier 
PU LT NEY:- 


Mo eur, 


Stant reſolu de perſeve- 
rer toute ma vie a de- 
mander votre protecti- 
on , tandis que vous 
aurez la bonté de me 
W TVaccorder, Je vous 
© prie tres humblement 
d'en honorer cet ouvrage pour la ſeconde 
ſois, le premier ayant eſtè ſi bien receu en 
votre conſideration. Ne vous Etonnez pas 
d'y trouver du changement, car depuis ce 
tems 


AS PAI ASIA EAL EASE: 
SOLDELLOLLLELSOED 


TO FEM 
RIGHT HONOURABLE 


Sir William Pulttey, 
| JUSTICE of PEACE. 


— g F reſolved to perſe- 

= vere all my life time, 
to beg your protecrian, 
while you ſhall have 
the poll cn to grant it 
me, | moſt humbly be- 
12 ſeech you to ho nour 

h - this little Work with 
it the "ak time, 4 firſt having been ſo well 


3 received 


tems 14,comme vous avez voyage en Frame, 
en Italie, & dans le Royaume de Naple, & 
que vous avez fait un long ſejour a Paris, 
o vous avez appris la purete du beau lan- 
gage, oũtre nos loix & nos coutümes, Jay 
eu raiſon de contribuer de tous mes ſoins a 
'affortir des mots les plus 2 la mode, afin 
qu'il ſoit plus digne de vous plaire qu'au- 
paravant, Je yous conjure donc par toute 
votre generoſire, de le vouloir proteger de 
muveau, puiſque Tenvie le va attaquer 
avec tant de feu, qu'il ne ſcauroit eſſuy- 
er ſes coups , fi vous ne luy ſervez de 
bouclier en I'approuvant. Je ſcay pour- 
tant qu'ib ne merite pas votre approbat ion, 
& que ce ſeroit trop abuſer de vos faveurs, 
de s' attendre, a moins que vous ne ſoyez 
bien obligeant; Mais que ſi ſeulement vous 
ne le deſaprouvez pas, que tout le Monde a 
tant d*eſtime pour vous, qu'il ſuffira pour 
le deffendre contre les rigoureuſes cenſures 
des Critiques, qu de quelgues interreſſez 
qui ne ſont pas de mes amis. Je nay que 
faire d'apprendre 3 I Anglzperre ce que vous 
eſtes, pour luy propver ce que je dis, elle 
meme emeſt tẽ moin, gar la voix du peuple 
qui ef} ordinairement celle de Dieu, publie 
tut hayt vos werites, C'eſt pourquoy ce 
ſcroit en vam, que qe pretendrois faire 
3 oF = / . pyuͤtce 
: 


—_—— 


* „„. 


received on your account. Do not wonder 
that you fond in it ſome change, for as ſince 
that time, you have travelled in France, in 
Italy, and in the Kingdom of Naples, and 
made a long refidence at Paris, where you have 
learnt the purity of good Language, beſides our 
Laws and Cuſtoms, | had reaſon to contribute 
all r,y cares, to enrich it with the moſt modiſh 
words, that it may be more worthy to pleaſe 
you than before. I conjure you then by all your 
generoſity, to protect it anew , funce envy is 
going to attaque it with ſo much heat, that it 
will not be able to fence off its blows, if you 
do not ſerve it for a buckler, by approving it. 
Yet I know that is doth not deſerve your appro- 
bation, and that this would be but to make an 
ill uſe of your favours to expect it, except you 
were very obliging ; but that if you only do 
not diſapprove it, the eſteem that every one 
hath for you, will ſuffice to defend it againſt 
the rigorous cenſures of Critichs, and of ſome 
interreſſed per ſons, who are none of my friends. 
] need not teach England what you are, to 
make ber underſtand what | ſay, her ſelf is 4 
witneſs of it, for the voice of the perple, which 
1 commonly that of God, publiſhes aloud your 
merits , therefore it would be in vain, for me 
to pretend to make your Elogie, fince no body 
i ignorant of what you deſerve. However, 
A 4 Sir, 


votre Eloge, veuque perſonne n'ignore ce 
que vous meritez. Neanmoins Monſieur, 
comme votre nom eſt au frontiſpice de mon 
livre, & qu'on I'y lira dans tant de pals 
Etrangers, ſans connoitre votre perſonne, 
ne doy-je pas en cette conjonGure , leur 
donner au moins une idee de vos perfections, 
pour leur donner une louable emulation de 
vous imiter, en vous prenant pour modele. 
En verité, le recit de vos belles qualitez, 
ſurprendra ces Nations, & leur inſpirera 
le dernier reſpe& pour vous. En effet, 
y-a t- il rien de plus convaincant de voir que 
vous faites un ſi bon uſage des dons du Ciel 
& de la Nature, dont vous eſtes remply? Et fila 
veritable gloire eſt lame de toutes les ver- 
tus, qui eſt- ce qui ne tichera pas d'en ac- 
querir à votre exemple? De vous loner ſur 
les Arts & es Sciences que vous poſſedez 
dans le fond, principalement le droict 
dans le quel vous excellez, fur tant de lan- 
gues que vous ſcavez ft parfaitement: De 
dire que votre ſageſſe vous fait admirer de 
tous les plus Eclaircz,que vous avez Veſprit 
eleve, une conduite exemplaire, un juge- 
ment prodigieux, que vous eſtes d'un bon na- 
turel, & un des plus civils qu'on ſgauroit 
jamais voir, c'eſt beaucoup dire ſans vous 
flatcr. Mais ce n'elt pas encore aſſez, car 
vous 
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Sir, fince your Name is in the frontiſpiece 0 

wy — will be read there —5 4 
Countries, without knowtng your per ſon, ang hi 
I not in this conjuntture, to give them at leaſt 
an idea of your perfeFions, togive them a lau- 
dable emulation to imitate you, and to take you 
for a model ? In truth , the recital of your 
brave qualities, will ＋ thoſe Nations, 
by inſpiring them with the utmoſt reſpect for 
you. Ineffef?, is any thing more convincin 

than to ſee you make ſo good uſe of all the gifts 
both of Heaven and Nature, with which oh 
are repleniſhed ? And if true glory be the ſoul 
of all vertues, who is he that will not endea- 
vour to acquire himſelf ſome by your example ? 
To commend you for the Arts and Sciences 


which you poſſeſs entirely , eſpectally for the 


Law, in which you excel, for ſo many Tongues, 


which you know ſo perfectly; to ſay, your wiſ- 
dom makes you to be admired of all the moſt diſ- 
creet, that you have an elevated wit, an ex- 
emplary conduct, a prodigious judgment, that 
you are of a good Nature, and one of the civil- 
leſt one ſhall ever ſee, in to ſay much without 
flattering you. But tis not yet all, for you 
have an extraordinary advantage above the 
greateſt men, that there are ſeldom any found 
ſo accompliſhed, but there is often ſome oppeſ . 
tion at thoſe applauſes, which are given i — 
an 


vous avez un avantage extraordinaire ſur les 

grands hommes de nötre age, qu'on men 
trouve point de ſi accomplis, qu'il n'y ait 
quel quefois de oppoſition dans les applau- 
diſſemens qu on leur donne, & qu'il ne s'en 
rencontre point dans vos loũanges, qu'on 
anonce generalement ſans contredit. C*eſt la 
pure verite, & pour preuve de [affe&ion 
qu'on vous porte, Je n'en veux point d'aucre 
que les prieres qu'on faiſoit pour v6- 
tre preſervation, durant vòtre abſence, 
aux quelles jajotitols les miennes, qui vous 
accompagnoient en tous les lieux ou vous al- 
liez, ſouhaitant avec empreſſement d'avoir 
Fhonneur de vous revoir icy, afin de vous 
dire de bouche que je n'ay point de plus 
forte paſſion que d'eſtre 


Monſicur, 


Vatre tres humble 


& tres obeiſſant Serviteur, 
C. Mauper. 


Au 
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and that there is none to be found & your praiſes, 
which are proclaim'd generally mithout contra- 
dition. | ſay but the truth, and for proof of 
the * which the y bear you, I will haue 
vo other, but that of the prayers which = 
made for your r- , during your 

ſence, to which | added mine, with which I 
accompanied you in all places where you went, 
deſiring very earneſtly to have the honour to 
ſee you again here, that I might reiterate to you 
by word of mouth, that I am | 


SIR 
: Your moſt humble, 


and moſt obedient Servant, 


C. Manger. 


To 
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Au LECTEUR. 


Mon cher Lecteur, 

E ſuis ſi ſenſible à la faveur qu'on me fait d' ap- 
1 prouver mes livres, que cela m'en courage 

a en faire ſouvent de nouveaux pour la ſatiſ- 
taction du public; Je ſcay qu'il V des particu- 
liers qui ne ſont pas dans mes intereſts, qui les 
decrient hautement, non pas tant par malice, que 
par jalouſie, quelques uns étans des perſon- 
nes intereſſees, qui ſont de ma profeſſion, ou des 
Critiques ignorans, qui trouvent a redire a tout 
ce que les autres font, pour faire paroitre,ce qu'ils 
Wont point, s' ĩimaginans qu'on les prend pour des 
hommes d' eſprit, quand on les entend reprendre 
les choſes les mieux faites. D'autres font fi naturel- 
lement jaloux du credit d' autruy, qu' ils ne ſgauroi- 
ent ſouffrir qu'on en parle ſans ſe facher. Ce qui me 
conſole, eſt que l. Angleterre honore mes ouvrages 
de ſon approbation generale, & qu? a fon exemple, 
ils ont celle des autres Nations; ce qu*on voit par 
experience, puiſqu* a Paris temoin, tous les Gentiſ- 
hommes Anglois qui y vont, on ſe ſert de ma 
Grammaire, & de mes Lettres, comme icy. Pa- 
volie que la premiere Edition de cc Livre n toit 
pas 


r 9 


» agen tC * 


Ge X77 


* Yep i os A a Lat 


UMI 


Arcade 
ser 


To the READER. 


Dear Reader, 


Am ſo ſenſible of the favour which they do me, 
|| to approve of my Books that this encourages me 
frequently to make new ones for the ſatizfalli- 
on of the publick, T know they are ſome particular 
perſons who are u for my intereſt a, that cenſure them 
bighly,not ſo much out of malice, as ont of jealouſie, 
ſome of them being intereſſed perſons, who are of m 
Profeſſion,or ſome iguerant Critickt, who find ſome- 
thing to contradi(t in all that others do, to make that 
appear which they have not, imagining that people 
take them for men of wit, when they hear them 22 
fault with things beſt done. Others are ſo natural- 
ly jealous of the credit of others, that they cannot eu- 
dure one ſhould mention it, without being offended. 
That which comforts me is that England honours my 
Works with ber general approbation, and that after 
ber example, they have that of other Nations which 
u ſeen by experience, ſince at Paris (witneſſ the 
Ergliſh Centlemen that go thither ) they make uſe 
of my Grammar and of my Letters, as here, I con- 
feſs, the fist Edition of this Book was not ſo perfect as 
| this 


pas fi parfaite que cette ſeconde, que jay tra- 
duite moy meme preſque mot, à mot. Car comme 
Fay la connoiſſance des deux langues, Je les ſcay 
bien faire accorder dans mon ſens, fans detruire 
leur puret& Je nay que faire de vous dire que ſe 
ſuy exactement le plus beau ſtile de la Cour, & que 
mes Ecrits ſont aſſortis de tous les mots a la mode, 
La France me rendant juſtice en cela, perſonne ne 
Pignore. Car quoyque je ſois en ce pais icy, je ſuis 
tous les jours aupres des hommes de Cour, tant 
Ambaſſadeurs qu' autres grands Seigneurs, à qui 
Pay auſſi Phonneur de monſtrer la langue Angloife. 
Ouͤtre cela, je ſcavois bien la mienne quand Je vins 
a Londres, car chacun ſait que Fay eſte ſept 
ans le Maitre de Langues le plus approuve de Blois, 
dont la prononciation ne ſe change point. Et comme 
je ſuis curieux de lire tous nos Livres nouveaux, 
& que jay correſpondance a Paris avec nos meil- 
leurs Autheurs, il ne faut pas s ẽtonner ſi je me ſers 
toũ · ours du beau Langage, Pour mon Tableau du 
Fugement Univerſel que Je mis en lumiere PEſte 
paſſe,il s'clt fi bien vendu, qu'il ne sen trouve plus 
que fort peu chez Monſieur Turner, Libraire dans 
Holborn au pres du grand torniquet en langage du 
pais Turn- ſtile. Vous ſupliant d*excuſer charitable- 
ment les fautes d' Impreiſion, Je prens conge 
de vous. eſperant que vous ſerez ſatisſait de la bonne 
volonte que yay de vous plaire. 


Adicu. 


, 
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this ſecond, which J have tranſlated my ſelf almoſt 
word for word. For as I have the knowledge of 
both Tongues, I can make them agree in my ſenſe, 
without deftroying their purity. I need net tell you 
that I follow exatily the moſt courtly ftile, and that 
my writings are enriched with all words in mods; 
France doing me juſtice in that, ao body is ignorant 
of it. For though I be in this Countrey, I am daily 
with Courtiers as well Ambaſſadours as other great 
Lords and Gentlemen of the Court of France, whom 
T teach the Engliſh Tongue: Beſides that I knew my 
own well when I came *bither, for every one knows 
that I was ſeven years the principal and moſt appro- 
ved Maſter of the Languages of Blois, whoſe pro- 
nuneiation changer not, and fince I am cnriow to 
read all our new Books, and that I keep a correſpon- 
dence with our bejt Authors, none need wonder if I 
make nſe always of good language. For my Tableau 
of the Univerſal Judgment, which I publiſhed laſt 
Summer, it ſold ſo well that there are but very fen 
of them to be found at Maſter Turners _— in 
Holborn, near the great Turn-ſtile. Beſceching yon 
to excuſe charitably the faults of the Preſs, Itakę my 
leave, hoping that you will be ſatisfied with the good 
will which I have to pleaſe you, 


Farewell. 


ERRAT A. 


P15: r. Caraftires. p. 196. J 3 r. ennes, liſez miennes, 

p. 264. r. liſex d abor d. p. 290. r. ſex peurves guil ſoit 
bon, quand le nwwire marchand ſera arrive, aulieu de pour. 
ve 9u'"il ſoit guantle bon navire, &c. 
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Fl 
A fon Alteſſe Monſeigneur Guſtave Adolphe, 
Duc Prince Sowverain de Meclen- 
bourg & de Guſtraw. 


Monſeigneur, 


N Gentilhomme de votre Maiſon 
m'ayant aſſure, que votre Alteſſe 
a bien receu mes deux premieres 


Lettres, & que depuis, elle Seſt 
& plainte de mon ſilence, Je prens la 
hardieſſe d'en &Ecrire une troiſic- 
me, pour luy communiquer les heureuſes nouvel- 


les du reſtabliſſement du Roy dans ſes Eſtats, & 
de 
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MAUOGERS 


LETTERS 


LETTER IL: 


To his Highneſs my Lord Guſtavus Adol- 
phus, Duke and Soveraign Prince of 
eMeclenbourg and Guſtraw. 


My. Lord, 


nm ey tleman of your Houſe having aſſu- 
© . 0 red me, dogs Highneſ hath well 
FA ay received my two firſt Letters, and 

7 AS that ſince yon have complained of my 
— ſileuce, I take the boldneſs to write a 
third, to communicate to you the happy news of the 
Kings reſt auration in bis Kingdoms, and of bis 
 #& + mag- 


4 Les Lettres de Mauger. 


de fa magnifique entree dans la Ville de Londres, 
Ce fut hier Monſeigneur, ce grand jour, dont la 
veille a efte {i longue, qui fait Vadmiration de 
toute la Terre, qui a-trompe les Politiques, & 
gui doit ſervir d' exemple a tous ceux que la re- 
bellion ſoülevera contre leurs Souverains. Je ne 
pretens pas raconter à votre Alteſſe, les merveil- 
les d'un triomphe fi ſurprenant, Car il eblovifloit 
les yeux, Mais je tacheray ſeulement, a VYombre 
de ſon &clat, de luy en donner quelque petite ide. 
Je yous diray donc, Monſcigneur, que Monſieur 
Je General Monk, & elite de la nobleſſe de ces 
trois Royaumes accompagnerent Sa Majeſte depu- 
is Douvre Juſqu? à Whitehall , & parurent avec 
tant de luſtre, que Rome au plus fort de fa gloire, 
ne vit jamais rien de ſi merveilleux. Ces braves 
brilloient autour de ce puiſſant Prince, comme 
autant d' Aſtres, & fa preſence imprima tant d'a- 
mour & de reſpect ſur les cocurs les plus indiſe- 
rens, qu'il en regagna plus en un moment, que 
ſes ennemis ne luy en avoient fait perdre en toute 
ſa vic. La nature ſurmontee par Vart,en auroit deu 
eſtre jalouſe, fi elle meme nꝰeũt contribute aux de- 
ferences qu'on luy rendoit. Il ſembloit que le ſo- 
lei redoubloit Sa lumiere, & il cut cfte a ſouhai- 
ter, qu'il ſe füt arreſtè au milieu de fa courſe, 
comme il tit au tems de Joſuc, pour Eclairer plus 
long temps cette pompe Royale. Plus de Cing 
centz mille mes couvroicnt la campagne, outre 
le peuple qui\toit dans l'enccinte des murailles, 
en bicn plus gr.gnd nombre. La Cavalerie mar- 
choit en bon ord e, Vinfantcric la ſecondoit, cha- 
cun vouloit ſe Hrpaſſer, mais c*Etoit en vain, 

car 
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Mauger's LETTERS. ; 


magnificent entry into his City of London. Te- 
ſfterday, my Lord, was this great day, whoſe eve 
hath been ſo long, which cauſes the admiration of 
all the Earth, which bath deceived all Politicians, 
and which ought to ſerve for an example, to all 
thoſe whom rebeltion ſhall raiſe againſt their Sove- 


raigur. I pretend not to recount to your Highneff, 


the wonders of ſo ſurpriſing a triumph, for it da- 
zeled the eyes, but I will endeavour only, by fome 
adumbration of its brightneſf, to give you ſome lit- 
tle idea of it. I will tell you then, my Lord, the 
Lord General Monk, and the choiceſt of the Nobi- 
lity of theſe three Kingdoms, accompanied bis Ma- 
jeſty from Dover to Whitehal, and appeared with 
ſo much luſtre, that Rome in the higheſt of its glo- 
ry, never ſaw a thing ſo wonderfied, Theſe gal- 
lants ſhined about this potent Prince as ſo many 
Stars, and his preſence printed ſo much love and re- 
ect upon the moſt indifferent hearts, that he re- 
gained more in a moment, than his enemies had 
made him loſe in all his life. Nature overcome by 
art, might well bave been jealous of it, had ſhe not 
contributed her ſelf to the Honours which they ren- 
dred him. It ſeemed that the Sun redoubled his 
light, and it was to be wiſhed that he had ſtopped 
in the midſt of bis courſe, as be did in the time of 
Joſua, to light: the longer this Royal pomp. More 
than five hundred thouſaud ſouls did cover the fields, 
beſides the people who were within the walls, in far 
greater number, Tbe Cavalry marched in good or- 
der, the Infantry ſeconded it, each one would 
fain ſurpaſs the aber, but it was in vain, ſince 
they were all artjved to the end of their hopes. 
B 3 


L Les Lettres de Mauger, 


car tous eſtoĩent arrive? au but de leurs eſperances. 
Tous ces fideles ſujets le ramenerent Vepee A la 
main, pour faire voir aux rebelles ( Sil en re- 
ſoit )qu*il rentroit par la force. Tant de Corps que 
la ſedition avoit diviſez, n'ont plus à cette heure 
qu'une langue pour le louer; Ce mot de vive le 
Roy, ti odicux aux Tyrans, fortoit d'un million 
de bouches a la fois, depuis le matin, juſqu' au 
ſoir. Entin on le receut avec la derniere magni- 
ficence. Lair retentifſoit d*acclamations, on ne 
voyoit que feux de joye, les fonteines de vin cou- 
loient par tout, la nuict on nꝰouit que d' agreables 
Concerts, ce n*etoient que dances en tous lieux, 
& ũi perſonne ne put dormir, ce fut a cauſe de cet- 
te rejouiſſance, car il y avoit long tems qu'on 
n' avoit repoſe. Votre Alteſſe en verra ſans dolite 
une plus ample relation. En attendant, je la ſup- 
plie tres huniblement, de vouloir agreer le recit 
imparſait que je luy en fais, & de croire que je ſe- 
ray tousjuurs preſt a executer ſes ordres, quand il 
Joy Plaira de m'en honorer. étant reſolu de ne 
perdre jamais d*occafion fans luy monſtrer par les 
effets, que je ſuis lincerement, 


Monſeigneur, 
Vitre tres humble 
Londres le 30 & tres obeiſſant 
May 1660. Servitenr 


C. Mauger. 
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All theſe faithful Subject brought him again wth 
their naked ſwords, to ſhew the Rebels ( if any re- 
mained) that he re-entred by ſtrength. So many bo- 

dies whom ſeditiox had divided, have now but one 
tongue to praiſe him, This word of vive le Roy, 

fo odious to the Tyrants, went out of a million of 
mouthes at one time, from morning till the evening- 
In fine, he was received with the utmoſt magnifi- 

cence. The air reſounded with acclamations, no- 

thing was to be ſeen but Bonefires, the fountains did 
run every where with wine; in the night were to be 
heard nothing but agreeable conſorts z there was no- 

thing but dancing in all places; and if no body 

could ſleep, it was becauſe of this rejoycing, for it was 

4 long time that ;none bad repoſed. Tour Highneſs 
will ſee without doubt, a larger relation of it. In 

the mean while, I beſeech you meſt humbly to be 
pleaſed, to accept of the imperfed recital which I 
make you thereof, and to believe, that I will be 

ready alwayes to execute your commands, when you 
ſhall be pleaſed to honour me wth any; being re- 
ſolved never to loſe any occaſion of ſhewing you by 

effefis, that I am ſincerely, 


My Lord, 
2 Your moſt humble 
London, this 30. of 
May 1660, and obedicnt Servant, 


Claude Manger. 


B 4 To 
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LETTRE IL 


Monſeigneur Alingthon, 


Monſeigneur, 
V Ous excuſerez s'il vous plaiſt, la hardieſſe 
que je prens de vous &crire pour vous feli- 

citer de l heureux re ouvrement de votre (ante, 
Si les bleſſures que vous recctites au ſiege de Ma- 
trick quꝰ on croyoit mortelles, me donnerent bien 
de Fennuy, les bonnes nouvelles que Pay ouyes 
de leur gueriſon, m' ont apporte beaucoup de joye. 
Sans dotite, Monicigncur, vous avez couru grande 
riſque, Mais en recompence vous aver gagne bien 
de Phonneur. La belle action que vous avez 
faite dans uns ii rude attaque, accompagnant 
Monſcignucur le Duc de Monmouth dans une ſi hau- 
te & gloricuſe entrepriſe, dont il a eu ſi bon ſuc- 
cer. Couronne toutes celles de votre vie. 1 L*An- 
gleterre n'a pas raiſon d'ctire jalouſe que tant de 
braves de votre Nation ayent {econde fon Alteſſe, 
& aide aux Francois a cucillir tant de lauriers, 
puisqu'elle y-a ſi bonne part. Ce ne fut pas 
ſans milierc,-que ce Heros mit pie a Terre, ce n'e- 
toit pas ſculement pour ſe tenir plugſgrme, mais 
auili, pour vous traccr 4 tous, par ſa Marche, le 
chemin de la gloire. Il ne faut pas set r ſi la no- 
bleſſe Angloiſe a encore de fi bons ſentimens pour 
la France, ſi Elite de {ts nobles tire ſon origine de 
Ia Conquclte. Tous vos amis diſent qu'il ne fa- 
loit plus hazarder votre.illuſtre perſonne dans de 
NOU® 
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LETTER Ih 


To my Lord Alington. 


My Lord, 


; UV may excuſe if you pleaſe, the boldueſf 
which I take of writing to you, to give you 
Joy of the happy recovery of your hea!th, If the 
wounds wich you received at the ſiege of Maſtrickt, 
which they thought mortal, gave me much grief, 
the good news which J heard of their cure, have 
| brought me much joy. Without doubt, my Lord, 
you bave run agreat hazard, but for younreward, 
you have gained much honour. The brave action 
| which you did in ſo brick an attaque, accompanying 
my Lord the Duke of Monmouth, in ſo high and 
glorious an enterprize, of which he had ſo good ſue- 
ceſt, crowns all thoſe of your life, England hath 
no reaſon to be jealous, that ſo many brave perſons 
of your Nation have ſeconded bis Highneſ, and 
helped the French to gather ſv many laurels, ſince 
(he bath ſo good a ſhare in them, It was uot with- 
out a myſtery, that this Hero ſet foot to ground, it 
was not only to (tand more firm, but alſo to trace 
out to youe al! by his jteps, the way io glory, None 
| need wonder, if the Engliſh Nobility have ſo good 

ſentiments ſtill for France, if the choice of her No- 

bles draw their original from the Conqueſt, All 
your friends ſay, that there was no more need to 
hazard your illuſtriuus perſon in new com- 
bats, 
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nouveaux combats, veuque vous l' avez expoſee 
en Cent rencontres en Allemagne, pour le ſervice 
de PEmpereur. Mais quand voſtre courage ne 
vous auroit pas inſpire cette loüable emulation, 
l'amour que vous portez au Roy, & par conſequent 
a celuy qui luy eſt ti cher, vous le de voit perſuader. 
On ne peut pas dire non plus, que vous ayez com- 
batu pour des intereſts Etrangers, fi vous avez pris 
ceux de la grande Bretagne, en ſuivant, & aſſiſtant 
celuy qui la toũche de fi pres, & pour qui elle a le 
dernier reſpect. Les deux Royaumes vous ſont 
Egalement obligez, le notre, d avoir deffendu nos 
Iys, le votre, d'avoir ſoutenu celuy qui participe 
à leur blancheur. Tous deux doivent joindre 
leurs voeux pour votre preſervation, que tout le 
Monde ſouhaite auſſi bien que votre retour. Pour 
mon particulier, je prie dieu de tout mon coeur, 
de me faire la grace de vous revoir icy, & de 
vous garantir de tous les autres perils, od votre va- 
leur vous peut expoſer de nouveau. Ce ſont les 
prieres 


Monſeigneur, 


Londres le deuxi- 
eme d' Aouſt 


1673. , 
De wotre, &c 


51K 222 09k er: 


UMI 


Mauger's LETTERS. 11 


bats, fince you have expoſed it in a hundred en- 
counters in Germany, for the ſervice of the Em- 
perour. But if your courage had not inſpired you 
with this laudable emulation, the love which you 
bear the King, and by conſequence him who is 
fo dear to him, ought to have perſwaded it to you. 
None can ſay neither that you have fought for for- 
reign intereſi 5, ſince you took, thoſe of Great Bri- 
tain, in following and aſſiſting him, who ſo near- 
ly concerns her, and for whom ſhe hath the utmoſt 
reſpect. Both Kingdoms are equaly obliged to you, 
ours for defending our Flower de luce, yours for 
helping him who participates in its whitenef. Both 
ought to joyn their Votes for your preſervation, 
which all the world wiſhes as well at your return. 
For my part, I pray God with all my beart , to 
grant me the favour to ſee you here again, and to 
preſerve you from all other dangers, to which your 
valour may afreſh expoſe you. Theſe are the pray- 


ors 


My Lord, 
Of your moſt 
London, Auguſt humble Servant, 
the ſecond, 
1673. 
C. M. 
To 
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LET TRE IL 


'4 Monſieur de Morillon, Bachelier en 
Theologie. 


Monſieur, 


I je loue la reſolution que vous avez priſe 
d'aller demeurer à la campagne, Je n'approus 

ve pas le deſſein que vous aver _ de decouv- 
rir la nature du ſoleil,qui eſt fi inconnue aux Phi- 
loſophes. Prenez garde que ce bel Aſtre ne vous 
trompe, & que vous n' en deveniez idolatre, en de- 
couvrant ſes merveilles. Car il a des perſections 
qui approchent de la Divinite que nous adorons, 
Et sil m' eſt permis de parler le langage des pay- 
ens, c' en eſt une copie. Car ſi dicu eſt immenle, 
oil occupe tous les licux du Monde, le ſoleil auſſi 
ſe communique à toutes les Nations. Si 
FEternite eſt Papanage de la Divinite, qui eſt 
Phomme qui a vcu ſon commencement, & qui ſęa- 
it ſi ce beau corps qui ne vieillit pas, n'a pas de- 
vanc les tiecles que les Hiſtoriens comptent de- 
puis ſa Creation? Il donne la vie a toutes les 
Creatures, & toutes les choſes merveillcuſes que 
nous voyons ſur la Terre, ne ſont que ſes produ- 
ctions. Mais depeur que ſon eclat ne vous “- 
blouiſſe, ſgachcz, que la toy nous apprend, qu'il 
reſt qu*une ſimple Creature, que s'il a de belles 
qualitez, qu'il a auſſi des de fauts. Car ſi ſa lumi- 
ere temoigne ſa puiſſance, {cs ecliplcs decouvrent 
ſa foibleſlce. La Lune a aſſe: de force pour ob- 
ſcu- 


Mauger's LETTRS. 
LETTER III. 


To Maſter de Morillon, Batchelour of Di. 
vinity, 


SIR, 
FI commend the reſolution which you have ta- 
ken to go to live in the Country, I do not ap- 
prove of the deſign which you have to diſcover the 
nature of the Sun, which is ſo unknown to Philo- 
fophers. Have a care leſt that fair Planet deceive 
you, and you become its idolater, in diſcovering its 
marvels , for he hath perfeflions which approach 
even to the Divinity which we adore, and if it be 
permitted me to ſpeak, in the language of beathens, 
is 4 copy of it, For if God be immenſe, if he oc- 
cupies all places in the world, the Sun alſo com- 
municates himſelf to all Nations. If Eternity be 
an appendix of Divinity , who is the man that 
knows his beginning? aud who knows whether 
this fair body which never grows old, hath not ex- 
ceeded the ages which Hiſtorians reckon ſince his 
Creation ? He pives life to all the Creatures, and 
all the wonderful things which we ſee on the Earth, 
are but his produtiions. But for fear bis bright- 
aſs ſhould dazle you, kaow, that faith teaches ur, 
be is but a meer creature, that though be-bath fair 
qualities, he hatb alſo his defeGs, for if bis light 
teſtifies bis power, bis eclipſos publiſh bis weaks 
neſl. The Mon bath force enongb to obſcure 
bis 
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ſcurcir ſa face, elle arreſte ſes rayons au milieu de 
fa courſe, & quoy qu'elle ſoit bien moindre que 
luy, elle ne laiſſe pas de luy diſputer le paſſage. 
Sa grandeur n'eſt pas une marque de fon immenſi- 
te, il ne remplit jamais deux places a la fois, && il 
n*approche pas d'une partie de PUnivers, qu'il ne 
ſe recule de celle qui luy eſt oppolee. La Clarte 
qui luy ſemble eſtre attachee, n'en eſt pas inſẽpa- 
rable, elle a precede fa naiſſance, & le createur la 
repandit par tout, avant qu'il en füt Pornement, 
C'eſt pourquoy, Je vous prie d'elever vos penſces 
au Ciel, pour y reconnoitre notre Souverain, fans 
vous amuler 2 une curiolite fi dangereuſe. Con- 
templez en eſprit, celuy qui l'a cree, qui peut auſ- 
{i bien faire votre heur dans la ville, qu' aux 

champs. Ce dernier mot me fait ſonger a votre 

retour, que je ſouhaite d*auſſi bon coeur, que je 

uis 


Monſieur, 


Londres ce 7. Aouſt 
1670. 


Votre, &c. 
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bis face, ſhe flops bis beams in the midit of bis 
caurſe, and although ſhe be much leſt than he, ſhe 
neverthelefi diſputes bis paſſage. His greatneſſ is 
not 4 mark of bis immenſity, he never fills two pla- 
ces at one time, and he doth not a one part 
of the Univerſe, but retires from that which is op- 
poſite to it, The light which ſeems affixed to him, 
is not inſeparable from him, it preceded his birth, 
and the Creator difplayed it on the Earth, before 
be was its ornament, Wherefore, T pray you to 
raiſe your thoughts towards Heaven, to acknow- 
ledge there our Soveraign, without amuſing your 
ſelf with ſo dangerous a curiofity, Contemplate in 
your mind bim who hath created bim, that can as 
well effe your good fortune in the Town, as in the 
Country. This laſt word makes me think of your 
return, deſiring it as beartily, as Iam 


Sir, 


London,Auguſt 
the 7. 1670. 


16 Les Lettres de Mauget. 


LETTRE IV. 


A Monſieur de Coladon , Major d'un Re- 
giment dans Parmee de Monſieur le Vi- 
comte de Turenne. 


Monſieur, 


Omme Pay bien de l'affection & un reſpect 

tres particulier pour vous, Je ne Sgaurois 

aſſez vous exprimer la joye que Jay dentendre 
tous les jours, le recit de vos belles actions. La 
France eſt bien heureuſe d' avoir fait naitre un bra- 
ve comme vous, puis que vous contribuez tant 2 
fon Eclat. En effet, ne faites vous pas des merve- 
illes par tout? Si vous ſignalates votre valeur a 
la battaille de Strasbourg, waver vous pas fait pa- 
roitre votre courage a Colmar ? Si I Allemagne 
ſcait à ſes depens, ce que vous valez,la Flandre & 
la Hollande doũtent elles de ce que vous eſtes? Le 
Brandenbourg n'eſt il pas temoin de ce que vous 
fites ala priſe de Ham. En fin, tout le Monde vous 
admire. Si vous ne craignez pas la mort, & ſi vous 
affrontez {i ſouvent ſes hazards, ou pluſtoſt, ſi vous 
luy aidez a faire ſa moiſſon, en jettant de votre 
main, tant d'ennemis par terre, taut il S'etonner 
fi elle ne vous attaque pas, veu qu'elle profite de 
votre force naturelle ? Neantmoins Monſieur, 
ayons des ſentimens plus Chreſtiens , & diſons 
qu'elle ne vous epargnerolt pas, ft dieu vous a- 
bandonnoit a fa fureur. Car votre perte luy ſe- 
toit plus avantageuſe, que celle de mille _ 
arce 


r 
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To Maſter de Colladon, Major of a Regi- 
ment in the Vi-Comte of Turennes 
Army. 


SIR, 


S I have much affefiion and a very par ticu- 

lar reſpei for you, I cannot ſufficiently ex- 

prefi to you the joy which I have to hear every day of 
the recital of your brave atiions.France is very bap- 
py, in giving birth to ſo brave a perſon as you, ſince 
you contribute ſo much to her brightneſſ, In effect, 
do you not do wonders every where If you ſigna- 
lized your valour at the battle of Strasbourg, did 
you not make appear your courage at Collmar ? If 
Germany knows at her coſt, what you are worth, 
do Flanders and Holland doubt of what you are ? 
Is not Brandenbourg a witneſſ of what you did at 
the taking of Ham? In fine, all the world ad- 
mires you. If you do not fear death, and if you 
ſo often defie its dangers, or rather, if you belp it 
to.make its barveit, by felling with your own hand 
ſo many enemies, it is #0 wonder if it do not at- 
taque yon, ſince it profits by your natural force, 
Nevertbeleſt Sir, let us have more Chriſtian ſenti- 
ments, and let us ſay, that it would not ſpare you, 
did God abandon you to its fury. For your les 
would he more advantagious to it, than thet of 4 
CT trorlanid 
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Parce qu*animant les notres au Choc, par votre 
exemple, vous luy derobez la victoire qu'elle rem- 
porteroit ſur eux, par la deroute des autres. 
C'eſt donc la Providence qui fe ſert de votre 
bras pour executer ſes deſſeins, en ſoũtenant 
Phonneur de nos lys. C' eſt en vain, d'eſperer de 
vous revoir en Angleterre, durant la guerre, 
vous eſtes dans l' armee, comme dans votre ele- 
ment, les Allarmes vous ſont des ſerenades, les 
combats des jeux, & les dangers les plus preſ- 
ſans des divertiſſemens. Vous ne vous plaiſez 
qu'a la breche, en un mot, ce ſeroit vous offencer 
de vous ſouhaiter ailleurs. Vous augmentez bien 
Veclat de votre illuſtre Maiſon, que vous environnez 
de lauriers capables d'en couronner tous ceux qui 
auront Phonneur d'en deſcendre. Je prie le Ciel 
de preſcrver votre perſonne, qui eſt ſi neceſſaire 
à la defence de notre Eſtat, & de vous inſpirer de 
plus, en plus, les bons ſentimens que vous avez 
d'eſtre tidele au Roy, Qui vous doit conſiderer 
comme un des plus glorieux inſtrumens de ſes 
Conqueſtes. Mes prieres vous accompagnent 
par tout, auſſi aſſcurement que je ſuis 


Monſieur, 


Londres le deuxi- 
eme May 1675. 


Votre, Oc, 


A 
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thouſand others, becauſe by auimating ours to the 
fight, by your example, you rob it of the vidlory 
which it would have over them, by the rout of the 
others. *Tis then Providence, which makes uſe 
of your arm, to execute her deſigns , for ſuſtain- 
ing the honour of our Flowers deluces. *Tu in 
vain,to hope to ſee you again in England, during 
the war, you are in the army, as in your element, 
alarms to you are ſernades, fights plays, and the 
moſt preſſing dangers but divertiſements, Tou take 
no delight but in a breach. In a word, to wiſh 
you any where elſe, were to offend you, You add much 
luſtre to your illuſtrious houſe, which you environ with 
lawrels, which are capable to crown all thoſe who 
ſhall have the honour to deſcend from it, I beſzech 
heaven to preſerve your perſon, which i ſo neceſſa- 
ry to defend our State, to inſpire you more and 
more with the good ſentiments which you have, to 
be faithful ts the King, who ought to conſider you, 

as one of the moſt glorious inſtraments of his Con- 

queſts, My prayers accompany you every where, 4 

aſſuredly n I am 


Sir, 


Your, &cc. 


Les Lettres de Mauger. 


LETTRE V. 


A ſon Alteſſe e Monſeigneur Guſtave Lobis, 
Prince d Amhaltap. 


Monſeigneur, 
N ne ſcauroit me blamer fans me faire in- 
juſtice, d'ecrire 4 votre Alteſſe, puiſque 

C'cſt par (cs ordres, que je luy rends ce juſte de- 
voir. Il me ſeroit impoſſible de trouver un plus 
beau ſujet pour m' cn acquiter, que celuy de la 
ſoudaine reparation, ou pluſtoſt miraculeuſe reſur- 
rection de Londres. Je puis Monſeigneur, me 
ſervir de cette ſimilitude en cette occaſion. Car 
comme le phenix renait de ſes cendres, ainſi cette 
fameuſe ville eſt refſuſcitee miraculeuſement des 
ſiennes. Si le poete latin dit autre fois, parlant 
de Iincendie de Troye, qu'il croifſoit du ble, ſur 
le lieu ou elle etoit, nous pouvons dire le contrai- 
re de cette grande capitale, qu'on - a rebati par 
tout des palais, oll il n'y avoit auparavant que 
des maiſons ordinaires. On voit par la, que 
Dicu l'aime, 3'il ne Pa detruite, que pour Ja 
retablir avcc plus d*eclat. Votre Alte ſſe (Gait que 
ce qu'on dit de la Nation Angloiſc clt veritable, 
vcuque les plus jalous de fa gloire, font contraints 
d'avolier, gue les Anglois ſont puiſſans en tous 
tems. En efſet, quoyquc d' Europe ait incc ſſam- 
ment locil fur PAngleterre, Peavifageant de tous 
les cotcz, pour dcecouvrir fon foible, elſe la trou- 
ve tous;ours dans fon fort. Entre tous ces mer- 
veillcux 


* 
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LETTER V. 


To his Highneſs my Lord Guſtauus Lewes, 
Prince of Amhaltap. 


My Lord, 


One can hlame me without doing me un- 
| juſtice, for writing to your Highneſi, fince 
it i by your commands, that I render you this jnſt 
duty. It would be impoſſible for me, to find a 
fairer ſubject to acquit my ſelf thereof, then this 
of the ſudden reparation, or rather miraculous re- 
ſurrefion of London. TI may , my Lord, make 
uſe of this ſimilitude upon this occaſion, for as the 
Phenix riſes out of her own aſhes, ſo, this famous 
City is raiſed miraculouſly out of hers. If the 
Latine Poet ſaid in former time, ſpeaking of the 
burning of Troy , that corn did grow on the 
ground where it (tood, we may ſay the contrary of 
this great Capital, that they hate every where re- 
built palaces, where there were none but common 
hauſes. One may ſee by this, that Cod loves it, 
ii he d:jtroyed it only, to give it the more lu- 
ſtre. Tour Highneſſ Nn. what they ſay of the 
Enaliſh Nation is true, ſeeing that the met jealous 
of ber glory, are forced to confeſs, that the Engliſh 
are potent at all times, In effeti, althwgh Eu— 
rope inceſſantly eyer England, to diſcover her 
weahueſs , ſhe finds her always in her jlrevgth, 

® 3 Amongſt 
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veilleux batimens admirant celuy de la bource 
Royale, Je n'y decouvre que du miſtere. Car ti dans 
celle, qui fut brulee,il ne reſtoit plus que deux pla- 
ces pour deux ſtatues de leurs Roys, comme s ils 
euſſent eſtẽ menacez d'en voir la tin, on en a fait 
mettre pluſicurs autres dans celle- cy, pour mon- 
ſtrer que chacun en ſouhaite la continuation. En- 
tin, Monſeigneur, comme cette Metropolitaine, 
eſt une des merveilles du Monde, & qu'on y vient 
de toutes parts, je ne doũte pas que votre Alteſſe 
n ait la curiotite d'y faire un tour, pour eſtre te- 
moin de tant de magniticences. Jele ſouhaite de 
tout mon coeur , ann d'avoir Phonneur de vous 
faire la reverence & de vous afſurer de vive voix 
que je ſuis ſans reſcrve, 
Mouſeigueur, 


Londres le 13. Votre tres humble 
May, 1671. Serviteur, 


C. M. 


LETTRE Vl. 


Monſeigneur le Comte de Stulphein , pri- 
ſonnier de guerre 4 Blois, pris 4 la ba- 


taille de Senef. 


Monſeigneur, 
Yant oui dire que vous eſtes priſonnier de 
guerre a Blois, cet aimable ſejour qui fai- 
ſoit 


\ - 
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Amongſt theſe wonderful buildings, admiring that 
of the Royal Exchange, I diſcover there nothing but 
myſtery, for if in that which was burnt, there re- 
mained but two places for two ſtatues of their 
Kings, as if they had been threatned with a ſight 
of their end, they have cauſed many others to be 
made in this, to ſpem that every one deſires their 
continuation, In finer, my Lord, as this Metro- 
polis is one of the marvels of the world, and that 
they come here from all parts, I doubt not but 
your Highneſi will have the curioſity to take a 
turn in it, to be a witneſi of ſo many magnificen- 
ces. I wiſh it with all my heart, to the end 1 
may have the honour to do you reverence, and to 
aſſure you by words of mouth that I am ſincere- 
by, 
My Lord, 
London,May the 
13. 1671. 
Your moſt humble 
Servant. 


——— 


LETTER ul. 


To wy Lord the Earl of Stulphein, pri- 
ſoner at war at Blox, taken at the battle 
of Senef. 


My Lord, 
Aving beard that you are a priſoxer of war 
at Blois, that ſweet reſidence which did 
C 4 make 
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ſoit autre fois toute votre joye, comme P Avinium 
les delices d. Mute. Je prensla hardiefle de vous y 
reiterer mes tres humbles reſpe&s. Je ne doùte pas 
que vous n'y ſoyez receu avec les memes carreſſes 
qu'en ce tems 1a. Car fi la guerre en trapant les 
Nations les diviſc, cela n*empeche pas qu'on ne 
faſſe grand cas des braves, dans le pais meme des 
ennemis, & principalement dans notre France, 
qui donne un fi haut prixa la valeur. En effet, 
apres que les premiers mouvemens font paſlez, 
que la chaleur du combat s'ct ralentie, pourquoy 
ſe voudroit on du mal, 11 tout ce qui fe paſſe dans 
ces deſordres, n*arrive que par la ſage conduite 
de la providence qui nous gouverne ? De forte 
que tant de particuliers qui ont eſte tuez d'un cote 
& d*autre, ne ſont que de genereuſes victimes, 
que le Cicl a immolecs pour nos pechez, Car ſi 
Jon peut juger des evencmens par les preſages 
qui les precedent, que fignitioit ce cercle qu'on vit 
il y a trois ans autour du ſoleil qui n'eſt que feu; 
tinon pour monſtrcr aux Chreſtiens que ces Nati- 
ons aſſemblecs environncroicnt le pats bas, ce 
theatre de Ja guerre comme Vautel commun od 
dicu en choiſiroit des micux taitcs pour en taire un 
ſacrifice. Il n'en vcut point d'autres, puisqu il 
agreca Poblation d' Abel, & rejeta les holocauſtes 
de Cain. Qui pourra donc fe gloriher de la victoi- 
re, Si tous ces lauriers ne ſcrvent qu'a en couron- 
ner le Ture, & avancer ſes interclis'? Nous de- 
vons plulioſt nous humilier de voir tant de fang 
repandu; ]c ſuis certain, Nionſcigneur, que vous 
ent rere dans mes ſentimens. & que vous regarde- 
les trargois d'auſli bon cil, quc jamais, vcuque 
cha- 
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make formerly all your joy, 4s Lavinium did the 
delights of Kneas, 1 take the liberty to repeat 10 
you there my moſt bumble reſpecis. I doubt not 
but you are received there with the ſame carreſſes 
as at that time. For if war in ſcourging the Na- 
tions doth divide them, that hinders nat the great 
reckoning that is made of valiant men, even in 
the Country of enemies , and eſpecially in our 
France, which ſets ſo high à price upon valor. 
In effect, after firlt commotions are pajt, and the 
heat of the battle is abated, why ſhould we wiſh 
harm one to anther , if all which happens in 
theſe diſorders, falls not out but by the wiſe con- 
duct of Providence which godernt uw. So, that 
ſo many particular men which have been ſlain on 
both ſides, are but as ſo many generous vidlims, 
which heaven bath immolated for our fins, For, 
if one may judge of events by the preſages which 
go before, what ſgnified the circle which was 
three years ago ſeen about the Sun, which is no- 
thing elſe but fire, hut only to ſew Chriſtians, 
that theſe Nations aſſembled ſi ould environ the 
Netherlands that theatre of war , as the com- 
mon altar where Cod would choaſe the propereſt 
men, mherewith to make a ſacrifice ? He will 
have no others , ſince be accepted thiſe of, Abd, 
and rejected the efferings F Cain. Who then 
f il boaſt himſelf of widory, if all theſe Laurcls 
ſerve on iy to crown the Turk, ard to aduance bis 
intereſis ? Ile abt er = to bumble ons (cles, 
te fee ſo much Hod ſh: d. am aſured, my Lord, 
that you will be of my = and that wit look 
don the French at favourably a ever, ſece every 
4e 
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chacun vous traite ou vous eſtes, avec tant de ci- 
vilits Je ſouhaiterois de tout mon coeur, de 
vous voir en Angleterre, vous ſericz bien ſurpris 
de contempler la ville de Londres qui eſt une des 
merveilles du Monde. Jen ſerois bien aiſe, afin 
d'avoir les moyens de vous y rendre ſervice, & 
vous faire reſſouvenir de nos entretiens paſlez, & 
des promeſſes que vous me fites de ne m*oublier 
pas. Si vous venez icy, vous y trouverez en- 
core, 


Monſeignenr, 
Londres le deuxi- 
eme Odlobre, 


1673. 


Votre tres bumble 
Serviteur. 


LETTRE VII. 


A Monſieur de Boisjean , ſur la mort de 
Madame ſa femme. 


Monſieur, 


8 Ans doũte votre douleur eſt extreme, puiſque 
i) votre perte n'a point d'egal. Car comme 
Madame &toit tres accomplie, vous avez perdu en 
elle, 


P ² u ˙· ,—— 
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one uſe you civilly where you are. T ſhould wiſh 
with all my heart to ſee you in England, you 
world be ſurprized to contemplate the City of 
London , which is one of the wonders of the 
World. IT would be glad of it, to the end I may 
have an opportunity to render you my ſervice here, 
to remind you of all our paſt diſcourſes, and of 
the promiſes which you made me not to forget me. 
5 = come here, you will find it ſtill, if it pleaſe 
0 » 


My Lord, 


London, Octo- 
ber 2.1673. 
Your moſt humble 
Servant. 


LETTRE VIL 


To Maſter de Bloisjean, upon the death 
of my Lady his Wife. 


SIR, 


W Ithout doubt your grief is extream, fince 
your loſt hath no equal. For as my Lady 


wa very accompliſht , you have lojt in ber, the 


moſt 
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elle, le plus legitime ſtjet de toutes vos joyes. Son 
bel eſprit vous conſaloit, ſa douceur vous en faiſoit 
trouver dans vos plus mauvais momenss ſi elle di- 
minuoit vos peines en les embraſſant, elle aug- 
mentoit vos contentemens en y participant. Cette 
aimable perſonne pouvoit tous jours vous plaire, 
ſans jamais vohs offencer, cependant , elle eſt 
morte, pour vous apprendre a vivre. Si elle 
vous laiſſe comme ſa chere moitié, C'eſt 
pour s'unir a Dieu qui eſt ſon tout. Si toutes 
les raiſons humaines ne peuvent vous conſoler, 
ayez recours aux divines, & ſ{gachez que ce n'eſt 
pas mourir que de bien finir, parceque ce n'eſt 
qu'un agrcable changement d'une vie paſſagere a 
Peternclle. Si vous eltes bien uni a Dieu, vous 
Peſtes encore avec elle, il faut aller au Ciel par 
ſon exemple, ſa vertu, fa charite & ſa piete &- 
tans. des guides aſſurez pour vous y conduire, 
Cherchez la donc, on elle eſt, & comme clle n' eſt 
plus ſur la Terre, n'y arreſtez plus vos penſècs. 
Elevez les en haut, d'oũ vous pourrcz tirer de la 
conſolation. Je price Dicu de vous en rendre ca- 
pable, & de m'ouvrir les moyens de reconnoitre 
toutes les faveurs que vous m'aver faites tant en 
Angleterre qu' ei France, ce qui clt bien difficile, 
neantmoins cela n'cmpechera. pas malgre mon 
inſuffiſance, que je ne continue de porter, le titre 


Monſieur, 
Londres, le 10 de 
Septembre, De votre, 
1670. 
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moſt lawful ſubject of all your joys. Her fine wi 
did comfort you, her ſweetneſt made you find ſome» 
in your ſaddeſt moments, as ſhe did diminiſh your 
troubles in embracing them, ſhe did augment your 
pleaſures by partaking in them. That lovely per- 
ſon could always pleaſe you, without ever offend- 
ing you, nevertheleſt ſhe is dead, to teach youneto 
live; if ſhe leaves you as her dear half, tis to u- 
nite her ſelf with God, which is her all. F all bu- 
mane reaſons cannot comfort you, repair to divine, 
and learn that it is not to die, to make a 
good end, ſeeing it is but an agreeable change from 
a tranſitory life to an eternal. If you are well u- 
nited with God, you are the ſame ſtill with her; 
you muſt go into Heaven by her example, her ver- 
tue, her charity, and her piety, being ſure guides 
to lead you thither. Look for her then where ſhe 
is, and as ſhe is no more on Earth, do not fix no 
more your thoughts there; raiſe them above, from 
whence you may be able to draw ſome conſolation, 
I pray God to make you capable of it, and to give 
me the means to ackuowleadge all the favours which 
you have done me, as well in England as in France, 
which is very hard, nevertheleſs that ſhall not hinder 
me, in ſfpight of my inſufficizncy,to continue to bear the 
title 


Sir, 


London, Septem- 
ber 10. 1670. Ot your. 


To 
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LETTRE VIIL 


A Monſieur le Colonel Guſtave Lingkwen, 
Gentil homme Alleman , Priſonnier de 
guerre. 


Monſieur, 


N Gentilhomme Danois qui vous a veu od 

vous eſtes priſonnier de guerre, depuis la bat- 

taille de Senef, m' ayant aſſeurẽ que vous luy avez 
demande ce quej ẽtois devenu, ſe prens la hardieſſe 
de vous &crire par luy, pour vous dire que je ſuis 
encore au Monde, & dans ſa plus belle partie qui 
eſt Angleterre, oũ je ſuis preſt a vous ſervir, ſi 
vous m'y honorez de vos ordres. Il m'a auſh dit 
que vous vous Etonnez que chacun qui vous va 
viliter, vous fait mille amities, dans un pais en- 
nemy. Cela ne vous doit pas ſurprendre, car 
tous les peuples guerriers , qui ne fe plaiſent 
qu'aux belles actions, ne ſgauroient hair ceux qui 
leur fourniſſent les moyens d'en faire, ſans offen- 
cer la valcur, veuqu'ils ſont les inſtrumens de 
leurs triomphes. Et comme la guerre n'a ordi- 
nairement que des braves pour ſectateurs, pour 
executer les grands deſſeins des Roys & des 
Princes, tant pour affermir les ſceptres des pre- 
miers, que pour Etablir l'authorité des derniers, 
qui eſt-ce qui n'aimeroit pas les gens de cceur ? En 
effet, fi tous fideles ſũjets, doivent riſquer leur 
vie pour le ſervice de leurs Souverains, ſi leurs 
Corps ſont a cux, & ſi c'elt lame qui les anime, & 
leur , 
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LETTER VIII. 


To Colonel Gaſtavus Lingtwen, a Ger- 
man Gentleman, priſoner of war. 


SIR, 


Daniſh Gentleman who bath ſeen you, where 

A you are 8 priſoner of war, ſince the battle 
of Senef, baving aſſured me that you have arked 
him what was become of me, I take the boldneſt 
to write to you by him, to tell you that I am ſtill 
in the world, and in its fineſt part, which is Eng- 
land, where I am ready to ſerve you, if you ho- 
nour me there with your commands, He told me 
alſo, that you do wonder, that every one who go 
to viſit you , performs to you a thouſand friend- 
ſhips, in the Country of an enemy. That ought 
not to ſurpriſe you , for all warlike people, who 
delight in notbing but in brave aftions, cannot 
hate thoſe who furniſh them with means to do 
ſome , without offending valour, ſince they are 
the injiruments of their triumphs, And as war 
bath commonly but gallant men for its followers, 
to execute the great deſgns of Kings and Prin- 
ces, b:rth to defend the 7 of the firſt, and 
eſtabliſh the authority of the laft, who ſhould not 
love people of heart ? In effeti , if all faithful 
Subjects ought to venture their life, for the ſer- 
vice of their Soveraigut, if their bodies are be- 
longing to them, and if it be tbe ſoul, which ani- 
mates 
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leur inſpire le combat, pour s acquiter de leur de- 
voir, & pour deffendre le party qu'ils embraf- 
ſent, peuvent ils concevoir de la haine pour ceux 
qui les imitent? Non Monticur,il eſt impoſſible. 
De plus, c' eſt Dieu qui permet ces revolutions, 
afin d' abaiſſer les uns en les Chatiant, & de don- 
ner plus d*eclat aux autres, en les carreſſant. Les 
Vainqueurs ſont pluſtoſt obligez d'avoir pitie des 
vaincus, que d'avoir de Paverlion contre eux 
Ceſar pleura la perte de Pompee, & Allexandre le 
grand fut touche de compaſiion pour la famille 
de Darius, Entin, tous ces deſordres, 
n'empecheront pas les Frangois de vous aimer, 
& de vous conliderer autant que jamais. Vous fga- 
vez qu'ils vous ſeconderent a Raab, contre le 
Turc, & combicn ils contribuerent à la preſerva- 
tion de l' Empire. Neantmoins comme en tems 
de paix, les affections ſemblent eſtre mieux Eta- 
blies, Je la ſouhaite auth bien que votre liberté, 
& prie Dieu de vous preſerver par tout, od vous 
irez.& de vous combler de {cs benedictions étant 
tincerement, 


Monſieur, 


Londres le 10, 
Janvier, 1675. 


Votre. 
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mates them, and inſpires them in the combat, to 
acquit themſelves of their duty, and to defend the 
party which they embrace, can they conceive any 
hatred for thoſe who imitate them ? No, Sir, it 
is impoſſible, beſides, tis God who permits theſe 
revolutions, to humble ſome in chaſtizing them, 
and to give more luſtre to others in carreſſing them. 
The vanquiſhers are rather obliged to have pity on 
the vanquiſhed, than to have a fpleen againſt them. 
Cæſar did cry for the lofl of Pompey, and Alex- 
ander the Great was moved with compaſſion for 
the family of King Darius. In fine, Sir, all 
theſe diſorders will not binder the French to love 
and conſider you as much as ever. Ion know that 
they did ſecond you at Raab, and how much they 
did contribute to the preſervation of the Empire, 
| MNevertheleſi, as in time of peace friendſhips ſeem 
1 be better eſtabliſhed, I wiſh it with all my heart, 
as well as. your liberty, and I pray God to preſerve 
you every where you fhall go, and to fill you with his 
bleſſings, being ſincerely, 


Sir, 
London, January 
the 10. 1674. 


Your Servant. 


UMI 
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LETTRE IX 


A fon Alteſſe Monſeigneur Guſtave Adol- 
a „Duc & Prince Souverain de Me- 
clenbourg & de Guſtraw. 


Monſeigneur, 


E ſerois coiipable de la derniere preſomption 
J d*&crire 4 votre Alteſſe, ti Phonneur qu'elle 
m'a fait de me choiſir 4 Blois, pour luy monſtrer 
la langue Francoiſe, & le juſte deſir que jay de ly 
exercer, n' excuſoient la liberté que je prens. Je 
ſuis certain, Monſeigneur, que la France qui ſgait 
rendre aux perſonnes de votre rang l'accueil deu a 
leurs merites, n'a pas manque de faire 2 votre 
Alteſſe le plus magnihque regal. Et comme ce 
Royaume clt tecond en hommes achevez , je ne 
dotite pas qu'il nait recherche les plus eloquens 
pour haranguer votre Alteſſe avec &clat, dans 
toutes ſes Provinccs, & dans toutes ſes Villes. Pa- 
ris, qui eſt le Centre oũ toutes les beautez & les 
richeſſes de cet Eſtat ſe raſſemblent, a infallible- 
ment fait paroitre ce qu'il vaut, en rendant a v6- 
tre Altefſe ce qu'il luy doit. L'Italie auſſi, par 
une louable emulation, s' eſt doute cflorcee de faire 
re vivre toutes ſes anciennes magniticences pour 
reccvoir un Prince qui egale la vertu de ſes pre- 
micrs Ceſars, Ces deux grands pals n'ayant rien 
oubliè de ce qu'ils font, & de ce quiils doivent 4 
votre Alteſſe, Jeuſſent indubitablement arreſtée 
dans leur enceinte, pour y faire ſon ſejour, ſi le 

Me- 


LIMI 
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LETTER IX. 


To his Highneſs my Lord Guſtavus Aavl- 
phus, Duke and Soveraign Prince of Me- 
clenbourg and Guſtram. 


My Lord, 
| Should be guilty of the higheſt preſumption, in 

writing to your Highneſs, if the honour which 
you did me in chooſing me at Blois, to teach you 
the French tongue; and the juſt deſire which I have 
to exerciſe you in it, did not excuſe the liberty 
which I take. I am certain my Lord, that France 
which knows how to give perſons of your rank, 
the reception due to their merits, hath not failed 
to entertain your Highneſs with the moſt ſtately 
magnificence, aud as ths Kingdom is fruitful of 
accompliſht meu, I doubt not, but that it hath 
conſulted the moſt eloquent to barangue your High- 
neſs with ſolemnity, in all her Provinces, and in 
all ber Cities, Paris, which is the Center where 
all the beauties and the riches of that State meet 
together, hath infallibly made appear what it is 
worth, in rendring to your Highneſs that which is 
due to you. Italy alſo, by a laudable emulation 
bath undoubtedly exerted her utmoſt per to ro- 
vive all her antient magnificences , to receive a 
Prince that matches the vertue of ber firſt Cæſars. 
Theſe two great Countries having not at all for- 
gotten what they are, and what they ow? ty your 
Highneſs, bad without doubt detained you inthe'r 
D 2 Lunds, 
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Meclenbourg dont elle fait la plus pure gloire, & 
dont elle eſt ame mouvante, ne Patiroit dans ſon 
ſein par ſes voeux. Je la ſouhaite,on elle eſt tant 
deſiree, & je prie Dieu de luy donner des ſüjets 
auſſi capa bles de luy obeir, qu'elle Feſt de leur 
commander, & comme il eſt le ſeul diſtributeur, 
& conſervateur des couronnes, Je le ſupplie de 
fermer la votre. Ce ſont les ſouhaits, 


Monſeigneur, 
Londres le denxieme 
Juin 16 59. 
De votre tres obelſſant 
Serviteur. 
LETTRE X. 


A Monſieur le Baron d' Aniſy. 


Monſeigneur, 


rms Pay le dernier reſpect pour vous, les 
nouvelles que Jay appriſes du recouvrement 
de votre ſante, ayant eſte bleſſe au Siege de Be- 
ſanſon, m' ont fait goũter ce que la joye a de plus 
ſenſible. Ce Gentilhomme Suedoit que vous m 
aver addrefſe m'a fait mille amities pour l'amour 
de vous, & moy, de mon cote, le conliderant 
comme 
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bounds , to make your abode there , if Meclen- 
bourg, of which you compoſe the pureſt glory, and 
of which you are the moving ſoul, had not attrafied 
you into her boſom by her prayers. I wiſh you where 
you are ſo much deſired, and I pray God to give you 
Subjedls as capable of obeying you , as you are to 
command them. And as he is the ſole diſpoſer and 
preſerver of Crowns, I beſeech him to cloſe and ſet- 
the yours. Theſe are the wiſhes 


My Lord, 
Of your moſt 
London, June humble Servant. 
2 * 167 3. 
LETTER % 


To the Baron of Anuiſy. 


My Lord, 


S I have the utmoſt reſpeii for you , the 
news which ] beard of the recovery of your 
health, having been wounded at the ſiege of Be- 
ſangon, made me taſte what in joy is moſt ſenſible. 
This Swediſh Gentleman whom you diveGied to 
me, hath performed to me thouſand friendſhips 
for the love of you. And I conſidering him as 
D 3 one 
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comme un de vos intimes, Jeluy rens les memes 
defcrences qu'a vous, ti vous Etiez preſent, II 
m'a tèmoignè que vous avez bien de la bonte pour 
moy, & que vous Vavez entretenu ſouvent, de 
eclat de cette Cour & des habitudes que je 
vous y donnay quand vous y ẽtiez. Lors qu'il m'a 
parle de la belle action que vous fites à T attaque 
d'une des contreſcarpes, pour la quelle toute 
I'Armee vous donna des applaudiſſemens, il ne 
m'a pas ſurpris, car on a veu ailleurs des marques 
de votre valeur. ſe ſerois bien aiſe de vous re- 
voir en ce pals icy, vous y trouveriez bien du 
changement : Car Londres eſt à cette hcure, 
une des merveilles du Monde. On y vient de 
tous cõtez, pour admirer ſa magnificence. En ve- 
rite c'eſt une choſe prodigicule que de n'y voir 
que des Palais; Cela vous devroit obliger d'y ve- 
nir faire un tour, pour contempler encore une fois 
Ja beauté dans fon centre. Je ne Peſpere pour- 
tant pas, tandis que la guerre durera , & que 
cette grande moiſſon de lauriers oũ tant de braves 
ſont employez, ocupera votre courage. Eſtant 
certain, que vous ne fouhaitez rien plus, que de 
cultiver la gloĩre de la France, Je prie Dicu de 
vous donner tous- jours le meme ſuccez, de vous 
inſpirer les memes ſentimens de fidelitè pour le 
ſervice du Key, & de vous preſervepour ſoũtenir 
ſes interells en toutes autres rencontres. Ce font les 
ſouhaits, 
Monſeigneur, 
Londrzs le 8. de 


Seht. 1674. 


De votre. 


A 
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one of your intimate friends, render him the ſame 
reſped , as to your ſelf, if you were here, He 
hath teſtified to me, that you have much kindneſs 
for me, and that you hade diſcourſed him often 
of the Inſtre of this Court, and of the acquain- 
tance which I gave you when you were here, 
when he told me of the brave adlion which you did 
at the attaque of one of the counterſcarps , for 
which the whole Army gave you applauſes ; be 
did not ſurprize me, for the marks of your valour 
have been ſeen in other places. I ſpould be ve- 
ry glad to ſee you again in this Country, you 
would find a great change , for London is now 
one of the Miracles of the World, they come from 
all parts to admire its magnificence. Indeed it is 
a prodigious thing to ſee nothing but Palaces , 
where were before none but ordinary bouſer. That 
might oblige you to return bither to come and 
take a circuit once more, to contemplate beauty in 
its Centre, Tet I expedt it not, whileſt war doth 
hold, and this great harveſt of Laurels, where ſo 
many valiant men are imployed, will imploy your 
courage. Being certain that you deſire nothing 
more, than to cultivate the glory of France, I 
pray God to give you always the ſame ſucceſs, ta 
inſpire you with the ſame ſentiments of faithful- 
neſs for the Kings ſervice, and to preſerve you to 
defend his interejts in all other encounters ; theſe are 
the wiſhes 


My Lord, 
London, Sept. S. Ot your. 
1674. 
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LETTRE XL 


A Nonſeigneur le Comte de 


Monſeigneur, 


E ne ſcaurois concevoir votre deſſein, en 
m' adreſſant ce jeune Gentilhomme que vous 
dites eſtre fils de Monſieur -. Je m' imagine que 
vous me prenez pour un medecin, & que vous 
croyez, que je ſcay appliquer PElebore. Car je 
ſuis perſuade, que celuy que vous m*envoyez, eſt 
echape des petites maiſons. Toutes ſes actions 
ne ſentent que la folie, il court tous les jours 
comme un égarë, ſon ame eſt tellement paſſee en 
Fobjet qu'il aime, qu'il n*a point d'autres penſees 
que pour ſa Conquerante. Il luy parle en fon ab- 
ſence, comme ſi elle etoit preſente. Tantoſt, il 
ſe plaint de ſes rigueurs, quelque fois il ſe rẽjouit 
de ſes faveurs, & diviſe entre la crainte & Peſpe- 
rance, il ne luy reſte que des ſoũpirs. Son ſom- 
meil eſt interrompu de mille viſions, la nui& qui 
charme les ſoins de Partiſan, ne luy eſt pas moins 
cruelle que le jour. Il palit quand il parle de ſa 
maiſtreſſe, & (a langue ne fait que begayer, quand 
il en veut raconter les merites. Souvent, il ac- 
cuſe de ſeveritè, & blame les Aſtres qui ont 
eclaire, Porigine de ſon amour; Mais un mo- 
ment apres, il s'en repent, il luy en demande 
pardon. & il ſe met a genoux, comme ſi elle ctoit 
devant Juy, & jure qu*iln'aura jamais d autre vo- 
Jonte que la ſienne. je tache d*adoucir fa paſſi- 
en, 


Mauger's LETTRS. 


LETTER XI. 
Tomy Lord the Earl of — 


My Lord, 


I Cannot conceive your deſign, in direcling to me, 
this young Gentleman that you tell me, is the 
Son of Maſter » T1 fancythat you take me for 
a Phyſician, and that you believe that I know how 
to apply Heliobore. For I am perſwaded- that he 
whom you ſend me, is eſcaped out of the mad houſes. 
All his adliont ſpeak, nothing but folly, he runs 
every day as one difiratied , bis ſoul is ſo paſſed 
into the objef which be loves, that he hath uo other 
thoughts but of bis Conquereſs, He ſpeaks with 
her, as if ſhe was preſent, ſometimes be complains 
of ber rigonrs, ſometimes he rejoices at her favours, 
and divided between fear and hope, nothing re- 
mains to him but ſighs. His ſleep is interrupted 
with a thouſand viſions, the night which charms 
the cares of the tradeſman, is no leſs cruel to him 
than the day. He grows pale, when be ſpeaks of 
bis Miſtriſ, and his tongue doth nothing but ſtutter 
when be would recount her merits, Often he accu- 
ſes her of ſeverity, and blames the ſtars that ſhined 
at the birth of his love. But a moment after, he re- 
pents of it, he craves her pardou for it, he kneels 
down, as if ſhe was before him, and ſwears that be 
will never have other will but bers, 1 endeavour to 
ſweeten his paſſion, and I make uſe of morality t9 
extinguſſi bis fire, but *tis in vain, be bugs bis 


ſer- 
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on, & me ſers de la morale pour eteindre ſon feu. 
Mais, c'eſt en vain, il cherit fa ſervitude, il aime 
ſes chaines, & &tablit tout ſon bon-heur dans ſes 
ſouffrances. II n*-y-a que cette belle qu'il adore 
qui le puifſe guerir, & luy rendre la raiſon qu'il a 
perdue en la recherchant. Servez luy d'amy, 
autrement il eſt perdu. Rappellez le en France le 
pluſtoſt que vous pourrez, car, nous n'en ſcauri- 
ons que faire icy, la demoilelle qu'il aime fi ten- 
drement, eſt Angloiſe , elle a autant de mepris 
pour luy, qu'il a d'amour pour elle. Vous luy 
ferez une grande charite de le retirer de ce pais 
icy, Celt le conſeil que vous donne 


Monſeigneur, 
De Londres, 10. 


May, 1670. 
Votre. 


LETTRE XII. 
A Monſeigneur le Comte de Praghen All. 


Monſeigneur, 


Pe vous deſirez que je continue a vous, 
ecrire des Lettres Frangoiſes, pour vous ex- 
ercer en cette langue qui eſt tant ulitee dans toutes 
les Cours de l'Europe, Je regois vos ordres avec 
joye, tant pour cultiver I'amitie que vous avez 
pour moy, que pour macquiter de mon devoir, 


& comme ſe ſcay que des nouvelles vous plaiſent, 
je 
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ſervitude, he loves his chains, and places all bis 
happineſs in ſuffering, There is none but this fair 
one whom he adores, can cure him, and reſtore that 
reaſon to him, be bath loſt in ſeeking her. Be by 
friend, otherwiſe be is undone , recall him into 
France as ſoon as you can, for we can do nothing 
with him here. The Gentlewoman whom he loves 
ſo tenderly is Engliſh, ſhe hath as much contempt 
for him, as be bath reſpett for her. Ton will do 
him a great charity to take him away out of this 
Country, tis the Counſel which gives you, 


SIR, 
Of your. 


London 10 
May 1670. 


LETTER XII. 
To wy Lord the Farl of Praghen Ger. 


My Lord, 


82 you defire I ſhould continue to write you 
\J French Letters, to exerciſe you in that tongue 
which is ſo much uſed in all the Courts of Europe, 
I receive your commands with joy, as well to cul- 
tivate the friendſhip which you have for me, as to 
acquit my ſelf of my duty. And as I know that 
nc pleaſe you, I will communicate to yu thoſe 


of 
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je vous communiqueray celles des funerailles de ce 
grand homme qui faiſoit trembler la Terre. Je 
ne doũte pas Monſeigneut, que vous n'ayez appris 
celles de ſa Mort, puiſque la foudre univerſelle 
qui Paccompagna, tit aſſez voir par tout l' Uni- 
vers, que quelque merveilleux changement y 
Etoit arrive. J'avoue que trois choſes me ſurpri- 
rent dans la pompe funebre de ce Protecteur, la 
premiere, de ne voir que fon effigie de cire, la 
ſeconde qu'elle etoit couronnee , la troiſième, 
qu'on luy rendoit tant d'honneurs. Mais apres 
avoir bien conſiderẽ, ]'en ay ce me ſemble, trou- 
ve la raiſon, qui eſt, que comme il avoit eſte Pen- 
nemy jure de la couronne, ſon corps aima mieux 
ſe cacher dans le tombeau, que de s' en voir une 
ſur la teſte. Pour les deferences qu'on rendoit a 
{a reſſemblance cela ne m*etonna pas, car, par les 
choſes inſenſibles, on peut honorer les ſenſibles. 
Ses creatures marchoient a pie, car la perte de leur 
maitre leur donnoit bien ſijet de s'humilier. L' ar- 
mee etoit en haye des deux cotez de la rũe, depuis 
le Palais od il Etoit en depos, juſqu*au lieu od 
Pon luy avoit erige ſon monument. Les plus con- 
ſiderables de ſa maiſon, menoient ſes Chevaux de 
combat par la bride, deux cents vieillards en ha- 
bits lugubres, alloient devant, ſans compter un 
nombre inhny de ſpectateurs. Enhn on n'a ja- 
mais enterrè de Monarques avec plus de magniti- 
cence, On peut juger par la, de Pextreme 
affection qu'on luy portoit , puilque ne pou- 
vant plus poſſeder l'objet, on rendoit de 11 bon 
coeur, ce reſpect a fon ombre, ſe ne m&ten- 
dray pas davantage fur ce {.jet, &tant perſuade, 

que 


LIMI 


Mauger's LE 1T ERS 45 


of the Funerals of that great man, who made the 
Earth to tremble. I doubt not, my Lord, but 
you have underftood thoſe of bis death, ſince the 
general ſtorm which accompanied it , gave notice 
enough through the whole Univerſe , that ſome 
wonderful change had happened there, I avom, that 
three things ſurprized me in that Funeral pomp of 
this Protector; the firſt, to ſee only bis Effigies in 
wax, the ſecond, that it was crowned; the third, 
that they reudred it ſo much honour, But after ha- 
ving well conſidered, I have methinks found the 
reaſon of it, which is, that as he had been a ſworn 
enemy to the Crown, bis Corps bad rather hide it 
ſelf in the grave, than to ſee one upon its head. 
For the reſpedi which they paid to his Image, that 
did not aſtouiſp, for by inſenſible things, one may 
honour ſenſible, his creatures marched on foot, fur 
the loſs of their Maſter gave them preat cauſe to 
humble themſelvet. The Army was in rauk of 
both ſides of the ſtreets, from the Palace where he 
laid in State, to the place where they had erefied 
his Monument. The moſt conſiderable men of his 
bouſhold, led his War-horſes by the bridle; two 
hundred Old men cloathed in mourning garbs went 
before, beſides an infinite number of ſpeGatours. 
In fine, no Monarchs were ever buried with more 
magnificence, One may judge of that by the ex. 
tream Affedlion which the people bore him, ſince not 
being able any longer to p:ſſeſs the objet, they be- 
ſtowed ſo beartily that reſpeti upon his ſhadow, I 
will not inlarge any further upm this ſubject, be- 
ing perſwaded that you will ſes 2 more ample rela- 
tion of it. But to cexclnd?, I will tell yon that 


* 
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que vous en verrez une plus ample relation, mais 
pour conclure, je vous diray, que tous les bons 
ſajets du Roy, s' en rèjoũiſſent, eſperans de le voir 
retably dans ſon Royaume. Pour mon particulier, 
je le ſouhaite, auſſi veritablement que je ſuis, 


Monſeigueur, 
Londres, le 10. 
Fevrier. 1658. Votre, 


- — — —— —ʒ—k2———— —— — . —jä6ä— an 


LETTRE XIII. 


A Monfieur de Vauvers Gemntilhomme 
rant ois. 


Monſieur, 


V Ous me parlez dans votre derniere Lettre de 
quelqu'un de votre voiſinage, qui fait des 
merveilles en 'Art de predire; vous me le faites 
paſſer pour un homme qui fait deſcendre le Ciel 
ſur une table, qui range tous les Aſtres en leurs 
places, & comme s'il avoit fait le tour de cette 
grande Machine, il decrit leurs demeures, & par- 
tage leurs ſituations. Selon ce que vous en dites, 
Il peint d'un cote Jupiter comme un fſouverain 
dans le Ciel, & luy donnant le Soleil & Venus pour 
aſſociet, il le fait preſider a la naiſſance des Princes 
de la Terre. De l'autre, il forme dites vous, l'image 
de Saturne, & jugeant de ſes influences, par fa na- 
ture, il les eſtime tuneſtes, quand il approche de 
Ia maiſon de Mars, & favorables, lors qu'il s“unit 

a a Venus. 
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all the good ſubjelis of the King rejoice at it, and 
flatter themſelves with a good hope, aud I to be al- 
ways in your favour, being affectively 


My Lord, 


London,Feb. 
10.1657. Your, &c. 


LETTER. XIIL 


To Maſter de Fawvers a French Gentle- 
man. 


SIR, 


* tell me in your laſt Letter of one of your 
neighbourhood that doth wonders in the Art of 


predifiion, you preſent him to me, for a man that 
makes heaven deſcend upon a table, that ranks all 
the ſtars in their places, and as if be bad made 
the Globe of that great Engine, be deſcribes their 
babitations, and divides their ſcituationt accord- 
ing to what you ſay of him, he paints upon one 
fide Jupiter as 4 Soveraign in Heaven, and giving 
him the Sun and Venus for bis Companions, be 
makes bim preſide at the Nativity of the Princes 
of the Earth. On tbe other he draws you ſay, tbe 
Image of Saturn, and judging of his influences by 
his nature, he eſteemt him fatal when he approaches 


the 
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à Venus. Voila ce me ſemble, toute la ſubſtance de 
votre Lettre. Mais, Je vous prie de luy demander 
d'od, il ſcait,que les corps Celeſtes preſident quand 
les creatures viennent au Monde. Puis qu'ils ſont 
dans un perpetuel mouvement, & quꝰ un moment 
peut en changer Pordre & par conſequent, toutes 
leurs promeſſes & leurs menaces. Qui peut Paſſii- 
rer du tems, qu'un enfant ſort du ventre de fa 
mere? Croit il que les ſages femmes ayent tous-jours 
les yeux ſur des monſtres ? de plus ne peuvent 
elles pas avancer ou retarder ? Mais accordez ce 
. privilege à ces Eſtres inanimez,& ſuppoſez que tous 
leur ſoient redevables des avantages quiils poſſe- 
dent, Comment arrive-til donc, que ceux qui 
naiſſent ſous les memes Aſtres, ne jouiſſent pas des 
memes faveurs de la Nature ou de la Fortune? 
Pourquoy la ſageſſe n' eſt elle pas egalement par- 
tagee entre eux? pourquoy ne portent ils pas tous 
des diadẽmes, ou ne font ils pas tous roturiers ? On 
ne ſcauroit s*engager dans cette creance, fans eſtre 
impie, & concevoir du mepris pour la divinite.Car 
pourquoy adorerions nous Dieu, ti noſtre bon heur 
ou mal heur dependojent des choſes qu'ils a crees? 
perſonne ne prie fans deſſein, quand on leve les 
mains en haut, on en eſpere quelque grace; Ce n'eſt 
pas aux eſtoiles, a qui on la demande, Mais à 
celuy qui les gouverne. A votre retour de la Cam- 
pagne nous nous entretiendrons plus amplement 
{ur ce ſujet,cn attendant je ſuis 


Monſeigneur, 
Londres le 7 Ju- Vötre. 
let 1670. 


A 
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the houſe of Mars, and favourable when he is uni- 
ted with Venus. That I think all the ſubſtance 
of your Letter, But, I pray you, atk, bim, from 
whence he knows , that the heavenly bodies are 
predominant, when creatures come into theeporld, 
ſince they are in perpetual motion ? and that a 
moment can alter their order, and by conſequence, 
all their promiſes and threats, Who can aſſure 
him of the time that a child comes out of bis mo- 
thers womb ? Doth he believe that Midwives have 
alwayes their eyes upon Watches ? Beſides, may 
they not go too faſt or too ſlow ? But grant this 

priviledge to thoſe inanimated beings , and ſup- 
poſe that all are reduceable to them, for the advan- 
tages which they poſſeſt; bow doth it happen then, 
that thoſe who are born under the ſame Stars, do 
not enjoy the ſame favours of nature and fortune ? 
Why is not wiſdom then equally diſtributed amongſt 
them ? Why do they not all bear the ſcepter, or be 
all plow-men ? None can engage himſelf in this 
belief without being impious, and conceiving con- 
tempt for the Deity, For why ſhould we adore 
God, if our happineſs and misfortune depend 
of the things which he hath created? No body prays 
without a deſign, when one lifts bs hands towards 
Heaven , one hopes for ſome favour from thence, 
one doth not beget of the Stars, but of him who 
governs them, At your return from the Country, 
we ſhall diſcourſe more at large upon this ſubjed; in 


the mean time I am 


Sir, 
London, July 7. Your, 
1670. 
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LETTRE XIV. 
A eMonſieur Eſnault Gentilhomnme Frangois. 


Moxſieur, 


1 toute ma vie regret de ne vous avoir 
pas veu devant votre depart de Londres, je 
fus ti malheureux d*en perdre Poccafion, a cauſe 
d'une affaire qui me ſurvint le lundy, & de plus, je 
ne pouvois pas m'imaginer que vous deufſiez par- 
tir qua la tin de la ſemaine. Je me donnay pour- 
tant Phonneur d'aller deux fois chez vous,le Mar- 
dy pour vous dire à Dieu, mais je ne tus pas 
afſſez heureux de vous trouver au logis. C'eſt 
pourquoy je vous prie de m'excuſer, de ne 
m' accuſer pas d'ingratitude envers vous, & de 
croire que je ſuis ſenſible a mille amitieʒ que vous 
m' avcz faites accompagnees d' autant de faveurs, 
durant que vous avez eſte en cette ville. Ne 
vous Etonne? pas, ſi je ne vous viſitois pas ſi ſou- 
vent que vous Peuthez ſouhaite, ce n'etoit 
pas manque de reſpect, ny de bonne volonte, 
mais c*etoit que je prevoyois bien Pennily que 
noſtre {cparation me cauſcroit. En effet,y-a-t-il 
rien de plus facheux a des amis, que de fe ſepa- 
rer ſi toſt ſans ſe revoir peut-eſtre jamais ? Cela 
ne fait i] pas un des plus rudes paſſages de leur 
vie? La douceur que Jay trouvee en votre 
converſation, me fait 4 cette heure goiter bien 
deVamertumc dans le chagrin od Je ſuis, den'en 
jouir plus, Votre abſence m'eſt auſſi inſupor- 
table, 
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LETTER XIV. 


To Maſter Eſnault a French Gentleman, 


SIR, 


I Shall have regret all my life, for not ſeeing you 
before your departure from London; I was ſo 
unfortunate to loſs the opportunity of it, becauſe 
of a buſineſt which happened to me on the Monday, 
and beſides, I could not imagine that you muſt 
needs depart before the weeks end,Nevertbeleſs I 
gave my ſelf the bonour to go twice to your houſe on 
Tueſday to bid you Adieu, but I was not happy enough 
to find you at bome.Wherefore I pray you to excuſe 
me , not to tax me of — towards you, 
and to believe that I am ſenſible of a thouſand 
friendſhips you have done me, accompanied with 
as many favours, during your reſidence in this 
Town. Do not wonder if I did not viſit you ſo of- 
ten as you would haue wiſhed, it was not want of 
reſpe, nor good will, but becauſe I well foreſaw 
the grief which our ſeparation would cauſe me. 
In ſum, is there any thing more diſpleaſing to 
friends, than to part ſo ſoon one from another, with- 
out ever (ceing perhaps one another? Doth it not 
compoſe one of the harſheſt of their lives? The 
ſweetneſs which I found in your converſation, makes 
me taſt now much bitterneſi in the grief I am in, 
that I muſt enjoy it no more. Tour abſence is 4s 
unſupportable to me, as your preſence was ſweet. 
In fine, I knew not well what I had loſt, till I ſaw 
E 2 my 
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table, que votre preſence m' toit douce. En- 
fin, Je ray bien ſceu ce que Pay perdu, qu'apres 
que je me ſuis veu prive de votre agreable com- 
pagnie. Neantmoins ce qui me confole, eſt 
qu*une affection bien etablie comme la noſtre, 
ne ſe perd pas, & que la diſtance des lieux 
ne ſcauroit la diminuer. Car comme 
elle ett paſſce en Pame, elle durera tous- 
jours. Mais comme nous ne pouvuns plus la cul- 
tiver que par Lettres, Je vous conjure par toute 
la bonte que vous avez pour moy, que nous cn 
ẽtabliſſions le commerce entrenous. C'eſt la ſeu- 
le eſperance qui me reſte, avec la conſolation de 
Sainct Paul. ſe vous ſupplie de m*honorer d'une 
reſponſe, en m' envoyant votre addreſſe, & 
d*eſtre perſuade que vous ave? part en mes prieres, 
comme je ſouhaite d avoir la mienne aux votres, 
vous aſſurant que je ſuis de tout mon cœur, 


Monſieur, 
De Londres, 
2. Juillet. 
1675. Votre. 


' LETTRE xv. 
A Monſieur des Champs Docteur en Medecine. 


Monſieur, 


Ous me demandez des nouvelles de Monſieur 
votre amy, cette chere perſonne qui eſt le 
ſüjet 
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my ſelf deprived of your agreeable company. Ne- 
vertheleſt that which comforts me, is that an affe- 
ion well eftabliſhed as ours, does not loſe it ſelf} 
and that the diſtances of places cannot diminiſh 
it, for as it is paſſed into the ſoul, it will endure 
always. MNevertheleſi xs we cannot cultivate it no 
more but by Letters, I conjure you by all the boun- 
ty which you have for me, that we may eſtabliſh a 
commerce of it between us, it is the only hope which 
remains to me, with the conſolation of the Apoſtle 
Saint Paul. I beſeech you then to honour me 
with an anſwer, by ſending me directions to you, 
and to be perſwaded that you have a part in my 
prayers, as I deſire to have mine in yours, and to 
be aſſured that I am with all my heart, 


Sir, 
London, July 2. . 


1670, 
Your. 


LETTER XV. 
To Doctor des Champs Phyſician. 


SIR, 
OU ark me news of Maſter your friend, 
that dear perſon, who is the ordinary ſubject 
E 3 of 
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ict ordinaire de votre ſouvenir, & ſi l'on veut 
vous croire, qui eſt tous- jours avec vous, meme 
durant ſon Abſence. Mais, du il eſt change de- 
puiſque vous ne Fave? veu ! quand Je tus hier le 
voir, Je ne pouvois m'imaginer que ce fũt le mE- 
me, que je conſiderois tant au paravant. Sa ma- 
ladie Va tout deguile, & a perverti fa belle humeur 
qui charmoit tout le Monde. La jauniſſe s'eſt 
emparec de luy, fa bouche eſt bordee de bleu 
mourant, il ne ſgauroit preſque ouvrir les yeux, 
& la ſoibleſſe s elt tellement rendue maiſtreſſe de 
tous ſes membres, qui ne peut ſe mouvoir ſans le 
ſecours d' autruy. Sa complaiſance s eſt changec 
en un chagrin inſuportable, ce qui luy plaiſoit 
le plus a cette heure, luy deplailt davantage, & 
en voudroit avoir perdu la memoire, pour n eſtre 
pas oblige a le condamner. Il eſt impatient en 
toutes choſes, il ſe lache contre ceux qui ne com- 
prennent pas d' abord, ſa wplonte. Cet accident 
qui luy eſt arrive nous fait voir que l' homme n'elt 
qu'une image d' in: onſtance, la ruine du tems, & 
une pauvre creature expolee aux affronts de la 
fortune & aux infirmitcz de la nature. Neant- 
moins il ſouffre a preſent, cela luy fervira a Va- 
venir. Car quand fa doulcur fe rclache, que ſon 
mal cede aux efforts de fa jeuneſſe, que fa force 
reprend fa place, & que ſon ame protitant des 
langueurs du corps, en devient plus puiſſante, 
A lors conliderant les miſeres de ſa condition, il 
adore la main qui le frape, & concevant du me- 
pris pour les choſes de la Terre, il n'a plus des 
penſecs que pour le Cicl. Je ſouhaite de tout 
mon c>ur, qu il ſe ſouvienne de ſes proteſtations, 
& 
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of your remembrance, and (if one may beliave yon) 
who is always with yon even in his abſence. But, 
how altered he is fince you ſaw him ? when I was 
yeſterday to ſee him, I could not imagine that he 
was the ſame, whom I did ſo much eſteem before; 
bis fickneſi hath altogether changed him, and ſpoil- 
ed his pleaſant humour which charmed all the 
world, The 2 hath ſeized him, his 
mouth is edged with a dying blew, he can hardly 
open his eyes, and weakneſs bath ſo much over- 
powered all his members, that he cannot ſtir bim- 
ſelf without the help of others. His compliance 
is changed into an unſupportable peeviſhneſs, that 
which plcaſed him moſt, now moſt diſpleaſes bim, 
and would be willing to have loft the remem- 
brance of it, not to be obliged to condemn it. He 
is impatient in all things, he is angry with them 
who ds not inſtantly apprebend bis will, Thy 
accident which is happened to him , makes us ſee 
that a man is but an image of inconſtancy, the 
ruine of the time, and a poor creature expoſed to 
the affronts of Fortune, and infirmities of Na- 
ture, Nevertheleſs, what he ſuffers now, will do 
him good for the time to come, For when his 
pains abate, that his diſeaſe gives ground to the 
effetis of by youth, that bis ſtrength reſumeth bis 
place, that his Soul improving by the lauguorus of 
his Body, becomes by it more puſſant; then 
conſidering the miſeries of his condition, he adores 
the band which flrikes him, conceiving a d ſdain 
for the things of the Earth, he hath no more 
thoughts but for Heaven, I with wit) all my 
heart that he may remember hit vt, * that 
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& qu'il execute tout ce qu'il promet durant fon 
affliction, vous pourriez vous aſſũrer qu'il eſt 
parfaitement, comme je ſais 


Monſieur, 


De Londres, 

7. Septem- 

bre, 1670. 
Votre, &c. 


LETTRE XVI. 


Monſieur le Chevalier Lowder, Membre 
au Parlement d Angleterre. | 


Monſieur, 


A Tout out dire que vous eſtes a la Campagne 
: pour prendre l'air, Je manquerois de con- 
duite, ſi je ne tachois de me conſerver dans votre 
ſouvenir, en vous y reiterant mes tres humbles re- 
ſpects. Mais, comme il faut bien prendre. ſes 
meſures, quand on Ecrit a une perſonne li &Eclairee 
comme vous, ] ay eſte long tems a' executer mon 
deſſein. Et Je n'euſſe ole Pentreprendre , fans 


Phonncur que vous m' avez fait, de vous ſervir de. 


moy, pour vous monſtrer la langue Frangçoiſe. En 
verité, Jen ay bien de la joye, veuque le protit 
| que 
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he may execute all that he promiſes. During bis 
affliction, you might aſſure your ſelf, that be is your 
friend, as I am 

Sir, 


London, Septem- | 
ber 7. 1675. Yours. 


—  — — 


LETTER XVI. 


To the Right Honourable Sir ohn Lowder, 
Member of the Parliament of Eng- 
land, 


Sir, 
| heard that you are in the Country to 
take the Air, I ſhould want conduct if I 
did not endeavour to preſerve my ſelf in your re- 
membrance , by reiterating to you there my moſt 
humble refpeis. But as it behoves one to take 
right meaſures , when one writes to ſo witty a 
perſon as you , I have been long in executing my 
deſign. And I (hould not have been ſo bold to 
undertake it, if it had not been for the bonour 
which you did me to make uſe of me to teach you 
e French tongue, Indeed I have much joy for 
ith. ſeeing the improvement which you have made 
in u, dith much contribute to my credit, ſince all 


Eng- 
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que vous y avez fait contribue beaucoup à mon 
credit. Puiſque I Angleterre vous conſidere com- 
me un de ſes plus ſages Senateurs. Je ne vous flate 
pas en vous diſant la verite,tout le Monde en eſt 
tẽmoin. Je ne ſuis qu un Echo qui vous repete ce 
que J entens de vous. Vous n' avez pas ſculement 
Tapprobation des plus conſiderables du Royaume, 
mais auſſi la voix du peuple. Enfin chacun vous 
fait juſtice en vous eſtimant ce que vous valez. Pay 
donc grand ſũjet de me rẽjouir de la faveur que 
vous m'ave faite, d'en ſouhaiter la continuation, 
& de la bien cultiver, en recherchant tous les moy- 
ens imaginables de vous en donner des marques de 
ma reconnoiſſance. De vous communiquer des 
nouvelles {i vous eſtiez en ville, ce ſeroit porter de 
l'eau dans l' Ocean; Mais comme vous eſtes Eloig- 
ne de Londres, Je vous diray qu'un courrier vi- 
ent d' arriver, qui apporte la confirmation de la de- 
Nite des ennemis par Monſieur le Marechal de Tu- 
reune dans Alſace. On voit par la Moaſieur, que la 
France ſcait cueillir des lauriers en tous tems, a- 
maſſant les fruicts de la victoire auth bien au Cœe- 
ur de  Hyver,qu*au milieu del Et. A votre re- 
tour , Je viendray vous faire la reverence, & re- 
ceuoir vos ordres, pour vous monſtrer que je ſuis 


{ans reſerve 


Moxſreur, 
De Londres, le 
20, fan- 


vier, 167 4. 
Votre. 
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England looks on yon as one of her wiſeſt Sena- 
tours, I do not flatter you in telling you the 
truth , every one is witneſs of it * I am but an 
Echo that repeats to you that which I hear of 


you. Ton have not only the approbation of the 


moſt conſiderable men of the kingdom , but you 
have alſo the voice of the people. In fine, each 
one doth you juſtice in efteeming you according to 
your worth, I have therefore great cauſe to re- 
joice in the favour which you have done me to de- 
fire the continuation of it, and to cultivate it well 
by ſearching out all imaginable means to give 
you marks of my acknowledgment thereof. Ty 
communicate news to you if you were in Town, 
would be to carry water to the Ocean; but as 
you are remote from London, 1 will tell you 
that an expreſi is arrived juſt now, which brings 
the confirmation of the defeat of the enemies in 
Alfacia, hy my Lord Marſhal Turenne. One may 
ſee by that, Sir, that France knows how to ga- 
ther Laurels at all times; amaſſing the fruits of 
Viftory, as well in the heart of winter, as in the 
midjt of ſummer, At your return I will come and 
pay yon my reverence, aud receive your com- 
mands, to ſhew you that I am without reſerva- 
tion 


Sir, 
London, January 
20. 1674. 
Yours. 
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LETTRE XVII. 


A eMonſeigneur le Comte de Schemffen- 
berg. 


Monſeignenr, . 


| eu regret de vous affliger par le recit d'un ſi 
triſte accident, que je vay vous raconter. Je 
n' euſſe pit m'y — {i je ne me fuſſe perſuade 
qu'etant anime de tous les plus genereux ſenti- 
mens du Monde, vous ſeriez plus vivement tou- 
che de n' en eſtre pas averty qu'autrement, dans 
une conjoncture qui interreſſe toutes les belles 
ames. Je vous diray donc, Monſeigneur, que le 
Duc de Holſtein eſt mort, mais d'une maniere 
qui ſeroit injurieuſe à fa vertu, ſi ellen'ctoit Veffet 
d*une Providence, dont nous devons adorer la con- 
duite. Ce june Prince un des plus courtois de la 
Terre, ſęachant que le Duc de Meclembourg etoit 
a Blois, ſouhaita I'y aller voir: ace ſüjet, il par- 
tit d Angers ſans en avoir obtenu la permiſſion de 
ſon gouverncur, ſe de robant a ſes yeux, & s' avan- 
cant du coſte de Saumeur, il trouva une petite ri- 
vicre qui luy coupoit chemin, Il vouloit la tra- 
verſer à cheval, ſans la ſonder, & y entra pour ac- 
courcir ſon chemin, mais hclas ! en fe Pimagi- 
nant, il abregea ſa vie. Faloit il que l'eau Eteig- 
nit un ſi beau feu? qu'un ruiſſeau glagat un ſang 
qui cut produit mille lauricrs? L*Eau en com- 
mettant ce crimea perdu ſes quaktez les plus na- 
turel!cs, elle eit humide, & porte la ſccondité 

par 


Mauger's LETTERS: 61 


LETTER XVII. 


To my Lord the Earl of Schemffen- 
berg. 


My Lord, 

I Am — to affiid you by the relation of ſo ſad 
an accident, which I am going to recount to 
you, I could not have reſolved on it, if I had 
not perſwaded my ſelf, that being animated with 
the moſt generous ſentiments in the World , you 
would be more troubled not to be informed of it, 
than otherwiſe in a conjuncture which concerns al 
the brave ſouls, I will tell you then, my Lord, 
that the Duke of Hoſtein is dead, but in 4 man- 
ner which would be injurious to by Vertne, if it 
were not the effect of Providence, whoſe conduct 
we ought to adore, This young Prince, one of the 
moſt courteous in the Earth „ knowing that the 
Duke of Meclenbourg was at 'Blois, defired to go 
thither to ſee him For this cauſe be departed 
from Angiers, without having obtained the per- 
miſſion of his Governour, ftealing himſelf from hi; 
eyes, aud advancing toward Saumeur, be found 4 
ſmall river which did cut his way, be world croſs 
it ox horſe- kack, without ſounding it, and entred 
it to ſhorten his journey, but als! in thinking ſo 
he ſportued bis life. Muſt it be, that the water 
ſhould extinguiſh ſo bright a fire ? that 4 brook 
ſhowld congeal that blood which would have pro- 
duced a th. mſand Laurel; the water in commit- 
ting that crime, bath It ut mot natural qua- 
lities 1 
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par tout. Neantmoins, elle a deſſeichẽ un germe 
d*Empire, qui eũt fait mille Conqueſtes. La 
France luy vouloit eriger ſon monument, mais il 
n' toit pas raiſonnable qu'elle poſſedat mort, ce- 
luy qu'elle n'avoit pu poſſeder vivant. II Etoit 
Juſte de rendre au Holſtein une partie de ce brave, 
qui Favoit fait naĩtre tout entier. On luy renvoye 
ſon corps, je voudrois eſtre capable de Paccom- 
pagner, atin de vous dire de vive voix, que ſe 
ſuis 
Monſeigneur, 
Blois le 13 Juin, 


1656. 
Votre. 


LET TRE XVIII. 


A eMonſjeur Adrien Mauger , Bachelier 


en Theologie. 


Monſieur, 


JV reccu votre Lettre, qui m'a confirme dans 

la bonne opinion que Jay conccue de vous. Je 
vous ſuis bien oblige de ne prendre pas ſeulement 
part en ce qui m'afflige, mais auſſi de m'aider a 
courir aux remedes par vos vœux, pour m'en con- 
ſoler. Vous vous y prenez bien, car, c'elt le ſeul 
moyen d*appaiſer Dieu, qui nous envoye des cha- 


timens pour nous faire rentrer en nous memes, qui 
ne 
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litie "tis meiſt, and carries frruitfulueſs ev 
whore , uqvertheleſ it hath 4150 up 4 — 
the Empire, which mould have made 4 thouſand 
Conqueſts. France would have erefied bim a m- 
nument , but it war not reaſonable that ſhe 
ſhould poſſeſs dead, whom ſhe could nat enjoy li- 
ving ; it was juſt to reſtore to Holſtein @ part of 
this brave perſon which ſhe hath ſeen whole as 
bis birth. They ſend her back his Corps, I would 
I were able to accompany it, that I might tell you 
with words of mouth,that I am 


My Lord, 
Blois, June 13. 
1655. 
Yours. 


LETTER XVIII. 


To Maſter Adrian Mauger , Batchelour of 
Divinity. C. of B, 


Sir, 

Have received your Letter, which has confirmed 
me in the good opinion which I have conceived 

of you , I am much obliged to you, not only for 
taking part in that which affiitis me, but alſo for 
helping me to run to remedies , by your vows to 
comfort me in it. Jon underſtand it well, for it 
is 
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ne ſont que des effets de ſa bonte, & des temoig- 


nages qu'il a envie de nous ſauyer.Continuez donc 
a me rendre ce charitable office, quand le ſang ne 
vous y obligeroit pas,la Charite qui vouseſt natu- 
relle, vous y engageroit. Je ne dolite pas que vous 
n*ayez un ſoin particulier de la famille de feu mon 
frere, & comme vous eſtes le chef de notre maiſon, 
que vous ne nous ſerviez a tous de pere. Nous a- 
vons raiſon d'implorer votre aſſiſtance , car 
menant une fi bonne vie, vous pouvez 
beaucoup ſoulager nos neceſſitez ſpirituelles par vos 
prieres. Je ſuis ravy d'entendre que Monſieur-ait 
change de vie, il a trouve ſon fort dans ſon foible, 
puiſque la meme tendreſſe qui le lia à la creature, 
Fa renvoye au Createur. Il a fait ſagement,&tant 
impoſſible de trouver un objet plus tendre, que ce- 
luy qui eſt mort d'amour pour nous. On ne doit 
pas eſperer d'autres choſes d'une ame penitente, ſi 
le peche qui eſt un peſant poid, cntraine les Me- 
chants dans ! Enfer, qui eſt leur centre, 'eſprit sen- 
voyant lave par un coup de la miſericorde, recher- 
che auſſi toſt le ſien, qui eſt le Ciel. Je vous prie de 
le voir & de le feliciter de la grace qu'il a receue. 
Si vous ne m*ecrivez plus ſouvent, je ſeray con- 
traint de me plaindre de vous, n' ayant point de 
plus grande ſatisfaction au Monde, que d' entendre 
de vos nouvelles. Vous aimant tendrement auſſi ve- 
ritablement que je ſuis 


Monſie ur, 
De Londres. Vetre tres bumble 
le 17. Avril, Serviteur & Oncle, 


1675. 
A 
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is the only means to appeaſe God, who ſends us 
chaſtiſements to make us reenter into our ſelves, 
which are but effelis of his goodneſs and teſtimo- 
nies that he bath a mind to ſave us. Continue 
then, to render me this charitable office, though 
blood did not oblige you, Charity which is natu- 
ral to you , would engage you to it. I do not 
doubt but you have a particular care of my late 
brothers Family, and that as you are the bead of 
our houſe, you will be in ſtead of a Father to us 
all, IWe have reaſon to implore aſſiſtance, for li- 
ving ſo good a life as you do, you may much help 
our ſpiritual neceſſities by your prayers. I am 
glad to bear that Maſter lives better , be 
hath found his firength in his weakneſſ , ſince the 
ſame tenderneſs which tied him with the creature, 
hath ſent him back to the Creator, He hath done 
wiſely, being impoſſible to find an objefi more ten- 
der, than that who died for the love of us. None 
ought to hope other things from a penitent ſoul, 
if ſin which is a heavy weight drags the wicked 
into Hell, which is their Center; the ſoul ſeeing 
ber ſelf diſengaged from it by an ati of mercy , 
doth ſeek, preſently her own which is Heaven. J 
beſeech yon to viſit him, and ſo give him joy for 
the grace which he bath received. If you do not 
write to me more often, I ſhall be forced to com- 
plain of you, having no greater ſatiſfaction in the 
world than to hear from you, loving you tenderly, 
as truly as I am 


Sir 
London, 17 April Your Servant 
1675. and Un«1e. 


* A 
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LETTRE XIX. 
A Monſeigneur le Comte 


Monſeignenr, 
E ſuis bien aiſe d*entendre que tout le Monde 
fait ſi grand cas de vous à la Cour de France, 
vous ſcaveꝛ que je vous le predis en partant de 
Londres, voyant en vous un aſſemblage de tant de 
belles qualitez. Vous eſtes bien obligeant de me 
communiquer juſqu*a vos petites avantures 3 pour 
ce qui eſt de celle de la fueille de laurier qu'une 
Dame Frau ępoiſe vous preſenta à votre depart du 
Chateau du Moulin, elle n'a point beſoin d' expli- 
cation, C eſt fans doute qu'elle vous reconnoit pour 
ſon Conquerant. Si les braves de votre Nation, 
en ont autrefois arrach au milieu de nos Eſtats 
par la violence, vous avez cet avantage fur eux, 
que PamGur vous en offre par la douceur. Si 
vous avez conquis cette belle perſonne, comme 
vous me la decrivez, Il ne faut pas imiter les A, 
ſiriens, qui ſe contentoient de la victoire, fans ſe 
ſoucier de leur conqueſtes. Cela choque le ſens 
commun, puiſque la cauſe doit avoir ſoin de ſes 
effets. Ce n'eſt pas auſſi ſans deſſein qu'elle 
vous a fait ce preſent elle a indubitablement voile 
la verite ſous cette galantcrie. J eſpere que vous 
reciproquerez Paife&ion qu'elle vous porte. Si 
elle vous prefere a tous ccux de notre pais, c*eſt 
ſigne qu'elle aime beaucoup le votre. En effet, 
elle a raiſon, car comme elle cſt la beautè meme, 
elle 
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LETTER xIx. 
To wy Lord the Ear. 


My Lord, 


[| Am very glad to underſtand that every one 
makes ſo much of you at the Court of France, 
you know that I foretold it you at your parting 
from London, ſeeing in you a concourſe of ſo ma- 
uy fair qualities. Jon are very obliging to commu- 
nicate to me even your little advantages , con- 
cerning this of the Laurel leaf which a French 
Lady preſented you at your departure from Chi- 
teau du Moulin, it hath no need of explaining, 
*tis without doubt that ſhe acknowledges you her 
Conqueror. If the gallant men of your Couutrey 
have pulled up ſome in former time by violence 
in the heart of our Deminions, you have this ad- 
vantage of them, that love offers ſome to you by 
ſweetneſs. If you conquered this beautiful per- 
ſon as you deſcribe her to me, you muſt not imi- 
tate the Aſſyrians, who contented themſelves with 
the tiftory,voithout caring to maintain their Con- 
queſts, That contradifis common ſence, ſince the 
cauſe ought to have a care for its effeds. *Tis 
not alſo without 2 deſign that ſhe made you this 
preſent , ſhe hath mnndoubtedly veiled the truth 
under this gallantry, I hope that you will reei- 
procate the affechion which ſhe bears you. If ſpe 
prefers you above all theſe of our Countrey, "tis a 
ſen that ſhe loves much yours : In eſſed, ſpe hath 

F 2 rea- 
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elle doit rechercher ſon centre qui eſt I Angleter- 
re. Si elle eſt de fi bonne maiſon, comme vous 
m'en aſſtrez, & auſſi vertueuſe que riche, pour- 

uoy perdriez vous une occaſion qui vous ren- 
Hole heureux. Vous eſtes aſſez ſage, pour nꝰeſtre pas 
trompe,& pour ne faire rien fans conſeil. Je vous 
ſouhaite un bon retour, & l'accompliſſement de 
vos ſouhaits, Ce ſont ceux 


Monſeigneur, 


De Londres, le 
2 Juin. I 670. 
De votre. 


LETTRE XX. 


A Monſieur des Champs, Capitaine de Ca- 
walerie dans Þ Armee de Monſeigneur le 
Prince de Conde, devant Limbourg. 


Monſieur, 


N Gentilhomme de vos amis nouvellement 
arrive en cette ville, m'ayant promis de 

vous faire tenir cette Lettre, je prens la liberté 
de vous Padreſſer, pour vous reiterer mes tres 
humbles reſpects, & vous affurer que les faveurs 
que vous me fites à Blojs, quoyqu'il y ait long 
tems, 


V 


Q 
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reaſon, for as ſhe is the beauty it ſelf, ſhe ought 
to look, for its Center, which is England. If ſhe 
be of ſo good family as you aſſure me thereof,and 
as vertuous as rich, why ſhould you looſe an oc- 
caſion which ſhould render you happy. Tou are 
wiſe enough not to be deceived, and to do no- 
thing without counſel, I wiſh you a good re- 
turn, and the accompliſhing of your vows , they 
are thoſe 


SIR, 
Of your. 
London, June 2. 
1670, 
LETTER XX. 


To Maſter des Champs, Captain of Horſe 
in the Prince of Gondes Army, before 
Limbourg. 


SIR, 


Gentleman of your Friends newly arrived 

in this Town, having promiſed me to ſend 
you this Letter, I take the liberty to dire it to 
you, by his conveyance to reiterate to you my moſt 
humble reſpeds, and to aſſure you that the favours 
which you did me at Blois, though a great while 
fence, are jlill freſh in my memory, HI did 
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tems, ſont encore toutes fraiches dans ma memoire. 
Si je ne vous en ay pas temoigne mes reconnoiſ- 
fances depuis, c'eſt que je ne ſgavois pas od vous 
eſtiezʒ, pour men acquiter. Si vous n'eticz pas d'un 
bon naturel, Je prendrois mal mes meſures, de vous 
importuner principalement, dans un tems au quel 
la France a beſoin de tous vos ſoins, dans cette ex- 
pedition. od elle ocupe votre courage. En efict, 
Comment ſeroit il poſſible que ne ſongeant pas 
meme a la mort, encore que vous ſoyez tous- jours 
dans les combats, vous puiſſicz penſer a un homme 
qui ne merite pas d'eſtre dans votre ſouvenir ? 
Nos enneinis diſent que vous ne prendrez pas 
Limbourg, Mais ceux qui raiſonnent juſte, pari- 
ent que vous en viendrez a bout. Continucz 
Monſieur, a deffendre nos Lys, que tant de 
Nations bandees contre nous, voudroient bien fle- 
ſtrir en les deracinant. Faites voir a l Europe, que 
vous eſtes un de plus fideles ſujets d'un fi grand 
Roy. Notre age doit eſtre glorieux d'avoir fait 
naitre un Prince ſi acheve. On dit que vous vous 
preparez a Vaſſaut general, Je prie Dieu de leur 
inſpirer pluſtoſt de capituler que de s*expoſer a ce 
dernier danger, & de nous donner la paix en pre- 
ſervant votre perſonne, qui eſt ſi neceſſaire au bien 
du Royaume. je nny, de peur de vous ennuyer, car 
dans les allarmes il faut fc hatcr, vous aſſeurant que 
je ſuis 


Monſieur, 
Londres, le 
7: Juin, Votre, 
1675, 
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not teſtiſie to you my acknowledgments thereof 
ſince, tis becauſe I did not know where you were to 
acquit my ſelf thereof. . If you were not of a good 
nature, I ſhould take my meaſures very ill , to 
trouble you eſpecially, at a time in which France 
bath need of all your cares in this expedition, 
in which ſhe employs your courage. In effet, hom 
wonld it be poſſible that not minding death al- 
though you be always in the combats, you could 
think upon a man who is not worth your remem- 
brance ? Our enemies ſay that you will not take 
Limbourg, but thoſe who argue rightly, aſſert that 
you will compaſf it. Perſevere Sir, to defend our 
Flower de Luces, which ſ6 many Nations combi- 
ning againſt ut would fain deſtroy by rooting theme 
up. Make Europe ſee that you are one of the 
faithfullejt ſubjetis of ſo great a King, Our age 
may be proud of giving birth to ſo accompliſht a 
Prince. They ſay that you prepare your ſelves for 
a * aſſault , I pray God to inſpire them 
rather to capitulate than to expoſe themſelves to 
this utmoſt danger, and to give us peace, in pre- 
ſerving your perſon, which is ſo neceſſary for the 
good of tbe Kingdom. I finiſh for fear of being 
tedious 10 you, for in the allarms one muſt makg 
haſte, aſſuring you that I am 


Sir, 
London, June 
7.1675. | 
Your, &cc. 
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LETTRE XXL 


A eMonſeigneur le Comte de Stomberg, 
wolontaire de ¶ Empire aw ſecours ac 
Candie. 


Monſeigneur, 


1 N brave comme vous eſtes, au milieu 

des feux & des flames, au plus memorable 
ſiege qui fut jamais depuis celuy de Troye, pour- 
rez vous donner un moment de votre tems à la 
lecture de ma lettre, {i les intideles ne vous en 
donnent point par leurs aſſauts continuels? Et ne 
ſuis-je pas colipable de vous en vouloir derober 
une partie, veuque vous le dè vez tout enticr aux 
preſſans intereſts de la Chreſtiente ? Eſt- cc a cauſe 
que j eus autretois I' honneur de vous monſtrer 
la langue Fran oiſe, ou que je pretens vous y re- 
mettre, pour reciproquer le compliment que nò- 
tre nobleſſe vous va faire? Non, Monſeigncur, 
C'eſt pour vous feliciter de votre zele, & vous 
aſſuixer que Dieu couronnera vos pieuſcs entre- 
priſes de mille benedictions. Si vous avez deja 
tant contribue à la ruine d'un ſi puifſant ennemy, 
a la bataille de aA, Quellcs merveilles ne me 
promcettray je pas de vous, en cette preſente ex- 
pedition? La ville de Candie n'eſt pas ſeule qui a 
veu des marques de votre courage, toute I' Ale- 
mag ne eſt temoin de mille belles actions que vous 
y avœꝛ faitcs, Continuc donc, & comme vous 
aimcz les lauriers, vous n'en ſgauricz, trouver de 
plus 
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LETTER XXI. 


To my Lord the Earl of Stomberg, a 
voluntier of the Empire at the ſuc- 
cour of Candia. 


My Lord, 
Sy N ſuch a Hero as you are, in the midſt of 


fires and flames , at the moſt memorable 
Siege which ever was ſince that of Troy, be able 
70 beftow a moment of your time, for the reading of 
my Letter , if the Infidels give you none by 
their continual aſſaults * Am I not culpable for 
going about to rob you of a part of it, ſince you 
ore it all entire to the preſſing intereſts of Chriſten- 
dom ? L it becauſe I once had the bonour. 10 
teach you the French tongue, or that I pretend to 
retrive you in it, to reciprocate the complements 
that our Nobility s making you No, my Lord, 
"tis only to congratulate you for your zeal, and to 
aſſure you, that God will crown your pious enter- 
priſes with a thouſand bleſſings. If you have al- 
ready ſo much contributed to the ruine of ſo po- 
tent an enemy, at the battle of Raab, what won- 
ders dare I not promiſe my ſelf from you, in this 
preſent expedition? Candia is not the only City, 
which hath ſeen the proofs of your courage, all 
Germany i witneſi of "a thouſand brave attions 
which yon have done there, | Continue then, and 
as you love laurels, you cannot find any more green, 
and of better odour, than thoſe which grow 2 ſo 
Dok 


74 Les Lettres de Mauger, 


plus verds & de meilleure odeur, que ceux qui 
croiſſent dans un pais fi chaud. N'eſt-ce pas 
affronter les hazards que de les ſurmonter a toute 
heure, d'eſtre inceſſamment dans les combats, de 
n'ouir que des Allarmes, de ne repoſer qu'a la 
breche, de n' entendre que les Cris effroyables de 
ces Barbaret, & d'attendre toũ- jours la mort? 
Mais comme vous eſtes reſolu de mourir pour 
une ſi bonne cauſe, vous ne ſCauriez faire une fin 
plus glorieuſe. Tous les Chreſtiens vous ſont 
bien obligez, puiſque vous avez tant de ſoin de 
leur deffence. Monſieur le Baron de m'a dit, 
que vous eſtes dans toutes les ſorties, & que vous 
tachez par tous les moyens du Monde, de chaſſer 
les ennemis. Peſpere que vous en viendrez A 
bout, avec afliſtance du Duc de Navaille, & de 
ceux qui Paccompagnent. Cependant il faut 
tout laifſer entre les mains de Dieu, que je prie de 
tout mon coeur, de conſerver votre illuſtre per- 
ſonne, vous aſſurant de mes prieres, Ie ſiny, & ſuis 
Monſeigneur, 
De Londret, le 
18. Juin, 
1670. Votre, &c 


— 


LETTRE XXII. 


A eMonſieur le Chevalier Jean 


Monſicur, 


Uand vous &tiez dernierement en Ville, vous 


me fites cſperer que j aurois Fhonneur de 
monltrer 
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hot a ſoil. L it not to defie hazards, to ſurmount 
them every bour, to be continually in combats, to 
bear nothing but alarms, to repoſe no where but 
in the breach, to hear nothing but the terrible cryes 
of the Barbarians, and to expeft always - death ? 
But as yon are reſolved to die for ſo good a cauſe, 
you cannot make a more glorious — z all Chri- 
ftians are much obliged to you, fince you have ſo 
much care of their defence. My Lord Baron f 
told me, that you are in all the ſallies, and thas 
you endeavour by all means in the World to turn 
away the enemies, I hope that you will compaſl it 
with the help of the Duke of Navaille, and of 
thoſe which accompany him. In the mean while, 
we muſt leave all in the hands of God, wbom TI 
pray with all my beart to preſerve your illuſtri- 
ous perſon. Aſſuring you of my prayers, I re- 


main 


My Lord, 
London, June 8. 
1670. 
Your. 


LETTER XXII. 


To the Worſhipful Sir 7h 


SIR, 


\ \ HE N you were laſt in Town, you made 
me hope Iſhould have the honour to teach 
i the 
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monſtrer le Franpoiſe a Mademoiſelle votre fille, 
mais, depuis Pay appris qu' ayant conſulte vos 
amis ſur ce ſdjet, ils vous en ont dẽtournẽ, vous 
diſans pour leurs raiſons, qu*un langage eſt afſez 
pour ſon ſexe, Mais, Monſieur, ils ſe trompent, 
car comme les femmes aiment naturellement a 
parler beaucoup, il eſt neceſſaire de leur en faire 
apprendre pluſieurs pour exprimer leurs penſces; 
Et comme la perſonne dont il s'agit, eſt fort 
eclairẽe, & qu'elle a infiniment de l'eſprit, II 
n'elt pas juſte, que la Nation Angloiſe jouiſſe ſeule 
de ſes Charmans diſcours, qui ſont des avantages 
qui doivent eſtre communiquez aux autres pais. 
Favoiie que votre langue qu'elle poſſede ſi bien, 
ſeroit afſez pour elle, veuqu'elle eſt ſi riche, ti 
copieuſe, & 11 Elegante, Principalement depuis que 
Meſſieurs de la Societe Royale luy ont donne le 
dernier eclat. Neantmoins, il ſcroit a ſouhaiter 
que Dieu la rendit intelligible a tous les peuples, 
comme il fit celles des Apoſtres, afin que chacun 
eũt la ſatisfaction d'en protiter. Mais comme 
nous ne ſommes plus au tems de ces grands mi- 
racles, il faut nous en acquerir d'etrange- 
res, pour nous faire entendre. De plus, ſi c'eſt 
un don de pouvoir s' expliquer en pluſieurs mani- 
eres, que le Ciel a donne aux creatures raiſonna- 
bles, pourquoy en vouloir priver eelles qui en 
ont plus de beſoin? Quand il n'y auroit que cette 
conſideration, que notre langue Franpoiſe eſt a 


cette heure ſi bien receue par tout, ce ſcul motit 


vous devroit obliger d'en procurer la connoiſ- 
ance à ceux qui vous appartiennent. n m'adi 
ſ: q ppartiennent. On m'adit 
que vous ſerc / bien aiſe de me voir a võtre retour 
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the Lady your Daughter, French, but ſince Iun- 
derſtood , that having conſulted your friends up- 
on this ſubjefi, they have tered you from it, tel- 
ling you for their reaſons , that one language is 
enough for her ſex. But, Sir, they miſtake them- 
ſelves, for as women love naturally to ſpeak much, 
it is -neceſſary to make them learn ſeveral, to ex- 
preſi their thoughts, and as the perſon concerned 
is very capable, and hath wit infinitely, it is not 
juſt that the Engliſh Nation ſhould alone enjoy ber 
charming diſcourſes, which are advantages which 
ought to be communicated to other Countreys, I 
confeſs that your Tongue which ſhe poſſeſſes ſo 
well, might be- enough for her, ſince it is ſo 
rich, ſo copious, and ſo eloquent, eſpecially ſiuce 
the Gentlemen of the Royal Society have given it 
its utmoſt luſtre. Nevertheleſs it were to be 
wiſhed, that God would render it intelligible to 
all Nations, as he did that of the Apoſtles, to 
the end that every one might have the ſatisfa- 
ion to profit by it, But ſince we are no more in 
the time of theſe great miracles, we mult then ac- 
gzeire to our ſelves Forreign Dialedis to make 
us be underſtood by our neighbours. Beſides, if 
to be able to explain nes ſelf divers ways, be a 
gift which Heaven hath beſtowed on rational crea- 
tures , why (hould we go about to deprive thoſe 
who have moſt need of it ? if there were no other 
conſideration but this, that our French Tongue js 
now generally ſo well received every where , this 
motive alone might oblige you 10 procure the 
kuowleage of it to.thoſe who belong to you. Twas 
told you will be glad to ſee ime at your return 


from 
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de la Campagne, & moy, Je vous aſſire que Je ſe- 
ray ravy de recevoir vos ordres, ne ſouhaitant rien 


plus que d'eftre effectivement 


Mouſieur, 
De Londres, le 
10. Juillet, 


1675. 
Votre. 


LETTRE XXIII. 


A Monſeigneur le Comte de Solme le 
June. 


Monſeigneur, 
E neſcay par quels charmes, vous avez gagneE 
tant d*authorite ſur les eſprits du plus beau 
Monde de cette Cour, ſi votre depart lcur cauſe 
tant d*ennuy, qu'il n*-y-a que votre retour qui les 
en puiſſe conſoler. LesDames qui ont une eſtime 
tres grande pour vous, blime tort Monlieur le Ba- 
ron de- de vous avoir produit dans les compagni- 
es, pour y laiſſer tant de regret de vous y avoir 
connu. Toutes ces plaintes generales n'expri- 
ment que foiblement les particulieres, que Ma- 
dame doit faire de vous a vous meme. Elle ae- 
cuſeroit volontiers, la nature de vous avoir eftE ſi 
prodigue de ſes graces, ſi elle neſperoit d'y parti- 


ciper un jour, & ſi elle nꝰetoit certaine, que vous 
en 
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from the Corntrey, and I aſſure you that I ſhall 
be over-joyed to receive your commands, deſiring 
not hing wore than to be affeclively 


Sir, 
London, July 
10. 1675. 
Yours. 


LETTER XXIII. 
To my Lord the young Earl of Solm. 


My Lord, 


I Know not by what Charms you have gained 
ſo much power upon the minds of the better 
ſort of this Court, if your departure creates them 
ſo much reſentment, there is nothing but your re- 
turn can comfort them, The Ladies eſpecially, 
who. have a very great eſteem for you , blame the 
Lord Baron of for bringing you into tler 
company, to leave amongſt them ſo much regr t 
that they ever knew you there, All theſe gene- 
ral complaints expreſi but weakly thoſe particular 
ones, that my Lady--ought to make of you to your 
ſelf. She would willingly accuſe Nature for ba- 
ving been ſo prodigal of her Graces to you, if ſhe 
were not in hope one day to participate of them, 
end if ſhe were net cerlain, that yon would make 

4 
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en ferez un bon uſage. Auſſi,n'eſt il pas juſte qu'un 
ſeul pais joüiſſe d'un bien qui doit eſtre communi- 
que a toute la Terre. Et comme vous n'avez pas 
cette immenſite divine, pour eſtre au meme tems, 
preſent en tous lieux, vous ne pouvez pas vous don- 
ner à un, ſans en priver Pautre. Allez donc a la bonne 
heure, voyager par toutes les Nations, imitant le 
Soleil qui y fait fa courſe, Mais comme luy, Je vous 
conjure de revenir au premier poinct d' ou vous 
eſtes parti, ſi vous donnez de Padmiration à la 
France, & à l'Italie, de voir en vous un aſſemblage 
de tant de vertus, Je vous prie que Angleterre ait 
la joye de vous poſſeder a votre retour. Je ne doute 
pas Monſeigneur, que vous n*ayez une extreme af- 
fection pour elle, puiſque je ſuis afſeure que vous 
y avez laiſſè votre cœur en partant, Je ſouhaite 
avec paſſion de vous y revoir, & de vous monſtrer 
par les effets que je ſuis veritablement, & fans re- 
ſerve 
Monſeigneur, 
De Londres , le 
7. Septembre, 
1670. Votre, &c. 


— > — — 


LETIAE XXIV. 


A Mopſieur---ac 


Mouſieur, 


N nia dit que vous vous affligez nuict & 
jour, a cauſe d'un malheur qui vous eſt ar- 
rive 
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4 good wſe of them. And it, is not juſt that one 
Countrey alone ſhould enjoy a bliſs , which ſhould 
be communicated to the whole Earth. And as you 
have not that divine immenſity to be preſent at 
all places at tbe ſame time, you cannot give your 
ſelf to one, without depriving the other. Go then 
in a good hour, and travel through all Nations, 
imitating the Sun, who there purſues bis courſe ; 
but, I conjure you like him, to return to the ſame 
point from whence he departed, If you cauſe ad- 
miration bath to France aud Italy, to ſee in you 
a concentring of ſo many Vertues , pray let Eng- 
land have the joy to 5401 you at your return, I 
doubt not, My Lord, but you have an extream 
affetlion for her, ſince I aſſure you that you left 
your heart there at your departure, I wiſh paſſio- 
aately to ſee you here again, and to ſhew you by 
the effefis, that I am truly, and without reſerva- 
tion 
My Lord, 
London, Sep- 
temb. 7. Yours. 
1670. 


— 


LETTER XXIV. 
To Maſter de ——= 


SIR, 


I Am told that you aflidt your ſelf night and day, 
becauſe of 4 misfortune which it lately happensd 
3 2 
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rivẽ depuis peu, que vous en murmure: tout haut, 
& accuſcz les mauvaiſes influences des Aſtres qui 
ont prelide a votre naiſſance, en vous ſouhai- 
tant mille fois la mort. Mais, Monſicur, 
vous ne raiſonnez pas julte, croyez vous que les 
Eſtoiles contribuent à nos fatalitez ? N'eſt-ce pas 
la Providence qui nous gouverne? Quand meme, 
vous ſerie: juſte, vous ſcave que Died fait &gale- 
ment pleuvoir auſſi bien ſur les bons que ſur les 
mauvais, qu'il eprouve les innocens, comme il 
chatie les cotipabkes. Il nous propoſe les premi- 
ers, pour modelle cn la perſonne de Fob, afin de 
nous faire ſes imitatcurs, Il punit les ſeconds en 
celle de David, pour nous faire rentrer en nous 
memes, lors que nous ſentons {cs coups. Deplus, 
{1 nous avons me1ite {a diſgrace cternclle, nous 
facherons nous sil veut que nous rachetions fa 
grace a ſi bon marcht, & pour des peines teimpo- 
Telles ? Ne ſommes nous pas perſuadez que ſes 
chatimens ne ſont que des cftets de fa faveur, & 
des margues de la tendreſſe qu'il a pour nous? 
S'il laiſſa long tems Baltazard unpuny, & $'il en. 
durcit le cœur de Pharaon, c'clt qu'il n'a pas des 
ſupplices aſſcz ſcvercs dans le Monde, pour for-- 
« droyer de ſi grands pccheurs. D' aillcurs, ti 
nous ſommes Chreſtiens, ne devrions nous pas 
nous rendre dignes d'un ſi beau nom par les ſout- 
frances ? Ne vaudroit il pas micux les recherclier 
que de les fuir, atin d'imiter celuy, qui les a em- 
braſſez pour l'amour de nous, & pour nuus mon- 
lirer le chemin de la gloire? Vous nc vous portc? 
mais bien, ditcs vous, eſtes vous aſſure gue Ja 
lante eſt av antageuſe a votre ſalut? L' me proti- 
t aut 
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to you, you murmure at it, and you toudly accuſe 
the bad influences of the flars which prefided at 
your birth, by wiſhing your ſelf death a thouſand 
times over, But Sir, you argue not well, do you 
believe that the ſtars contribute to our fatalities ? 
i it not Providence which governs us ? Although 
you . were. juſt indeed, you know that God makes it 
rain 4s well on the good as on the bad, and that 
he proves the innocent as well as he chaſtiſes the 
guilty he propoſes. to us the. former for a' model 
in the perſon of Job, to make us hi imitatours 
be prengſhes the ſecond in that of David, to make 
us reenter into our ſelves, when we feel bis blows. 
Beſides, if we have deſerved bis eternal diſplea- 
ſure, ſhall we be angry if he would have us re- 
deem bis favour at ſo cheap a rate as with tem- 
poral pains * are we not perſuaded that his 
chaſtiſements are luu effelis of his favours, and 
marks of the tenderneſs which be hath for us. 
If be I:ft Balthaſar ſo long unpuniſhed, and if 
be bardned the heart of Pharaoh, *tis becauſe be 
bath no pmniſhment ſevere enough in this world, 
to inflitt on (uch great ſinners. Beſides , if we 
are Chriſtians, ought we not by ſuffering to make 
our ſelves worthy of ſo glorious a name? would 
it not be better to ſeek them, than to fly them , 
that we may imitate him, who en;b:ac:d them for 
ie love of us; to. ſhew us the way to glory? 
you are never well, ſay you, are you ſure that 
bealth is advantagious to your ſalvation ? dotb 
ae» the ſoul profiting by the languors of the 
bady , become ſometime the ſtronger for it? If 
your neighbours be richer than you, knew, that 
G 2 ” 
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tant des langueurs du corps, n' en devient elle pas 
plus forte ? Si vos voiſins font plus riches que 
vous, apprenez, que la ſageſſe divine ſcait bien 
prendre ſes meſures, qu'elle ſauve les uns en les 
carreſſant, & les autres en les menagant. Si la 
mẽdiſance vous attaque de tous cotez, ſi vous nen 
fourniſſez pas la matiere, de quoy vous ſouciez 
vous ? Quand on vous blame a tort, les mEdi- 
fans font les inſtrumens de votre triomphe. Ayez 
donc regret d'avoir eu juſqu* a preſent, tant de 
foibleſſe, & prenez une ferme reſolution de ne 
vouloir que ce que Dieu veut. C'eſt le conſeil 


Monſieur, 
De Loudre t, le 
10. Juin, 
1675. 
De votre, 
LETTRE XXV. 
Als meme. 
Monſieur, 


bs ſuis bien aiſe que ma Lettre ait fait quelque 
petite impreſſion ſur votre eſprit, que vous 
ayez calme votre ennuy, & que vous ſoyez reſolu 
de vous conformer à la volonte divine. Mais 
comme vous ne pouvez pas ſurmonter tout 4 la 
fois, cette mauvaiſe opinion que vous avez con- 
celic, pay deſſein de combatre ce qui vous en reſte, 
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the Divine wiſdom underftands well bow to takg 
its meaſures , and often ſaves ſome by careſſing 
them, and others by menacing them, If detra- 
ftion attaque you on every ſide, if you furniſh no 
matter for it, why are you concerned ? if one 
blame you wrongfully, theſe calumniators are the 
inſtruments of your triumph. Be ſorry then, that 
you have had hitherto ſo much weakneſs , and 
take a firm reſolution to deſire no more but what 
God pleaſes, this is the Counſel 


Sir, 
London, Junc 10. 


1675. 
Of Your. 


LETTER XXV. 
To the ſame. 


SIR, 
J Am very glad that my Letter bath made 
ſome little impreſſion upon your mind, that 
you have calmed your diſcontent, and are reſolv. 
ed to conform your ſelf to the Divine Will. But 
becauſe you cannot wholly ſurmount at once, the bad 
opinion which you have conceived, I have a defign to 
oppugn all that remaing in you of it , by forcthle 
G 3 reaſons, 
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par de fortes raiſons. Vous me demande: pour- 
quoy Dieu permet que les mechans proſperent 
dans le Monde, pourquoy il les favoriſe, faiſant 
ſucceder toutes choſes à leur avantage, & pour- 
quoy il les comble d'honneurs & de dignitez. 
Cette liberalite eſt bien aiſcè a excuſer, tt nous 
conſiderons que la proſperite n'eſt qu'une gloricuſe 
calamite, que ceux qui en jouiſſert, ſont ſouvent 
miſerables, & que leur condition merite pluſtoit 
noſtre pitie, que notre envie. Nous ſommes des 
flateurs quand nous carreſſons les riches, nous ſeri- 
ons leurs amis, ſi au licu de les en feliciter, nous 
en avions compaſſion. Les Saincts en ont agi 
d'une autre maniere; Jeſus Chritt conſcilla a ce 
riche de Pevangile d abandonner tout, sil vou- 
loit eſtre parfait, il faut avoir une vertu toute par- 


ticuliere, pour ſe deffendre de l' abondancc. C'eſt 


une maiſtreſſe qui enchaine ſes cſclavcs, car il eft 
bien difficile de faire un bon uſage des biens qui 
corrompent ordinairement les bonnes incurs; 
Leur poſſeſſion n tant qu'une tyrannie, & une 
punition pour ceux qui en abuſent. Combien de 
— donnent ils 4 ccux qui les recherchent ? 
nhn, pour conclure, ce point là ne vous doit 
pas divertir de faire ce que vous promcttez, qui 
El} de vous ſfoumettreentiercrment a la ſage condui- 
te de la providence, de vdus cbntemer de votre 
preſente condition, & d'en ſouffrir encore davan- 
tage s'il le faut pour appaiſer fe Ciel. Confolez 
vous donc, Je vous prie, & m'ecrtver de tems en 
tems, Je voudrois pouvoir contribuer a yotre ſa- 
tisfaction, ẽtant tres aſſurement 
* Morſieur, Votre, &c. 
De Londres, le 20. Inu, 1675. A 


* 
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reaſons. Lon atk, me Sir, why God permits wicked 
perſons to proſper in the world, why he favonrs 
them, cauſing all things to ſucceed to their advan- 
tages, and why he loads them with honors and dig- 
nities. This liberality methinks is eaſie to be ex- 
cuſed, if we conſider that proſperity is bat a glorious 
calamity, that thaſe who enjoy it are often miſerable, 
and that their condition deſerves rather our pity 
than our envy, We are flatterert when we careſs 
the rich, we ſhonld be their friends, if in ſtead of 
congratrlating them fir them, that we ſhould com- 
paſſionate them. Saints dealt with them in another 
manner , Jeſirs Chriſt counſels the rich man in the 
Goſpel ,to ab 244ox all if be would be perfed. One had 
weed have + vertue altogether ſingular to defend ones 
ſelf ag.tinft abundauce zit is Mitriſt which chains 
wp hor liver, for it is very difficult to make a good 
nſe of these: grnds which ordinarily corrupt good 
manners, Their poſſeſſion being but a Tyranny, and 
a puniſhment for thoſe who abuſe them, how much 
trouble do they give to thoſe who ſeek after them? 
In fine, to conclude, this thing ought not to binder 
you from that which you deſigu, viz. to ſubmit your 
ſelf to the wiſs conduct of Providence, to content 
your ſelf with your preſent condition, and to ſuffer 
more of it if need be, to appeaſe Heaven, Content 
your ſelf then, I pra q, and write to me from 
time to time; I would I were able to contribute to 
your [atf.1ttion.being more ſurely, 


Sir, 
London, June 20. Your, 


1675. 4 
G 4 To 
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LETTRE XXVL 


A meme. 


Monſiexr, 


— receu votre ſeconde Lettre du 30. du 
courant, qui m'a donnè bien de la joye, dc 
voir que vous eſtes à cette heure ſolimis a la vo- 
lonte de Dieu, & que vous regardez les richeſſes 
comme des &Ecueils, qui menacent leurs adorateurs 
du naufrage. Mais, comme il fume long tems 
apres un embraſement, & que la revolte de nos 
paſſions n'eſt pas fi bien ᷑teinte, qu'il ne reſte 
quelques Etincelles mourantes qui peuvent ſe ral- 
lumer, je ne m'etonne pas ſi vous vous plai- 
gnez de l'injure que Monſieur vous a faite, qui 
vous a reduit a l'eſtat oũ vous eſtes. Neantmoins, 
vous luy devez pardonner genercuſement , car 
c'eſt la ſageſſe divine qui Va voulu ainſi, pour des 
deſſeins qui vous font cachez, L*Exemple de 
Joſeph vous doit apprendre ce que vous deve? 
taire en cette conjoncture. Il ne s'affligea pas 
dans fon cachot, il regardoit fa priſon comme unc 
retraite que Dieu luy avoit batie, - le mauvais 
traitement, que luy avoient Hit ſes freres; n*eut 
pas le pouvoir de luy faire concevoir de la haine 
contre eux. Au contraire, ſon eſclavage redoubla 
Vaffettion qu'il leur portoit, il oublia facilement 
leur crime, qui n'etoit qu' a ſon avantage, En 
Effet, tout auſſi toſt qu'il ſe fit connoitre a eux, 
4 +) 
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LETTER XXVL 
To the ſame. 


SIR, 


| Have received your ſecond Letter of the 30th 
inſtant , which gave me much joy, that you 
have now ſubmitted to the will of God, and that 
yore look, upon riches as on quick-ſands , which 
threaten their adorers with (hipmwrack, But, 4 
it ſmokes loug after conflagration , and that the 
revolt of our paſſions is never ſo well extinguiſhed, 
kut ſome dying ſparks remain, which may kindle 
themſelves again, I di not wender if you com- 
plain of the injury which Maſter — hath done 
you, which hath reduced you to the condition in 
which you are, Nevertheleſ, you anght #0 forgive 
him generouſly, for it was the Divine Wiſdom that 
would have it ſo, for ſome deſigns which are bid- 
den to you, The example of Joſeph might in- 
traci you what to do in this conjundlure; be did 
not fret himſelf in bis dungeon, he looks upon bis 
pro as on a retreat wbich God bad built for 

ins, the ill treatment which bis brothers had gi- 
ven him , had not the power to make bim con- 
ceize any hatred againſt them. On the contrary, 
his ſlavery redoubled the aſſecbion which he bare 
them, he forgot eaſly their crime, which was but 
to bis advantage. In effef, as ſoon as be made 
himſelf known to them, be embraced them ten- 
derly, and aſſured them that they bad notbing to 


fear, 
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les embraſſa tendrement, & les aſſura qu'ils n'a- 
voient rien a craindre, & qu'au lieu de vange- 
ance, il n'avoit que du reſpect pour eux. Auſſi, 
quoyque Monſieur votre Oncle vous ait chaffe de 
votre maiſon, ſe ſoit empare de tous vos biens, ſoit 
la ſeule cauſe de votre exil, & vous ait reduit a la 
derniere miſere, meſme, quand il auroit conſpire 
contre votre perſonne, vous devez pourtant luy 
pardonner,' & luy dire comme ce grand favory 
du Roy Pharaon dit a ſes plus proches, qu'il fa- 
loit baiſer tous enſemble la main qui Vavoit fait, 
pour leur bien commun. Sa generoſitẽ vous doit 
obliger a ne ſonger plus a ce qui s'elt paſſe.Recevez 
donc votre affliction de la part d'ou elle vient, & 
cheriſſez celuy qui vous perſecute. J eſpere que 
vous agreerez. mon conſeil, qui eſt le meilleur 
qu*un veritable amy vous peut donner, étant cer- 
tain que vous en ferez un bon uſage. Je demeure 


Mauſſeur, 
De Londres, le 
10. Juillet, 
1675. Votre, 


LETTRE XXVII. 
Au meme. 


Monſienr, 
E voy bien que vous n'eſtes pas ſatisfait, & 


qu'il y a encore quel que choſe qui vous trouble 
ö Peſprit, 
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fear, and that inſtead of revenge , be had a re- 
ſfpet for them. Though then your Uncle have 
turned you out of your houſe , haue ſeized upon 
all your goods, and have reduced you to the ut- 
moſt miſery, alſo, when be ſhould have conſpired 
againſt your perſon, you ought. nevertheleſs to for- 
give bim, and to tell him, as this great favourite 
of King Pharaoh ſaid to his neareſt, that they 
ſhould kiß together the hand which did it for their 
common benefit. His generoſity ought to oblige you 
not to think any more on that which is paſt, Re- 
ceive then your affliction from whence it comes, 
and cheriſh him who perſecutes you, I hope that 
you will accept of my Counſel , which is the beſt 
which a true Friend can give you , being cer- 
baia that you will makes 2504 uſe of it. I re- 
Hi, 


Sir, 


London, July 10. 
?.  » 867% Yours. 


LET TER XXVII. 
To the ſame, 


Sir, 
| See well, that you are not ſatisfted, and that 
* there is ftill ſome things wbirb trouble = 
| mina. 
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Feſprit. Vous dites que Dieu aimoit bien Joſeph, 
de permettre que ſes freres conſpiraſſent contre 
lay, puiſque c tolt expres pour travailler a fon 
Elevation, & le rendre ſi recommandable aupres 
de Pharaon, qu'il ne permit au demon d*affliger 
Job, que pour en faire un modelle de patience, & 
_ le reſtablir dans toutes ſes poſſeſſions. Je 

avoũe, mais ceux dont vous me parlez Etoient 
innoceils, ils n'avoicnt pas attire ſon couroux ſur 
eux, ils Cheminoient felon ſes commandemens, 
& Etoient les objets de ſon coeur. De plus, quelle 
conſequence en tirez vous? je ſuppoſe que vous 
ſoyez comme eux, penetrez vous ſes deſſeins? 
Scavez vous ce qu'il fera de vous, apres vous 
avoir Eprouve comme eux? Et ſi par hazard, 
il n'eleve pas un juſte en ce Monde, quand il la 
accable d' afflictions, il luy donne le Ciel, n'eſt il 
pas plus content que tous les Princes de la Terrc ? 
t ſi ayant Chãtiè un criminel, ſi par le Moyen 
de ſes ſouffrances & d'un coup de la miſeri- 
corde, il entre dans la du Ciel, {cs Chatimens 
ne ſont ils pas des effets de fa bonte ? II 
Hut prendre d'autres meſures, ſi vous voulez 
ſortir de vos miſeres. Car comme il connoit les 
ſecrets les plus cachez de nos amcs, il ſgait com- 
ment il faut agir, pour ſoulager nos maux. Si 
vous Hoſez pas retourner en France, ce vous clt 
ſans doũte, un grand déplaiſir, d'citre prive de 
Tagreable converſation de vos amis; mais puiſ- 
qu'il n'y a point de remede, il faut vous conſoler. 
Je loue le deſſein que vous avez d' aller en Polong ne, 
non pas Penvigque vous avez de mourir dans Ic 


premier Combat, étant a ſouhaiter que la Chre- 
ſtientẽ 
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mind. Tow ſay that God did love Joſeph well, 20 
permit hit brothers to conſpire againſt him, ſinee 
it was on purpoſe to make bim ſo great with 
King Pharaoh, that be did permit tbe devil ts 
affiii Job, but to make him a madel of paris 
ence, and to reeftabliſh him in all bis poſſeſſions; 
I grant it, but thoſe of whom you ſpeak were in- 
nocent, they had not drawn hit anger on them, 
they walked according to bis Commandements , 
and were the objetis of bis bart, Beſides what 
« conſequence do you infer from them ? I ſuppoſi 
yon like them, do you penetrats into bis deſigns ? 
do you know what he will do with you, when 
be bath tried you as be did them? and if per- 
haps he advances not a juſt man in this world, 
— 2 he bath overwhelmed him with offlifiions , 
if he giver him Heaven, is be not more ha 
than all the Princes in the Earth ? Aud if wben 
he hath chaſtiſed an offender, and if by means of 
hit ſufferings , and by a ſtock of bis mercy, be 
enters into the poſſeſſion of the joy of Heaven, are 
not his chaſtiſements effetis of bir goodneſs ? you 
muſt take other meaſures, if you would come out 
of your miſeriet; for as be kncws the neft hid 
ſecrets of our Souls, he underſtands what is 10 
be done to remedy our evils, If you dare not 
return into France, tit without doubt 4 great 
diſpleaſure to you , to be deprived of the agree- 
able converſation of your friends, but as there is 
ao remedy , you muſt be comforted, I commend 
the deſign which you have to go into Poland, wt 
the deſire which you have to dye in the firſt 
Combat, it being to be wiſbed that Chriſtendom 
might 
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ſtiente ne perde pas ſi toſt votre perſonne, puiſ- 
que vous pouvez encore contribuer a ſon &clat. 
Cette maniere de parler ſent un peu fon deſeſ- 
poir, pardonnez moy, fi je vous parle ſi libre- 
ment, le demon tãche tous-jours de meler fon ve- 
nin avec toutes les actions que nous croyons bon- 
nes. Si nous voulons ſincerement ſervir Dieu, 
il faut le prier qu'il nous prolonge la vie, afin 
d'avoir plus de tems pour nous acquiter de ce dè- 
voir. Si vous ſortez du Royaume, Je vous ſup- 


plie que Faye Phonneur de vous dire a Dicu, 


vous m' obligerea a eſtre 


| Monſieur, 

De Londres, le 
20. Juillet, 

1675. Votre. 


LET TRE XXVIII. 


A Monſeigneur le Comte de Shemffen- 
berg. 


Moiiſeigneur, 

E vous remercie du ſouvenir que vous ave 
de moy, en m'adreſſant ce june Seigneur Po- 
lonnos, pour luy monſtrer la langue Francoiſe, 
Je vous promets d'en avoir bien du ſoin, & de cul- 


tiver les faveurs que vous m' avez faites. Apres 
vous 


UMI 
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might not ſo ſoon looſe your perſon, ſince you may 
Jet contribute to her luſtre, This manner of ſpeaking 
intimates a little deſpair , pardon me if I ſpeak 
fo freely to you; the bad Angel endeavours al- 
ways to mingle by venom in all atiions which 
we think good. If we deſire ſincerely to ſerve 
God, we muſt pray him that he would proloug 
our life, that we may haue more time to acquit 
our ſelves of that duty. F you go out of abe 
Kingdom, I beſeech you that I may have the ho- 
nour to bid you Adien, you will oblige me 
10 be 


Sir, 


London, July 20. 
1675. Your Servant. 


LETTER XXVII. 


To my Lord the Earl of Schemen 
berg. = 


My Lord, ar 

Thank you for the remembrance which you 
have of me, in wy me this young, bo- 

' liſh Lord, t teach him the. French Tongue. 1 


promiſe you to bave a ſpecipl care of bim, ne 
cul. 
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vous avoir teitere mes tres humbles reſpects, Je 
vous feray le recit d'un accident qui eſt arrive en 
cette ville, à deux eſtrangers de la premiere qua- 
lite,” qui doit confirmer toutes les ames bien nees 
dans les ſentimens de Vamitie,8 de la generolite, 
qui ſont. les deux principaux carractere des nobles. 
Un Comte Alleman & un Baron Dauois vivoient 
icy, en une ſi parfaite intelligence, que tout le 
Monde croyoit qu'il etoit impoſſible de la rompre. 
Mais le fuccez en a' fait voir le contraire. Ces 
deux grands amis jotians dernierement à la pallme, 
un petit different ſurvint au commencement entre 
eux, ils ſe picquerent de paroles, en ſuite, ils en 
virent aux mains. Mais la compagnie les ayant (c- 
parez le lendemain, ils ſe battirent. Le premier 
Etant bleſſẽ au bras, le combat ceſſa; & $'imagi- 
nant que fa playe n toit pas mortelle, il la neg- 
ligea, & voulant menager ſon argent, il n'eparg- 
na_pas ſa vie. Quelques jours aprẽs, penſant eſtre 
guery de fa bleſſure, la gangrene s'y mit, & en 
eſt mort. Pourquoy pour une Chaſſe qui n'avoit 
pas eſte peut--eftre bien marquee, la donner a un 
intime qui luy avoit monſtre toutes les marqucs 
d*anc-afteRion'bien etablic ? Etoit il poſſible pour 
un coup de travers, qu'il s expoſãt a en recevoir 
un d'une main adroite ? Que Pepargne d'un hom- 
me chiche, luy tit prodiguer ce qu'il avoit de plus 
eher, bleſſer I honncur de ſa maiſon, perdre leſ- 
perance qu'on avoit de luy, & trabir les intereſts 
de ſon pais ? Tous les Meſſieurs de fa connoiſſance 
Etoient fort affligez de le voir mourir. Celuy qui 
Pa-rue s eſt Guve; Je ne doũte pas qu'il n'en ait 
le dernier reſſentiment, car ils s'etoient embraſſe? 

un 
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eultivate all my life time the favour which you 
do me. After I bave reiterated to yow my moſt 
bumble teſpefis, I will make you a recital of an 
accident which happened in this Town to two 
ftrangers of the beſt quality, which ought to con- 
firm all well- born ſouls in the ſentiments of 
friendſhip and generoſity, which are the two prin» 
cipal charafters of noble perſons, A German 
Earl and a Daniſh Baron, lived here in ſo perfect 
a correſpondence, that all the world thought that 
it was impoſſible to break it, but the event batb 
ſhewed the contrary, Theſe two great friends 
playing lately at Tennis, a little difference hap- 
pened between them, they paſſed at one another 
firſt with words, at length tbey came to blows, 
but the company having parted them, they fought 
the next morning, the former being hurt is the 
arm, the Combat ceaſed, aud he imagining his wound 
was not mortal, neglected it, and willing to 
hutband his money, be did not ſpare his life. 
Some days after, whileſt he thought to be cured 
of bis hurt, the gangrene get into it, aud is dead 
of it, Why for a chaſe perhaps was not well 
markt, to give oxe to an intimate that had ſhem- 
ed bim all the proofs of a well-eſtabliſhed af- 
fedlion? was it poſſible for a eroſt ſtroke, he ſhould 
expoſe himſelf to receive one from a dextrous 
hand, that the miſcrableneſ; of a coverotes? max 
ſhould make him ſquander away the moſt preei- 
our thing he had, wound the honour of bis one, 
ruins the hopes they had of him, and betray the 
intereſts of his Country? I - bav? regret to com- 
municate this diſaſter to you, inſtead of other dif- 
H 


courſes: 
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un peu auparavant, Cet infortune doit ſervir 
d*exemple à tous les braves, qui s*expoſent ſou- 
vent, au meme danger. Je prie Dieu Monſeig- 
neur, de vous en preſerver, atin de garder votre 
courage pour les intereſts de Empire, quand on 
aura beſoin de votre ſervice. Ce font les ſou- 
hais, 


Monſeigneur, 


De Londres, le 
10. Juin, 


1657. 
De votre. 


LET TRE XXIX. 


Menſieur Antoine le Grand, ſur ſon 
livre intitule, L' homme ſans paſſions. 


Monſieur, 


I votre Homme ſaws paſſions, a E Faffe- 
8 ction de tous = a, 10 0 ſe- 
lon vous, il n'en ait pour perſonne; & s il eſt fi 
bien receu dans toutes les Cours de PExrope, & 
fait autant d'admirateurs qu'il a de lecteurs: ne- 
antmoins, pour vous dire le vray, dans for in- 

| difference, 


Mauger's LETTERS. 99 


coterſer : all the Gentlemen of his acquaintance 
were very much afflified to ſee him dye; be who 
bath kiled him eſcaped away, I doubt not but be 
bath the utmoſt reſentment for it, for they bad em- 
braced one another a little while before, This miſ- 
fortune onght to ſerve s a warning to all valiant 
men, who expoſe themſelves to the ſame danger. I 
pray God, my Lord, to preſerve you from it, in the 
end you may keep your courage for the intereſts of 
the Empire, when ſhe will bave need of your ſer- 
vice thoſe are the wiſhes x 


My Lord, 
Of your, 


London, June 10. 
1657. 


LETTER XXIX. 


To Maſter Aztony le Grand, upon his Book 
intituled; The Man without Paſſions. 


| SIR, 


F your Man without Paſſions, bath gained the . 
affeftion of all thoſe of his Sex, though accord- 
ing to you it have none for any body ; and if be be 
well received in all the Courts of Europe, and 
makes as many admirers as he hathreaders : never- 
theleſs, to tell you the truth, in bis indifference it 
H 2 doth 
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difference, il ne plait pas aux femmes, qui veu- 
lent eſtre aimees paſſionnement. Ce ſujet eſt 
auſſi beau qu'il eſt rare, en effet, d*inventer des 
choſes nouvelles, C'eſt en meriter toute la gloire. 
S'il faiſoit Pentretien des curieux, quand il Etoit 
ſouls la preſſe, des qu'il a eſte en lumiere, il les a 
tous ſatisfaits. Je voy tous les jours ſes admira- 
teurs, mais Je n'en connois pas un qui le blame, 
Pour les ignorans, je ne prens pas garde a ce 
qu'ils en diſent, car ils mẽpriſent ordinairement, 
ce qu' ils ne peuvent comprendre. S'il en mur- 
murent, & diſent qu'il eſt trop haut pour cux, 
c'eſt leur faute, & non pas la ſienne, veu qu'ils 
ſont trop bas pour y atteindre. Vous ſcavez 
ſans doute qu'on la fait rimprimer a Paris, & que 
le voulant taire paſſer un des ouvrages du pere Se- 
nault, on luy a arrache votre nom de grand de 
ſon frontiſpice, ce qui a ſurpris tous vos amis, 
mais non pas moy, encoreque ]'en ſois du nombre, 
car je (gay bien qu'il eſt aſſez excellent de luy 
meme, pour eſtre crcu tel par tout. En Talie, 
il eſt habille 4 I Tralienne, à Madrid a l' Eſpag nale, 
a Londres a P Anglaiſe, & en Hollande a la Hollan- 
doiſe, Il eſt bien venu en tous lieux, puis qu'on 
la naturalize en tant de pais. Votre Epicure Spiri- 
tuel Paccompagne par tout, votre admirable Phi- 
loſophie le (uit comme fa ſœur aince, & votre ſca- 
vante hiſtoire de la Nature en eſt inſeparable avec 
vetreLeopontis;ils voyagent enſemble par toutes les 
Nations, & ſortaus d'une meme cauſe, il, produiſent 
les memcs effcts qui tont l'admiration de tout le 
Monde. ſe leur ſoulnite d*heurcux voyages, car Je 

les 
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doth not pleaſe women, fir tbey will be beloved 
paſſionately ; this ſubjeci is as fine as it is rare. 
In effect, to invent new things, tit to merit all 
the glory of them, if it were the entertainment 
of the curious, when it was in the Pref, as ſoon 
it was expoſed to the light, it ſatified them 
all, I ſee every day its admirers, but I do not 
know any one that blames it; For the ignorants, 
I take no notice of what they ſay of it, for they 
deſpiſe commonly what they cannot comprehend, 
IF they murmure at it, and ſay it is too high for 
them, tis their fault and not his, if they be too 
low to attain to it, Tou know without doubt , 
that they have printed it again at Paris, and 
that being willing to bavs it to be taken for one 
of the Works of Father Scnaul they did ſnatch 
your name of Grand out of its Frontiſpiece , 
which hath (urprized all your Friends and not 
me, although I be of their number, for I know 
well that it is excellent enough of it ſelf, for to 
be thought ſuch an one every where, In Italy 
it is dreſſed after the Itelian faſhion, at Madrid 
after the Fpaniſh, at London it is elothed after 
the Engliſh mode, in Holland after the Dutch, 
it is welcome every where, ſince it is naturalized 
in ſo many Countries, your Spiritual E picure ac- 
companies it every where , your Philoſophy fol- 
lows it as its elder ſiſter, and your learned. Hi- 
ſtory of Nature is inſeparable from it, with your 
Leopontus, they travel together through all Na- 
tions, and coming out of the ſame cauſe, they 
produce the ſame effetis which make the admira- 
tion of the whole World, I wiſh them happy 

H 3 jour- 
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les eſtime autant que Yay de reſpect pour vous, 
Etant tres aſſeurement, "OY 


Mouſieur, 
Londres, le 
10. Juilet, 
1675. 


De rotre. 


LETTRE XXX. 
A Monſieur de Barriere. 


Monſteur, 


E ſuis bien aiſe d*entendre que vous eſtes mi- 
JS eux en Cour que jamais, apres avoir ſuivi le 
party contraire en toutes les holtilitez qu'il a fai- 
tes contre notre pais. Ce Gentilhomme, qui 
m'a dit ces heureuſes nouvelles, ayant ecfte temoin 
du bon accueil qu'on vous y fait, ſon temoignage 
a bien augmentẽ ma joye. Je ne doũte pas que 
dans tant de Combats vous n'ayez repandu une 
partie de votre ſang, pour les intereſts d'Efpagne, 
mais, il vous en reſte encore aflez dans les veines, 
pour le facrifier tout à ceux de la France, (i Poc- 
caſion sen preſente. Je ſuis certain que vous irez 
un jour avec ſon Alteſſe luy aider a arracher les 
ths ed ener, | lauriers 
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Journeys, for I do eſteem them ar much as I baue 
reſped for you, being very ſurely 


Sir, 


London, Junc 
10.1675. 
Your Servant. 


LETTER XXX. 
To Maſter de Barriere. 


SIR, 


I Am very glad to underſtand that you are 
eater at Court than ever, after you have 
followed the adverſe party in all the hoſtilities 
bas done againſt our Countrey, This Gentleman 
who told me this happy news, being witneſs of 
the good reception which they made you there, 
his teſtimony bath much augmented my joy. I 
doubt not but that in ſo many combats you bave 
ſhed ſome part of your blood for the intereſts of 
Spain, but I believe that there remains yet enough 
of it in your veins, to ſacrifice wholly to thoſe of 
France, if oceaſion offers it ſelf thereof; I am 
certain you will one day go with ba Highneſs to 
| H 4 aſſt 
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lauriers qu'elle a plantez en Flaydrer,- pour tes 
raporter dans leur centre. Ayant diſcouru hay & 
moy des belles actions que vous avez faites, il 
m'a dit une choſe qui m'a ſurpris, qui eſt, que nc 
pouvant aſſez reconnoitre les civilitez qu'on vous a 
faites a Bruſſelſes, vous y avez laifſe votre coeur 
pour gage de vos reconnoiſſances. Si cela eſt,no- 
tre Royaume s'y doit oppoſer, car il eſt juſte qu'il 
vous poſſede tout entier. Jay tout aulli colt 
communique votre reſtabliſſement a Madame, 
qui m'a jure que ſi apres avoir fait votre paix avec 
le Roy, vous ne la venez auſſi faire avec clle, 
elle vous declarera la guerre. Songez y Mon- 
ſieur, puiſque vous avez deja ſenti ſes coups. Si 
les Anglois & les Francois ſe font ſouvent fait 
teſte, il faut que les derniers la baiſſent devant les 
Angloiſes, car elles combattent avec de fi fortes 
armes, qu'on ne ſgauroit leur reſiſter. Vous nen 
ignore: pas, le ſcachant par experience. Ce ſeroit en 
vain de vous perſuader de venir faire un tour icy, 
car {ans doũte vos affaires ne vous le permettent 
pas. Mais je vous prie de me faire ſcavoir vos 
ordres, Sil y va de votre ſervice, car Je nay 
point de plus forte paſſion que d' eſtre 


Monſteur, 
De Londres, le 


10. Juin, 


1658. 
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aſſiſt him to pluck up the Laurels be planted in 
Flanders, to bring them back, into their own center, 
Having diſcourſed be and I of the brave atllions 
which yon have done, he told me one thing which 
ſurprized me, which is, that being not able toex- 
preſs civilities which they did you at Bruſſels, you 
bave left there your heart 4s a pledge of your ac- 
knowledgment, If it be ſo, our Kingdom ought g 
oppoſe it, for it is juſt that ſhe ſhould poſſeſs you 
all, Timmediately communicated your re-eftablifh- * 
ment to my Lady, who proteſted to me, that if now 
you have made your peace with the King, you 
come not aud make it with her too, ſhe will de- 
clare wars againſt von. Conſider of it Sir, ſince 
you have already felt her blows. If the Engliſh 
and French have ſo often made head one againſt o- 
ther, the latter mult give place to the Engliſh wo- 
men, with ſuch ſtrong arms that none can reſiſt 
them. - Tor are not ignorant of it, ſince you know it 
by experience, It would be in vain to perſwade 
you to return to London, for without doubt your 
affairs permit it not to you. But pray let me — 
your commands, if your ſervice be concerned, for T 
have no ftronger paſſion than to be 


Sir, 


London, June 
10. 1658. 


Your, &c. 


0 


* 
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LETTRE XXXI. 


A Monſeigneur Charles Othon, Comte de 
Solms. | 


Monſeigneur, 
Omme je ſuis aſſure que vous vous ſouvenez 
—— encore de moy, Je prens la hardieſſe de 
vous Ecrire par la voye de votre intime amy 
Monlicur de Trandoff, pour vous reiterer mes | 
tres humbles reſpects, & vous remercier de me 
Pavoir adreſſe, pour luy monſtrer la langue 
Fraupoiſe. Il m'a dit que vous ſouhaitez que je 8 
vous mande des nouvelles de ce pais icy, Je ſuis 
bien aiſe d'*executer vos ordres, mais, Jay re- 
et de commencer par celles de la mort de la 
eine mere d Angleterre, qui n'afflige pas ſeule- 

ment ces trois Royaumes, mais auſſi, donne beau- ; 6 
coup d'ennuy aux plus puiſſantes couronnes de 
Europe, aux quelles elle eſtoit allice, ẽtant une ＋ 
des plus grandes Princeſſes que le Soleil ait jamais 
Eclairee, La maniere dont elle eſt morte, ſeroit | 
ſurprenante, & injuricuſe a ſa vertu, ti elle reut 18 
pas elte prepare a ſortir du Monde il y avoit _ - 
long tems. Sa Majeſte done ne pouvant plus re- | 
poſer à cauſe du mal qu'elle enduroit, ſes Mede- 
eins luy donnerent un remede pour la faire dor- 
mir, qui faiſant effet, elle mourut dans fon ſom- 
meil, rencontrant la mort, od elle penſoit trou- 
ver la vie. Si elle ne dit pas le dernier ã Dieu à 


1 Terre, il ne faut pas $'en Etonner, C'eſt you 
| | de 
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LETTER XXXI. 


To wy Lord Charles Othos, Earl of 
. Solme., 


My Lord, 


A J am ſure that you remember me jtill, I 
take the boldneſs to write to you, by the con- 
ꝛcyance of your intimate friend Maſter de Tran- 
doff, to reiterate to you my moſt humble reſpedit, 
and to thank, you fir having directed bim o me, 
to teach him the French tongue, He told me 
that you wiſhed I would ſend you ſome news 
from this Countrey, I am well content to execute 


your orders, but ſorry to begin with thoſe of the 
Breen Mother of England, which doth not only 


affiiet theſe three Kingdoms, but alſo gives much 
grief to the moſt potent Crowns of Europe, to 
which ſhe was allied; being one of the greateſt 
Princeſſes that ever the Sun (bone o. The man- 
ner how ſhe died would be correc and inju- 
rious to her vertue, if ſhe had not been prepared 
to go out of the World a great while ago. Her 
Majeſty then being not able to reſi, becauſe of 
the pain which ſhe endured, ber Phyſugians gave 
her a remedy to makg ber ſleep, which workin 

its effect, ſhe died in her ſleep finding — 
where ſhe thought to find life. F ſhe did not 
bid her laſt farewel to the Earth, it is not to be + 
wondred at, becauſe of the unparalelled affront 
phich ſhe received there, If ſhe departed ſo mild- 


ly, 
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de Faffront ſans exemple qu'elle y receut. Si 
elle deceda fi doucement, c'eſt qu'elle avoĩt com- 
mence a mourir depuis que les Tyrans luy arra- 
cherent le feu Roy d'entre ſes bras. En effet, ſon 
cceur ayant accompagne le ſien dans le Tombeau, 
ne luy reſtant qu*un Corps tout languiſſant, fa tin 
ne pouvoit eſtre que bien aiſee. Cette affliction 
generale me touche ſi tort en mon particulier, que 
je ne ſcaurois vous entretenir d'autres choſes. Si 
je puis trouver le livre que vous voulez que je 
vous envoye je vous le feray tenir. Ce Gentil- 
homme vous temoignera à ſon retour, Peſtime que 
Tay pour votre illuſtre perſonne, & combien je 
ſuis ſenſible aux faveurs que vous nvavez faitcs. 
Il me fait eſperer que vous avez envie de venir 
voir cette Cour; Pen ſerois bien aiſe afin de vous 
rendre ſervice en cette ville; ne deſirant rien plus 
que d' eſtre 


Monſeignewr, 


De Londresle 
10. Juilles, 
1669. 
Votre. 
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ly, *tis becauſe ſhe had begun to dye ever fince 
the Tyrants raviſht the late King from her arms. 
In effect, her heart having accompanied his in the 
Grave, and there remaining to her nothing but s 
languiſbing body, her end could not but be caſie. 
This general afflition touches me ſo much, as to 
my partieular, that I cannot entertain you with 
other things, If I can find the Book, which you 
would have me ſend to hon, I will convey it to 
you. This Gentleman will teftifie to you at your 
return, the efteem which ] have for your illuſtri- 
ous perſon, aud how much I am ſenſible of the 
favours which you bave done me. He makes me 
hope that you have a mind to ſee this Court, 1 
ſhould be glad of it, that I may do you ſervice in 
this town, deſiring nothing more than to be 


My Lord, 


London, July 
the 10. 
1669, 
Yours. 


To 
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 _ LETTRE xxx! 
A Monſieur Coleman, Secretaire de ſon 


Alteſſe Royale Madame ia Dutcheſſe 
4'Yorc, 


Monſicur, 


Uand je vous &cris cette Lettre en Francois; 
quoyque Jaye eu honneur de vous le mon- 


ſtrer, ſe tremble, ſgachant que vous y eſtes ſi 


parfait, que vous eſtes capable d*y trouver juſqu? 
2 la moindre faute, dont Je ne ſuis pas exempt, 
veuque je ſuis a coutiime d' en faire de bien lourdes, 
Mais ce qui me conſole, eſt que vous eſtes auſſi 
genereux que ſgavant, & que vous cachere? a tout 
le moins par politique, Pignorance d'un homme, 
qui a contribue 4 Pacquifition que vous avez faite 
d'une ſi belle langue. Le premier motif qui m'a 
oblige a vous importuner a Winſor, eſt pour 
vous reiterer mes tres humbles reſpects, & men- 
tretenir avec vous, de la mauvaiſe nouvelle que 
nous avons receue, de la mort de Monſeigneur le 
Vicomte de Turenne, qu'un malheur n'a pas 
ſeulement ravy à la France, mais derobe à noſtre 
age, dont il ẽtoit ! Ornement. Cette perte donne 
meme tems beaucoup de dẽplaiſit aux uns, & 
en de la joye aux autres. Quoyque tout le 
Monde elit la derniere eſtime pour lay. Depuis ce 
malheureux moment, les Imperiaux nous facriti- 
ent deja à leur vangeance, & comme autant 
d' Aigles affameꝛz, s imaginent que notre Royaume 

4 leur 
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LETTER XXXIL 


To Maſter Coleman, Secretary to her Royal 
Highneſs the Durcheſs of York. 


SIR, 


7 Hen I writeto you ths Letter in French, 
though 1 ha4.the honour to teach it to 

you, I tremble, knowing that you are ſFFerfed in 
it, that you are capable ts diſcover even the 
ſmalleſt faults : from which I am not exempt , 
fince I am uſed to commit ſome very groſs ones. 
But that which comforts me, is that you are as 
generons , a learned, and that you will at leaſt 
in policy, hide the ignorance of a man who bath 
contributed o the acquiſition of ſo brave a tongue. 
The firſt motive which obliged me to trouble you 
at Windſor with theſe lines, is to reiterate to you 
my moſt bumble reſpeiir, and to entertain my ſelf 
with you, with the bad news which we have re- 
. of the death of my Lord Vicount of Tu- 
renne; whom a diſafier hath wot only raviſhed 
from France, but robbed from our age, of which 
be was the ornament. This boſs, Sir, gives at the 
ſame time much diſpleaſure to the one, and much 
joy to the other, Although all the world had the 
utmoſt efteem for him, ſince that unfortunate mo- 
ment, the Imperialiſts ſacrifice ut already to 
their revenge, and as ſ% many bungry Eagler, 
imagine that our kingdom is going to be made 4 
prey to them, In fine, out enemiet to make us 
re- 
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leur va ſervir de proye. Enfin, nos ennemis 
pour nous faire reſſentir plus vivement notre fa- 
talite, en nous prẽdiſant des choſes affreuſes a I'a- 
venir, n'ont point de honte de dire tout haut, 
que ce General Etoit le Phenix de notre ſiecle; ſi 
cela eſt, que peuvent ils inferer de 1a, à leur avan- 
tage, ſi renaiſſant de ſes cendres, il ne meurt ja- 
mais, que pour revivre avec plus d*t&clat ? En 
effet, ce grand homme n'en a- t il pas inſtruit 
mille pour un, par ſon exemple, ſa valeur, & ſa 
ſage conduite, dont le moindre peut commander, 
& avancer les intereſts du Roy ? De plus, les Al- 
lemans wen ſont pas oli ils penſent, Car encore- 
que le Ciel nous en ait privez, quand meme il n'y 
auroit perſonne a donner les ordres en chef, 
Chacun ſe preſcrivant ceux de Phonneur, ce He- 
ros ayant anime Farmee fi long tems, & tous les 
Combattans entendans ſi bien la guerre, ſon ſeul 
ſouvenir les rangeroit en battaille, les feroit mar- 
cher en bon ordre, & gagner la victoire. Jen 
pourrois dire davantage, {i je ne craignois de vous 
ennuyer, par un diſcours qui ne fait qu*affliger 
les ames les plus elevees. Je ne dolite pas que 
tous ceux qui ſons dans nos interelis, n'en ſoĩent 
touchez, ſi javois le loifir, Pirois vous faire la 
reverence ou vous eſtes, ne le pouvant pas, Je 
vous prie de m'excuſer, & de me permettre de 
m' bonorer du titre que vous m'*avez accorde 
d'cſtre 
Monſienr, 
De Londres, le | 
20. Juillet, Vinre, &C. 
1675. 
A 
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reſent more ſenſibly our fatality, by foretelling us 
frightful things, 2 the time to come, are not a= 
ſhamed to cry aloud, that this General was the 
Phenix of our age. If that be, what can they in- 
fer from thence to their advantage? if riſing a- 
gain ont of his own aſhes , he never dyes, but to 
revive with more luſtre ? In effed, this great man, 
hath be not inſtruded a thouſand for one, by bis 
example, his valour, and bis wiſs condud , the 
beſt which can command and advance the Kings 
intereſts, Beſides , the Germans are not where 
they think they are, for though Heaven have de- 
prived us of him, ſuppoſe there ſhould. be. no body 
to give orders in chief, each one preſcribing bimſelf 
tboſe of honour, this Hero baving animated the 
army ſo long, aud all the fighting men under- 
ſtanding ſo well war, bs only memory would 
rank - is in battalia, make them march in good 
order, and carry away the viftory. I could ſay 
more, if I were xot afraid to weary yon, by a 
diſcourſe which doth nothing but to affii& the 
moſt elevated ſouls. I doubt not, but thoſe who 
are for our intereſts will be touched with it, 
IF I had leaſure, I ſhould goto do you reverence 
where you are, I pray you to excuſe me, and to 
permit me to bonour my ſelf with the title wkich 
you granted me to be 


Sir, 
London, 
July 20. Yours 


1675, 
' : 1% 
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LETTRE XXXIII. 
A Monfieur le Chevalier. 


Monſicur, 

N m'a dit que vous avez envie d' apprendre 
O0 a parler comme nous, mais que l' appre- 
henſion que vous avez de n' pas reüſſir en Angle- 
terre, vous empèche de commencer. Il eſt vray 
qu'on ne devroit pas Pentreprendre fans une ex- 
treme diligence, & une reſolution toute particu- 
liere; Car comme nòtre Nation eſt accoutumte à 
la guerre, Il faut avoir bien du courage pour con- 
querir le Franfois. Neantmoins, cela ne vous 
doit pas decourager , fi vous en croyez votre 
proverbe, qui dit, que ceux de notre pais ſe ra- 
lentiſſent, apres qu'ils ont jette leur premier feu. 
Sil eſt ainſi, & (i la langue Franpoiſe — ex 
choſe de leur naturel, veuque c*cſt une production 
de leur genie, vous pouvez vous flater d'en venir 
About, apres avoir ſurmontẽ ſes difticultez. De 
plus, ſi vous avez fait des conquetes Cloigntes, 
par Facquilition du Grec, & du Latin, pourquoy 
n'oſez vous pas aſpirer à celle d'un Royaume voi- 
ſin, la quelle vous eſt ſi neceſſaire, puiſque c'eſt 
le langage des Lys, que vous nous diſputez? 
Pourquoy ne vous donne: vous pas la peine de 
vous l' acquerir pour nous entendre ? Si vos peres 
qui Etoicnt des braves, ſubjuguerent autrcfois la 
France, vous derogez bien de ces gallans hommes, 
li ſa voix & ſes paroles vous failans peur, vous 
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LETTER xXXIII. 
To the Right Honourable Sir F— 


SIR, 

I Am told that you have a mind to learn to ſpeak 
as we do, but that the apprebenſuns which 
you have that you ſhall not . in it in 
England, binders you from beginning. *Tis true, 
"tis not to be undertaken without an extream 
diligence , and a reſolation altogether ſingular , 
for our Nation being aſed to war, one mujt have 
much courgge to 3 the French, Nevertheleſi, 
that ought not to diſhearten you, if you believe 
your Proverb, which ſays, That thoſe of our Coun- 
trey quail when they have diſcharged their firſt 
fury. If it be ſo, aud if the French tongue hath 
ſomething of their Nature, ſince it is a producli- 
on of they Genius, you may flatter your ſelf that 
you ſhall 'compaſ; it, when you have ſurmounted 
its difficulties. Beſides, if you bave made re- 
mote Conqueſts by the acquiſition of the Greek 
and of the Latine, why dare you not aſpire to 
that à neighbour kingdom, which is ſo neceſſary 
to you, ſince it is the language of our Flowers de 
Luces, wbich you diſpute us why will you not 
give your ſelf the, trouble to acquire it for to un- 
derſtand us F your Fathers mhbo were brave 
perſons formerly, invaded France, yow derogate 
much from thoſe valiant men. If her voice ard 
ber words affright you, keep you from approachs 
I 2 ing 
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deffendent d'en approcher. Je ſgay que vous 
avez du coeur, vous en avez donne aſſez de mar- 
ques dans tous les combats de mer, d'ou vous 
eſtes ſorti 4 votre honneur 3 & vous ſcavez qu*on 
ne doit jamais ſe rendre, fans eprouver la fortune 
dans le choc; ſi vous voulez donc vous appliquer 
à une connoiſſance qui vous manque pour vous 
rendre tout A fait accomply, ne reculez plus a le 
faite. Si vos affaires ne vous permettent pas 
d'aller à Paris, pour vous y adonner, de quoy 
vous ſouciez vous ſi vous avez Blois dans Londres, 
qui eſt {a ſource? En effet ſa prononciation ne 
change jamais; deplus, acauſe du Commerce 
qu'il y a entre ces deux Cours, Vune communi- 
que à l'autre ſa purete. Et je dy affurement qu'il 
y a icy quantite de perſonnes qui parlent auſſi bien 
a la mode, qu'au Fauxbourg ſaint Germain. Et 
comme les tonteines font couler leurs eaux bien 
loin par de bons canaux ſans ſe corrompre, 
vous trouverez des Maitres en cette ville, qui vous 
enſcigneront auth purement ce que vous fouhaitez, 
que ſi vous Eticz ſur les lieux. Ne diſcourez vous 
pas A merveilles avec les Atheniens, {ans avoir 
eſté a Atbene, avec les Romains quoyque vous 
n'aycz jamais veu Rome? Rejetez donc tous ces 
obſtacles qui vous ont diverti juſqu' 4 preſent, 
d'une ſi bonne entrepriſe, Si je ne craignois pas 
deux choſcs, la premicre de vous ennuyer, la ſe- 
conde de paroltre interreſſè, Je m' tendrois beau- 
coup plus fur ce ſujet, mais ces deux contiderati- 
dus echligent a nnir, en m*honorant par votre 
peru iin du tſtre Monſieur, 

De Leude, le 15. Juilet, 167 ö. De _ 
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ing her. I know you have courage, you gave proofs 
enough of it in all the Sea-fights, where you came 
off with bonour, you know one ought not to yield 
without proving fortune; in fight if you will then 
apply your ſelf to a knowledge which you want, 
to render you wholly accompliſhed, defer not to av 
it. If your affairs permit you not to goto Paris, 
to give your ſelf to it, what need you care if you 
have Blois at London, which ia its ſource ? In ef- 
fech, its pronunciation never changes ;, beſides, be- 
eauſe of the Commerce which is between theſe two 
Courti, the one communicates tothe other its puri- 
ty. And T ſay aſſuredly, that there are here many 
perſons who ſpeak, as well after the mode , as if 
they were in Fauxbourg Sain& German. And as 
Fountains by good pipes drive their waters a great 
way without corrupting themſelves , ſo you will 
find Maſters in this City who will teach you as 
purely that which you deſire, as if you were in thoſe 
Placer. Do you not diſcourſe very well with the 
Athenians, without having been at Athens? with 
the Romans though yon never ſaw Rome throm 
off then all thoſe obſtacles which have hitherto di- 
verted you till now from ſo good an enterprize.If idid 
not fear two things, the firit to tire yore, the ſecond 
to ſeem intereſſed, I ſhould extend my ſelf farther 
on thin ſubject, but theſe two conſiderations ollige 
me to conclude, by honouring my ſelf, with your 
permiſſion, with the title | 
Sir, 
London, july 18. ö 
1675. Of Your. 
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LETTER XXXIV. 


Monſieur de Rougemer , Apoticaire à 
- Tours. 


Monſieur, 


| fa Y receu la Lettre, dont il vous a plu m*ho- 
norer touchant la Fortune, qui a tant de pou- 
voir ſur Veſprit de Monſieur En verite, 
il eſt auſſi ridicule que les Anciens qui vouloient 
om füt attach&e à une boule, pour temoigner 
on inconſtance. Car je croy veritablement que 
ſe la ſigurant ainſi, elle rovile continuellement 
dans fa teſte, & le rend comme il eſt. Ces igno- 
rans qui la faiſoicnt paſſer pour une divinite, ne 
raiſonnoient pas juſte, Car fi elle eſt fi funeſte aux 
hommes, elle eſt mal faifante, & par conſequent 
elle deroge de ſes atributs. Et tout auth toſt 
qu'elle exerceroit ſa malice, elle changeroit le 
nom de Decſſe, & prendroit celuy d'un Demon. 
Je Fay bien qu'elle $*eſt inſinute ſi avant dans le 
Monde, que plulicurs Princes luy ont fait la Cour, 
que les pauvres d'entre les Payens Font invoquee, 
S$*imaginans qu'il toit en ſon pauvoir de les ren- 
dre heureux , en changeant leurs conditions. 
Mais Monlicur, il pourroit auſſi dire qu'on a veu 
des Republiques luy batir des Temples, luy eriger 
des Statues, pour la rendre venerable aux peuples 
qui luy ont offert de Vencens. Mais Je m' tonne 
qu'un Chreſtien ſi eclaire comme il penſe eſtre, oſe 
ſonger a de tolles folies, qui ne ſont pas 2 
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LETTER XXXIV. 


To Maſter de Rosgemer an Apothecary at 
Tears. 


Sir, 

1 Have received your Letter , with which you 

were pleaſed to honour me concerning For- 
tune, which bath ſo much power over the mind 
of Maſter Indeed, be is as ridiculows 
a the Antients, who would have her faſtned to 
4 Globe, to ſhew her inconflancy. For I be- 
lieve truly, fancying her to be ſo, that ſhe rouls 
continually in bis head, and makes him as be 
its Thoſe ignoramus*'s who would haue her ta- 
ken for @ Deity, did not argue right, for if ſhe 
be ſo fatal to men, ſhe is miſchie vous, and by 
conſequence , derogates from her own attributer, 
and as ſoon as ſhe ſhould exerciſe her malice, ſhe 
would change her name of Goddeſs, and take 
that of a Devil, I know well tbat (be hath 
infſinuated her ſelf ſo far in the world, that 
many Princes hade courted her, that the poor a- 
mongſt the Pagans bave invocated her, imagin- 
ing that it was in ber power to render 1hew 
happy , by altering their conditions. But, Sir, 
he might ſay too , that there have been ſome 
Common=-wealths that have built ber Temples , 
erefied ber Statues, to render ber venerable to 


their people, who offered ber Incenſe. But I 4 


14 wonder 
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ſotes & badines, mais criminelles. Dieu qui 
nous acrees la regarde comme un Idole, & ne 
veut pas ſur peine de luy deplaire,que nous recon- 
noiſſions d autre conduite que la ſienne. Si nous 
ſommes malheureux ſur la Terre, prenons nous en 


bien ſouvent à nous memes, & c'eſt lors que 


la providence travaille par nos afflict ions a n6tre 
ſalut. Comme vous eſtes ſon voiſin, tachez de luy 
oſter de l' imagination une erreur ſi contraĩre aux 
maximes du Chriltianiſme , remonſtrez luy s il 
vous plait, la riſque qu'il court de perdre fon re- 
pos avec ſon àme, sil n'y prend garde. Conſeil- 
Jez luy de mꝰëcrire fur ce ſũjet, car Je voy bien 
qu'il ẽtablit toutes ſes eſperances ſur le fort. Joſe 
me flater de votre reſponſe, & que vous m'eſti- 
mere toũ- jours 
Monſieur, 

De Londres, le 

10. Juillet, 

1675. Votre. 


LETTRE XXXV. 


A Monſiewr du Pontaroir, Conſeiller ds 
Parlement de Rhenne. 


Monſieur, 


( mane nous n'avons qu'un meme but tou- 
4 chant Vaffaixe de Monſieur des Brueres, 
| nous 
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wonder that a Chriſtian ſo illuminated as be 
*binks bimſelf, dare think, upon ſuch follies 
which are not only ſottiſh, but criminal. God 
who bath created us, looks upon her as an Idol, 
and would not have us under pain diſplea- 
ſing him, that we fhonld acknowledge other 
conduit but his own. If we are unfortunate 
upon Eartb, let us moſt commonly blame our 
fle, for it, and it is then that Providence 
works by afflitions for our ſalvation. As you 
ere by neighbour indeavour to put out of bis 
fancy, an error ſo oppoſite to the maxims of 
Chriſtianity, ſhew him if you pleaſe , the danger 
which he incurrs to looſe the repoſe with bis 
ſoul, if he hath no care of it, counſel him to 
write to me on this ſubjed, for I ſee well that 
be brilds all bis hope upon her. I dare flatter 
my ſelf with your anſwer , and that you will 
efleem me always 
Sir, 
London, July 10. Your. 
1675. 


— 


—_— 


LETTER XXXV. 


To Maſter Pontaroir, Counſellor in the Par- 
liament of Rhenses. 


SIR, 
S we have but one and the ſame end, con- 
cerning the affairs of Maſter des Brueres , 
we 
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nous la dꝭvons pourſuivre avec la meme chaleur. 
Et fi fon malheur fait le ſũjet de nos compaſſions, 
il doit eſtre objet de nòtre diligence. Il eſt vray 
gue ſon crime ſemble inexculable, neantmoins 
faut chercher des couleurs pour moderer la juſte 
colere de ceux qui ſont interreſſez, Et quoyque 
Madame de Chazillon a tante ne recoive point 
d'autres raiſons que celles que ſa dduleur luy ſug- 
gere, nous devons pourtant ticher de la detour- 
ner du deſſein qu'elle a de luy faire couper la 
teſte. Car ſi la mort de Monſieur ſon mary luy 
eſt ſenſible, le deſhonneur de ſa famille la doit 
toucher. Je ſcay qu'elle eſt tendre, & qu'elle ne 
pretend pas trouver de la ſatisfaction dans la van- 
aticez en effet, fi ſon couroux Eclate au de- 
8, fa tendreſſe luy en diſpute execution, & 
22 {on dè voir la pouſſe a ſouhaiter ſa mort, 
on cœur luy conſeille de luy ſauver la vie. En- 
fin, elle ne ſcauroit s ẽloigner de la pitie, fans 
ſaire violence à ſon bon naturel. Mais comme 
elle ne $*appaiſera pas fans la mediation de quel- 
que perſonne de marque, je vous prie d'ecrire à 
Maonticur le Comte de—en Sa faveur, Je en 
prieray auſſi de mon cote, Cet infortune ſeroit 
fans excuſe, {i l'on n avoit &gard a fa juneſſe, & (i 
on ne conſideroit Vaffront qu'il receut. Je ne 
men mElcrois pas, sil ne Pavoit tut a ſon corps 
deffendant. Vous ſcavez qu'il n'y a point de 
lieux fi ſaincts, qui ſoient inviolables, d*amitie fi 
Etroite, qui ne ſe rompe, & de parente ſi proche 
qui ſoit exempte de pareils accidens. Courons 
done aux remedes, & rendons ce charitable office 


a celuy 4 qui nous avons jure amitic, Nous ne 
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we ought to purſue it with the ſame fervour, 
and if bis mufortune be the (ſubjeft of our com- 
paſſion , it ought to be the object of our dili- 
gence, *Ty true, that bis crime ſeems inexcu- 
ſable, nevertheleſs one muſt ſeek out ſome co- 
lours to moderate the juſt anger of #boſe who 
are intereſſed , and although my Lady of Cha- 
ſtillon his Aunt receives no other reaſons, but 
thoſe ber grief ſuggeſts to her, we ought not- 
with(tanding to endeavour to divert ber from the 
deſign which ſhe hath , to have bim beheaded; 
for if the death of her busbaud be ſo grievous 
to her ſenſes, the diſhononr of her family ought 
ſomething to affect her, I know that ſhe is ten- 
der, and defies not to find any ſatifatiion in 
revenge : In effet, if ber Anger bluſhes out- 
wardly, her tenderneſt diſputes with the execu- 
tion of it , though her duty moves her to deſire 
bis death, ber heart counſels her to ſave his life. 
In fe, (he cannot ſequeſter ber ſelf from pity, 
withont doing violence to her good nature, bat 
as (he will not be appeaſed without the mediati- 
on of ſome great perſon , I pray you to write #0 
my Lord the Earl of in bs bebalf, I wil 
petition him alſo about it on my ſide. This un- 
fortunate perſon would be without excuſe, re- 
gard were not had to bis youth, and if the af- 
front which be received were conſidered, Ie 
not meddle in it, if be bad not killed bim in 
his own defence, Tou know that there are no 
places ſo holy which be inviolable, no friendſhip 
ſo ſtriti, but u broken, nor kindred ſo near, which 
is exempied from tbe like accidents, Let s bave 
| recourſe 
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Faurions luy en monſtrer des preuves, plus cer- 
faines, que dans un danger fi preſſant. L*obli- 
geant, vous m'engagerez d'eltre, 


Monſicur, 
De Londres, le 
10. Juin, 
1670. Votre. 


LETTRE XXXVI. 


A ſow Alteſſe Monſeigneur Guſtave Louis, 
Prince d Amhaltap. 


Monſeigueur, 
E ſuis fache que Phonneur que je me donne 
d*ecrire a votre Alteſſe, cette ſeconde Lettre 
en Franpois, ſoit pour luy communiquer le 
malheur qui eſt arrive a la France , en la 
perte qu'elle a faite de Monſeigneur le Duc de 
Beauford, dans la ſortie que le Duc de Navaille fit 
4 Candie, Ce grand Amiral pouffe par Fardeur 
de ſon courage, ſouhaitant participer à la gloire 
du jour, prit les ordres du General, pour le ſe- 
conder en (a haute entrepriſe, & à la teſte de 
quinze Cents hommes tire: de ſa flote qu'il com- 
mandoit, il donna ſur les ennemys avec tant de feu, 
& de conduite, qu'il avoit deja aide a les chaſſer 
de leurs retrenchemens, mais comme il penſoit les 
4. + x pouſſer 


«4 


UMI 


UMI 


Mauger's LETTERS 129 


recourſe then to remediet, and let us render thy cha- 
ritable office for him, to whom we have ſworn friend- 
ſhip,we cannot ſhew more certain —— of it than in 


« danger ſo preſſing. In obliging bim, you will engage 
me to be | 
| Sir, 
London, june 10. ö 
1670. Your. 


LETTER XXXVI. 


To his Highneſs my Lord Guffavas 
Lewes, Prince of Hambaltap. 


My Lord, 


Am ſorry that the honour which I do my ſelf, 

of writing to your Higbneſt this ſecond Letter 
in French, ſhould be to communicate to you the 
misfortune which is befallen France, in the lf 
which ſhe hath received of my Lord the Duke 
of Beaufort, in a Sally which the Duke of Na- 
vaille made at Candia, This great Admiral 
moved by the ardour of his courage, defiring 10 
participate in the glory of the day, took Orders 
of the General to ſecond bim in bis bigh en- 
terpriſe, and in the bead of fifteen bundred 
men , drawn out of his Fleet, he fell upon the 
enemies with ſo much valour and conduct, thas 
he bad belped already to chaſe them out of their 


retrench« 
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pouſſer à bout, aſſiſie de tous les braves qui Pac- 
compagnoient, un coup fatal luy arrachant la vie, 
cauſa un grand deſordre a toute PArmee, & ce 
qui eſt de plus facheux,c*eſt qu on ne Fart ce quiil 
eſt devenu. Faloit il que cette malheureuſe ville 
qui eſperoit le recevoir en triomphe, le vit mou- 
rir fans ſepulture ? Qu'un corps qui avoit eſtẽ 
anime d'une fi grande ime, ne fur pas diſtingue 
d*avec les autres apres ſa mort? Qu*une teſte qui 
Etoit le throne de la ſageſſe, füt le yolict des trou- 
pes ennemies, & la recompence d'un inhidele ? 
N'eſt- ce pas une douleur ſenſible que fon noble 
ſang repandu faſſe croitre des lauriers pour en 
couronner ces Barbares ? Etoit il poſſible que ce- 
luy qui avoit affronte tant d'orages fur la Mer, 
ait fait naufrage @ pie ferme ? Il ne faut pas s C- 
tonner fi un accident qui ſurvint, obligea les Fran- 
fois a faire retraite; Car leurs cœurs ayant ſuivi le 
ſien dans le tombeau, il ne ſe pouvoit autrement. 
Neantmoins les Twrce ne Pont pas vaincu, fi en 
quitant la Terre, il a gagn& le Ciel. Je ſuis cer- 
tain que ces nouvelles toucheront votre Alteſſe en 
ſon particulier, veu qu'elles affligent generalement 
toute la Chreſtiente. fe ſuis bien aiſe d*avoir ap- 
pris le recouvrẽment de votre ſantè, & PFeſtime 
que PAlemagne a pour vous. Je n'en ay jamais 
doũte, ſcachant bien que votre vertu vous acqui- 
ert par tout des admirateurs. Je vous ſouhaite 
toutes les proſperites imaginables & ſuis reelle- 
ment 
Monſeigneur, 
De Lonares, le 
10. Juillet, Vatre. , 
1670. A 
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Fetrenchments ; but as be thought to rout them quite, 
aſſiſted with all the brave men who accompanied him, 
8 fatal blow ſnatching away bis life, cauſed a great 
diſorder in the whole Army, and which is (till more 

ievaus, is that, no body knows what became of 
im. it needs be , that that unfortunate 
City which hoped to receive him in triumph, ſhould 
ſee him die without enterrement ? That a body 
which had been animated with ſo great a ſoul, 
Should not be diſtinguiſhed from others after bis 
death ? That a bead which was the throne of wiſ- 
dom, ſhould be the fport of the euemies troops, and 
the reward of an Infidel ? Is it not 4 piercing grief, 
that bis noble blood being pilt, ſboul e fo - 
ay laurels fpring, to crown theſe Barbarians with- 
al ? Wa it poſſible that he who bad affranted all 
the forms at Sea, ſbould periſh en firm land? Wo 
need not wonder if an accident which bappened, 
obliged the French to make a retreat, for thoir 
beart having followed his, to the grave, they could 
do no other, Nevertheleſs the Turks have not over- 
come bim, for quitting Earth, be hath gained 
Heaven. I am certain that this news will touch 
your Highneſs in particular, fince they generally 
afflift all Chriſtendom. I am very glad to bear of 
the recovery of your health, and the eſteem which 
Germany hath for you. I ner er doubted of it Ru- 
ing well that your vertue acquires to you every where 
admirers. Iwiff®yon all the imaginable proſperi- 
ties, and am really 
My Lord, 
London, July 10. ; 
1670. Your, 
- To 
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LETTRE XXXVII. 


Madame de Sainct Cler, ſur le voyage 
de Monſieur ſon mary, & de Meſs 
ſes trois fils, au ſecours de Candie, 


Madame, 


N Gentilhomme de vos amis nouvellement 

L arrive 4 Londres, m'ayant dit que Mon- 
fieur votre mary & Meſſieurs vos trois fils ſont 
allez au ſecours de Candie, & que leur abſence 
vous donne tant d'ennuy, que vous eſtes inconſo- 
lable, Je prens la liberte de vous dire, que vous 
ne devet pas preferer vos intereſts particuliers, & 
ceux de toute la Chreſtiente, qui a bcſoin d'eſtre 
ſecourte en toute haſte, en cette preſſante con- 
joncture. II ne faut pas $*ttonner 5*il a menẽ 
avec luy ces trois genereux heritiers de ſes vertus. 
Ce brave veut eſtre temoin de belles actions quiils 
y vont faire, & il sen doit promettre un bon ſuc- 
ces, ſi en leur aprentiſſage qu'ils ont fait ſous luy 
en Flandre & en Allemagne, it leur en a donn de 
vives Iccons par fa valeur. C'eſt pourquoy il 
veut eſtre preſent, quand ils feront leurs chet- 
d'cruvre, Vous me direz fans doũte, que c'&- 
toit aſſe⁊ d'y en envoyer un de la famille, Mais, cette 
grande ame fait bien que Dieu veut tout avoir, 
puiſque nous n' avons rien qui ne ſoit a luy. Ne 
craigne pas Madame, qu'ils y periſſent, Car 
comme Dieu fe contenta de la bonne volontè d'. A- 
brabam, il (era ſatisfait de la leur. Et le meme 
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LE TTE R XXXVIL 


To my Lady of Saint Cier, upon the Voy. 
age of the Gentleman her husband, 
and her three Sons to the relief of 


Candia. 


Madam, 


A Gentleman one of your friends newly arrived 
at London, hauing told me, that the Gentle- 
man your Hutband, and the Gentlemen your 
three Sons, are gone to the ſuccour of Candia, and 
that their abſence cauſes you ſo much grief, that 
you are not to be comforted; I take the liberty eo 
zell you that you ought not to prefer your particu- 
lar intereſts, to thoſe of all Chriſtendom, which 
hath need to be ſuccoured with all feed in this preſ- 
ſing conjuntture. We need not wonder if be bath 
carried along with him thoſe three generous Heirs 
of his vertue. This valiant man defirts to be wit- 
neſt of the brave action which they are going to do 
there. He ought to promiſe bimſelf a good Juectf, 
if in their apprentiſpip which they ſerved under 
bim both in Flanders and Germany, be gave them 
living leſſons by bis valour. Therefore he would 
be preſent, when they ſhall perform their maſter- 
piece. Ton will tell me without doubt, that is was 
enough to ſend thither oxe of the family, but this 
great ſoul knows well thut God will bave all, 
ſince ws have nothing but what is bis own, Do not 
fear Madam, that they ſhall periſh there, * 2 
K 
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Ange quiluy retint le bras, rarreſtera pas ſeule- 
ment celuy des infideles, Mais il leur aidera a les 
combatre. Ne vous ſera- ce pas beaucoup d'hon- 
neur de revoir quatre vainqueurs? Une grande 
ſatisfaction à vos amis, & bien de la joye à tous 
les bons Chretiens. Aulieu donc, de verſer des 
larmes, rejouifſez vous, ſecondez les par vos pri- 
eres, C'eſt unique moyen de participer a leur 
gloire. J'eſpere que vous vous conſolerez, & me 
permettrez d' eſtre ä 


Madame, 


De Londres, le 
2. May, 1670. 


Votre. 


LETTRE XXXVIII. 


A la meme ſur la mort de Monſieur ſox 
mary, & de eMeſſieurs ſes troi fils, au 
Siege de Candie. 


Madame, 


= Y regret que Phonneur que je me donne de 
vous ecrire cette ſeconde fois, ſoit pour un ſi 
triſte ſUjet, & ſi ſenſible 4 votre bon naturel. Je 
ne 
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God contented bimſelf with the intent of Abraham, 
he will be ſatisfied with theirs, and the ſame Angel 
which held back bis arm, ſhall not only reſtrain 
that of the Infidtls, but he will help them to fight 
them, Will it not be a great thonour to yon, to 
ſee again four Conquerors ? a great ſatifallion. to 
all your friends, and much joy to all good Chrifti- 
ans, Inſtead then of ſhedding tears, rejoice, ſe- 
cond them by your prayers, *tis the only means to 
partake in their glory, I hope that you will com- 
fort your ſelf, and permit me to be 


Madam, 


London, July 


10.1670. 
Your Servant. 


— — - - => - ——_ —— ——  —— 


LETTER XXXVIII. 


To the ſame, upon the Death of the Gen- 
tleman her Husband, and her three Sons, 
at the ſiege of Candia. 


Madam, 
|| Am ſorry that the honour which I give my ſelf 
to write to you this ſecond time, is for ſo mourn- 


ful a ſubjeft, and ſo piercing to your good —_— 
R 2 
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ne doũte pas que vous ne ſoyez inconſolable dans 
vos premiers mouvemens, veuque votre perten'a 
point d*&gal. Mais comme la mort de ces qua- 
tre perſonnes qui vous Etoient ſi cheres, eſt ſi glo- 
rieuſe, fi la douleur vous accable en ce Monde, 
I'eſperance de Pautre, vous doit conſoler. Ce 
ſont de genereuſes victimes qui ont voulu eſtre im- 
molees pour le ſalut de la Chreſtientẽ, & par con- 
ſequent qui ſont couronnees dans le Ciel. Mon- 
ſteur votre mary ne fe contenta pas ſeulement, 
d'offrir à Dieu trois fils qui luy etoient ſi preci- 
eux, Mais il ſouhaita ſe ſacrifier le premier, pour 
leur monſtrer par ſon exemple, le chemin de la 
gloire, Ce genereux ſang, verſe par les Infideles, 
qui Ecrivoit leur de voir ſur la pouſſiere, les obli- 
gea a donner ſur les ennemis, avec tant de feu, 
encourage? par tant de braves qui les accompag- 
noient, qu'ils Palloĩent vanger par leur defaite, 
li $*&tans engage: trop avant dans le combat, ils 
n'y ſuſſent demeurez. Ils ne vouloient pas ſur- 
vivre à un fi vaillant pere, & comme ils Pavoient 
ſuivi dans toutes les difficultez d'une ſi pieuſe en- 
trepriſe, il etoit juſte qu'ils participaſſent a ſon 
triomphe. Vous n'eſtes pas ſeule Madame, qui 
plcurez ces grands hommes, la France dont le 
luſtre parut en eux, dans une action ſi remarqua- 
ble, a bien raiſon de sen condoloir avec vous. 
Les belles actions que votre illuſtre epoux a faites 
en tant de rencontres, feront de longues legons a 
la poſtcrite, Car ceux qui naitront apres nous, 
les liront dans le plus beau de I'hiftoire. Toutes 
ces conliderations doivent arreſter le cours de vos 
larmes, il faut nous ſoùmcttre a la providence qui 

nous 
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I doubt you are not to be comforted in your firſt 
commotions, ſeeing your loſs hath no equal, But 
as the death of theſe four perſons who were ſo dear 
to you, is ſo glorious, if the grief oppreſs you in this 
world, the hope of the other ought to comfort you. 
They are generous victimt, who were willing to be 
immolated for the ſafety of Chriftendom : and by 
conſequence are crowned in Heaven, The Gentle- 
man your Husband, did not content himſelf only 
to offer nnto God three Sons, who were ſo dear to 
bim, but he deſired to ſacrifice himſelf the firſt, 
to ſhew them by his example, the way to Glory, 
This generous blood ſpilt by the Infidels , which 
wrote their duty in the duſt, obliged them to fall 
upon the Enemies with ſo much fury, incouraged 
by ſo many valiant men which accompanied them, 
that they were going to revenge it by their over- 
throw, if having engaged themſelves too far inthe 
fight, they had been killed. They were not willing to 
ſurvive ſo brave a Father, and as they had fullowed 
him in all the difficulties of ſo pious an enterprize,it 
was juſt they ſhould partake in his triumph. Jou 
are not alone, Madam, that bewails theſe great 
men, France whoſe luſtre appeared in them in ſo 
conſiderable an adlion, ought to condole with yo 
for them, The brate atiions which your illaſirions 
Sponſe hath done in many encoxnters, will give 
long leſſons to poſterity. For thoſe who ſhall be 
born after is, will read them in the choicet place 
of the Hiſtory. All theſe conſiderations ought to 
ſtop the current of your tears, we muſt ſubmit aur 
ſelves to Divine Providence , which governs us; 
end as theſe objeòis of your heart enjay eternal bliſ, 

R 3 you 
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nous gouverne, & comme ces objets de votre 
coeur jolliſſent de la joye Eternelle, il faut Clever 
vos penſees out ils ſont, & ne les arreſter plus ſur 
la terre. Je prie celuy qui les appella au ſecours 
de Candie, de vous donner la force de vaincre 
votre ennuy, en vous ſoumettant a fa volonte. 
Pour mon particulier, comme Jay eſte toute ma 
vie, dans les interefts de votre maiſon, votre 
affliction me touche, car quoyque je ſois Eloigne 
de mes amis, Pen ſuis bien pres, quand il faut 
reſſentir leur deplaiſir. S'il vous plait de me com- 
mander quelque choſe en ce pals icy, vous verrez 
par les ctfets que je ſuis veritablement 


Madame, 
De Londres, le 
2.Aouſt,1670. 
Vötre, &c. 


LETTRE XXXIX. 


A Madame de Chacillon, ſur la Mort 
de Monſieur ſon Mary, tut par ſon 


propre Neves, 


Madame, 


Orme je ſuis dans vos intereſts, autant que 
perſonne du Monde, & que jay le dernicr 
reſpect pour votre illultie maiſon, je ſuis fort 
ſenlible 
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you muſt raiſe your thoughts thither where they 


are, and detain them no more on the earth; I be- 
ſeech him who called them to the ſncconr of Can- 
dia, te give you the ſtrength to overcome your 
grief, by ſubmitting your ſelf to bis will. For my 
own particular, s J have been all my life time 
for the intereſts of your houſe, your affliftion tou- 
ches me. For although I be far from my friends, 
I am very near them , when Iam to reſent their 
Joy or their diſpleaſure. If you pleaſe to command 
me in this Countrey, you ſhall ſee bythe e ffeds that 


Jam 


Madam, 


London, Auguſt 


10. 1670. 
Your, &cc. 


LETTER XXXIX. 


Tomy Lady of chaſtillas, upon the Death 
of the Gentleman her Husband, killed by 


his Nephew, 
Madam, 


. A S Ian at much for your intereſts , as any 


perſon in the World, and have tbe utmoſt 
reſped for peur illuſtrious bouſe , I am very ſen- 
K 4 ſible 
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ſenſible au malheur qui vous eſt arrive. Je ne 
dotite pas que cette tendreſſe que vous aviez pour 
un ſi bon Mary, ne vous inſpire tout ce que la van- 
geance a de plus rigoureux, pour punir celuy qui 
I'2-tue, Mais helas ! que ferez vous en cette con- 
joncture ſi le Criminel a Phonneur de vous appar- 
tenir * L*afteGion que vous portiez 4 Monheur 
votre frere ſon pere, vous permettra t- elle d'6- 
ter la vie a celuy a qui il la donna ? Les pleurs 
que Madame votre ſœur {a mere verſe tous les 
jours, n etendront ils pas le feu de votrecolere ? 
Ce moment qui fit ſa diſgrace & votre deplailir, 
ne vous eſt i] pas funeſte 4 tous deux? Puiſque ce 
jeune Gentilhomme ne fit que prevenir Pata 
quant, & que pour ſon emportement, il eſt mal- 
heureux, Je ne dotite pas Madame que le lang 
ne S'opole, à vos deſſeins, & que vous n'ayez 
pluſtoſt du panchant a luy faire avoir ſa grace, 
qu'a le pourſuivre. Ne craigne? pas que la po- 
ſterite vous accuſe d'ingratitude envers les cendres 
d'un ſi cher &poux, quand on ſcaura qu'il s agiſ- 
ſoit d'un neveu. Par votre indulgence , vous 
obligerez tous ſes amis a vous en remercicr, & 
cet infortunea s'aller jetter à vos pieds pour vous 
en demander pardon. II eſt, ſi change, que fi 
vous le voyez, vous en auricz compaſhon. Ce 
qui Pafflige davantage, c'eſt d'avoir fiche une ſi 
bonne Tante qui Paimoit fi tendrement; Je vous 
prie d'avoir pitiè de luy, & de m'exculcr ſi je 
vous Ecrisen ſa faveur, Dans le deſeſpoir ou il 
eſt, il mourra bien toſt, {i vous ne luy pardonner, 
il aimoit bien Monſieur ſon oncle, ce ne fut que ſa 
promptitude & le danger ou il fe voyoit, qui luy 

fit 
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ſible of the misfortune which is happened to you, 
I doubt not but this tenderneſs which you had for 
ſo good @ bucband, inſpires you with the moſt ri- 
ary things revenge affords you to puniſh him that 
ath killed him. But alas ! what will you do in 
this conjuncture, if the criminal hath the honour to 
be related to you ? the affetiion which you bore the 
Gentleman your Brother, his Father, will it per- 
mit you to take away life from him, to whom he 
gave it ? The tears that my Lady your Siſter bis 
Mother, ſpils every day, will they not extinguiſh 
the fire of your Choler ? the moment which cauſes 
bis unbappineſt and your diſpleaſure, is it not fa- 
tal to you both ? ſince this young Gentleman did 
but prevent the aggreſſour, and that tit by the 
others paſſion he is unfortunate. I doubt not, Ma- 
dam, but that your blood oppoſes it ſelf to your 
deſigns, and that you are rather inclined to pro- 
eure his grace, than to proſecute him, Do not fear 
that poſterity will accuſe you of ungratefulneſs 
towards the aſhes , when it ſhall be known that he 
was a Nephew, By your indulgence you will ob- 
lige all his Friends to thank you for it, aud this 
unfortunate man to come and caſt himſelf at your 
feet, to beg moſt humbly your pardon. He is ſo 
altered, that if you did ſee him you would pity 
bim. That which afflifis him more, is, that he 
hath offended ſo good an Aunt, who loved him ſo 
tenderly. I pray you to have pity on him, and to 
excuſe me that I write to you in his bebalf, in the 
defpair in which be is, he will dye ſhortly if you 
do net forgive him. He loved well the Gentle- 
man bis Uncle, it was only the haſtineſt, and the 
dan- 
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fit faire cette action force. Je prie Dieu de vous 
conſoler tous deux, je ſęay que voſtre affliction 
n'a point d' gal. Neantmoins il faut ſe ſoiimettre 
a ſa volonte, il permet tout ce qui nous arrive 
pour des raiſons que nous ne ſęavons pas. C'eſt 
le conſeil que je vous donne en qualite, 


Madame, 
De Londres, lo 
10. Fuin, 
1670, 
De votre, 
LETTRE XL. 
4 Monſeeur Mathematicien, 
Monſieur, 


Yant autrefoisEtudie avec vous dans PUni- 
verſite d*Orleans, vous ſouvenez vous que 

vous me dites que vous aviez envie de vous a- 
donner entierement à la ſcience que vous enſcignez 
à cette heure, & que vous vouliez vous appliquer 
particulicrement a dire la bonne avanture ? Mais 
Je m*etonne que vous ne Craignez pas les conſe- 
quences d'une entrepriſe ſi hardie. SFavez vous 
bien que les hommes ſont auſſi vains que fautifs en 


leurs predictions ? Que nous n' en pouvons rien 
tier 
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danger in which be ſaw bimſelf , which cauſed 
him to do a forced aftion, I pray God to comfort 
you both, I know that your aſlidlion bath no equal, 
nevertheleſs, we muſt ſubmit to his will, who 
permits all that happens to ws, for reaſons which 
we know not. It is the Connſel which I give you 
in the quality 


Madam, 


London, June 10. 
1670. 
Of your. 


LETTER XL. 


To Maſter —— Mathematitian. 


SIR, 


Aving in former time ſtudied with you in 

the Univerſity of Orleance, do you remember 

that you told me, that you had a mind to give 
your ſelf wholly to the Science which you teach 
now, and that you would apply your ſelf particu- 
larly to tell Fortunes ? But I wonder you do not 
fear the conſequences of ſo bold an enterprize ; do 
you know well that men are as confident as erro- 
neow in their predifiions ? That we can draw 
nothing from them but what ir doubtful, and _ 
they 
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tirer que de douteux, & qu'ils ne nous revelent 
Pavenir, que pour nous rendre ou criminels, ou 
miſerables. En effet, ſi les actions humaines ſont 
incertaines, & fi le principe d' ou elles ſortent 
n'eſt pas determine, comment peuvent ils en 
connoitre |*&venement ? Scavent ils par exemple, 
qu'un Voiſin trahira demain ſon amy, il n'en a 
pas encore forme le deſſein, & s'il eſt encore re- 
ſolu de luy eſtre tidele ? les effets reſultent de leurs 
cauſes, & nous n*avons point de difficulte de ti- 
rer de celles qui ſont naturelles, des operations, 
qui les ſuivent neceſſairement. Mais les effets 
de celles qui ſont libres, ſont cachez, & c'eſt une 
eſpece de contradiction de vouloir decouvrir aſ- 
ſurement une choſe qui eſt encore dans le neant, 
& qui n'a qu'un principe, eloigne de ſon exi- 
ſtence. De ſorte que ceux qui le laiſſent ſurpren- 
dre à cette erreur, ont des penſees · pour le futur 
qui leur donnent tous- jours des craintes, ou des 
eſperances nouvelles. Ces tireurs d' Horoſcopes 
ſont capables de pervertir la Societe humaine, en 
apprenant aux uns que leurs enfans ſeront ingrats 
ou que leurs femmes deviendront intideles. Et 
par la, n'eſt- ce pas rompre les liens les plus ſa- 
crez d' entre les plus proches? Et vous en quel 
embarras avez vous mis Monſicur de luy 
avoir dit qu'une ſeconde femme luy ſera inhidele 
& que ſon trere le tucra ? dans Papprehention od 
il eit, il ne ſe remariera pas, & s'il fait du mal, 
vous en ſercz la cauſe. L'impreſſion que vous 
luy avez donne d'une perſonne qui le touche de {i 
pres, ne peut elle pas cauſer bien du malheur? Vous 


ne faites pas bien, la Religion Chreſtienne nous 
defend 
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they reveal futurity only to reuder u either erimi- 
ua or miſerable 7 In effed, if humane atiions be 
uncertain, aud if tbe principle from wbence they 

ted be not determinated, how can they know 
the event of them? Do they know, for example, 
that a neighbour will betray to morrow his friend, 
if he bath not yet formed the deſign of it, and if 
he be ſtill reſolved to be faithful to bim ? Effetis 
reſult from their Cauſes , and we bave no diffi- 
culty to draw from natural ones, operations which 
neceſſarily follow them: But the effetis of thoſe 
which are free, are hidden, and it is a kind of 
contradifiion, to go about to diſcover certainly a 
thing not yet in being, and which hath but 4 re- 
mote principle of bir exiftence. Inſomuch , that 
thoſe thas let themſelves be ſurprized by this er- 
rour, have thoughts about the time to come which 
always give them either fears or bopes. Thoſe 
eretiers of Horoſcopes, are able to overthrow human 
Society, by telling ſome, that their Children ſpall 
be ungrateful, or that their Wives will become un- 
grateful. And that is the way to break the moſt 
ſacred bonds between the neareſt relations. And 
you in what perplexity have you put Monſieur — 
by telling bim that a ſecond Wife ſhall be un- 
faithful to bim, and that his Brother will kill 
him , In the apprehenſion that be is in, be will 
never marry again, and if ill, you will be the cauſe 
of it, The impreſſion that you baue given him, 

it not cauſe a great unhappineſs * you do not 
well, the Chriftian Religion forbids ſuch ſinful 
conſultations, there is only God that knows what 
ſhall become f us. To dare ta afſnme ſo great 
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deffend ces conſulattions criminelles. Il n'y a 
que Dieu qui ſcait ce que nous deviendrons, 
c'eſt anticiper ſur a connoiſſance, que d'oſer 
prendre tant de liberte, Peſpere que vous eſtes 
convaincu en votre conſcience, que vous ne 
faites pas bien, & que vous vous en repentirez 
pluſtoſt que de continuer. Jen ſerois bien aiſe, 
car Je ſouhaite le bien de votre ame, vous en aſſ- 


rant, Je demeure 
Moxfieur, 


De Londres, le 
10. Au ril, 
1675. 


— 


LETTFRE XLI. 


Votre. 


A Monſeigneur de Struighens , Comte Po- 
lonnois. 


Monſeigneur, 
JE ſuis fache que pour vous exercer en la langue 

Francoiſe, le malheur qui eſt arrive depuis 
peu à la France, vous en fourniſſe le ſujet. Je ne 
ſcavois que trop, la mauvaiſe nouvelle que vous 
me dites de la defaite de Monſieur de Crequi, Je 
vous Feuſſe communiquee moy meme, ſi le de- 
plaiſir que jen ay en mon particulier, m'en per- 
mettoit la repetition ſans m*affliger. Vous ſcavez 
Monſeigneur, que les armes font journalieres, & 
qu'une fatalite en attire ſouvent une autre. La 


Mort du Vicomte de Twrenne, a laifſe tant d ennuy 
dans 
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8 liberty, is but to anticipate bis knowledge, I 
bope you are convinced in your Conſcience, that you 
do not well, and that you will rather repent 

it, than continue in it. I ſhould be very glad of 
it, aſſuring you I remain 


Sir, 
London, July 
the 10. 
1675. 
Yours. 
LETTER XLI. 


To my Lord of Siruizhens , a Poliſb 
Lord. 


My Lord, 


I Am. ſorry, that for to exerciſe your ſelf in the 
French tongue, the misfortune which happened 
lately to France, affords you the ſubjefi thereof. I 
knew, but too well, the bad news which you tell 
me, of the defeat of Monſieur de Crequi, I had 
communicated it my ſelf to you , if the _— 
ſure which I have for it in particular, would per- 
mit me the repetition of it, without afflicting me. 
Ton know my Lord, that Army are inconjtant , 
#nd that one fatality oft pulls on another. The 
Deatb of Mar(hall de Turenne, bath left ſo much 


grief 
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dans les coeurs des Frangojs, qu Il ne ſaut pas 5. 
tonner ſi etans fi chargez de lauriers comme ils 
ſont, ils en laiſſent tomber quelques uns en n'y 
ſongeant pas, quand ils ſont obligez a mareher 
trop vite. Si ce Marechal vaincu en a perdu dans 
{a ſurpriſe, le Duc de la Fueillade les retrouvera 
bien toſt. Les Allemans le connoiſſent il y a long 
tems. La belle action qu'il fit devant Raab, contre 
le Ture pour leurs intereſts, leur fait aſſez voir, ce 
qu'il ſęait faire pour ceux du Roy. Si notre ar- 
mee apres avoir fait ſa moiſſon en Alemague, a 
repaſſe le Rhin, c'eſt aſſeꝛ pour fa gloire, qu'on 
n'a pu Pen empecher, ny luy oſter les fruicts de la 
victoire qu'elle y a gagnee. II ᷑toit juſte auſſi, 
quelle accompagnãt le corps de cette grande ame 
qui Payoit anime, à tout Je moins juſques dans 
I Alſace,ne pouvant pas avoir l' honneur d' aſſiſter a 
ſes funerailles a Sainct Denis, oũ Pon luy a erigt fon 
nument. Vous ſcavez ſans doute que le Prince de 
Conde commandera en fa place; Je n*ay que faire 
de vous entretenir de la grandeur de ſon courage, 
dc fa longue experience a la guerre, mille faits he- 
roiques qu'il a faits par tout, publient tout haut, 
ce qu'il merite. En effet que ne peut on pas ſe 
promettre de luy dans ſon Automne, Sil a fait des 
metveilles des ſon Prin- tems? La victoire qu'il 
remporta ſur les troupes du Duc Baviere à Fri- 
bourg, & celle de la priſe de Philisbourg,la meme 
annee 1644, ne ſont elles pas temoins de ce qu'il 
eſtoit 4 lors, la bataille de Seuef on il s'eſt acquis 
tant de credit, ne monſtre- t elle pas ce qu'il eſt 2 
prefent ? Ent il a fait Cent choſes en ce pals la, 
qui ſont dignes d' eſtre plactes dans le plus beau de 

[hilloire, 
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grief in the bearts of the French, bat *tis no won- 
der, if loaden with Laurels as they are, they 
ſw Jos fall not minding them, when they were 
obliged to march overfaſt. If the vanquiſhed Mar- 
ſhal had loft fome in bis enterprize, the Dukg of 
Fueillade will ſoon find them: again. The, Ger- 
mans haue known him à great while, the brave 
adlion which he did before Raab, 1 the 
Turk, for their intereſts, ſufficiently ſhewed them 
what he can do for thoſe the King. Though 
our Army, after baving made its harveſt in Ger- 
many, hath croſſed the Rhine again, tit enough 
for its glory, that no body could binder it from it, 
or take away from it, the fruits of the. pjfory 
gained there, It was juſt alſo, it ſpould accom- 
pany the Body of that great Soul which bad ani- 
mated it at leaſt as far as Alſatia, ſeeing it could 
not haue the bonour to aſſiſt at bis Funeral at 
Saint Denis, where they bave erefied his Monu- 
ment, Ton know without doubt, that the Prince 
of Conde will command in his place; I have no 
need to entertain you with the greatneſi of bis Cou- 
rage, of bis long experience in the Wars, 4 
thouſand heroick, deeds which he has done every 
where, publiſh aloud what be deſerves. In effefi, 
what may not one ones ſelf of him Autumn, if 
bis bloſſoms were matters of ſuch admiration,whats 
may we expell bis mature fruits to be ? The Viclo- 
ry which be obtained over the troops of the Duke 
of Bavaria at Fribourg, and that of the taking of 
Philisbourg the ſame year, are they not witneſ 
of what be was then? The battle of Senef, where 
be acquired himſelf ſo much credit , doth it not 

L ſhrew 
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hiſtoire. On m'a dit qu'il vous ennupe à Ox- 


ford, & que vous avez envie de retourney en Fo- 
longne, ou de voir la fin de la Campagihe en Flau- 
ein, 


dre, f vous continue: dans votre d Veſpere 
de vous voir en cette ville, de vous y faire la re- 
verence, & de vous temoigner de bouche, Peſtime 
que jay pour votre illuſtre perfonne, 4 qui Je ſou- 
haite toutes les proſperitez imaginables ctant ve- 
ritablement | 


Mbnſeigneur, 


De Londres, le 
2. 4 Aouſt, 


1671. 
Vitre. 


LETTRE XLIL 


A Monfieur Hanrion Chirurgien de ſpy 
Excellence Monſeigneur Colbert, Am- 
baſſadeur Extraordinaire de France, 4 
la Cour d' Angleterre. 


Monſieur, 


Out auſh toſt que Pay appris que vous eſticz 

alle a la flote, pour eſtre preſent au premier 
Combat de mer, Pay pris la hardieſſe de vous E- 
crire par la voye de Monſieur — qui s'y en va, 


pour 


LIMI 
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few what be is now? In fine, be bar done @ 
bandred things in that Countrey which are wur- 
ty to ' be placed in the chiefeft of rank, They toll 
me you are weary of being at Oxford, aud that 

bave's mind to return into Poland, or 10 ſee 
an end of the Campagne in Flanders; if you 
eontinue in your deſign, I hope 10 ſee yon in this 
Town, to do yam reverence , aud to teſtiſie to you 
y words of mouth, the efteem which I bave for 
your illuſtrious perſon, 10 whom I wiſh all ima- 


ginable proſperities, being truly 


My Lord, 


London, Auguſt 10. 


1675. 
Your, &c. 


LETTER XLII. 


To Maſter Hanrion Chirurgion to his Excel- 
lence my Lord Colbert, Extraordinary 
Ambafiadour of France, at the Court of 
England. 


Sir, 
S ſoon as I underſtood you were gone 0 
the Fleet, to be preſent at the firſt 
Sea fight, I took the boldneſs to write to you by 


the conveyance of Maſter —— which is going there, 
L 2 to 
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pour vous aſſiirer, que je prie Dieu de conſerver 
votre perſonne, qui eſt ſi neceſſaire au biem public. 
En effet fi un coup fatal vous arrachoit la vie, il 
vous empecheroit d'en guerir mille autres, par vo- 
tre adreſſe & longue experience. Je ſay Monſieur, 
que vous eſtes un brave, que vous deffiez les ha- 
zards, & que vous ſouhaitez vous expoſer des 
premiers,dans les attaques. Mais, ſcavez vous bien 
que vous eſtes dans Parmee navale pour y faire de 
grandes operations, & que vous combatrez plus 
que Cent autres,enreparant le tort que les ennemis 
y feront ? Il ne faut donc pas preferer ardeur de 
votre courage au beſoin que tout le Monde 
a de vous. Deplus , ne ferez vous pas aſſer 
paroſtre votre valeur, en ſecourant tant d*illuſires 
bleſſez qui vous repreſenteront devant les yeux, ce 
que la mort a de plus affreux. Si par leur gueriſon 
recouvrans de nouvelles forces, ou pluſtoſt reſuſci- 
tans de nouveau, ils contribuent à la victoire, l Au- 
gleterre & la France ne vous ſeront elles pas rede- 
vables de leur avoir procure ce triomphe? J eſpere 
= vous ſuivrez mon conſcil,puiſqu'en cela je rai- 
onne juſte, & que vous vous acquiterez bien de vo- 
tre devoir afin de faire voir a chacun, ceque vous 
eſtes, & ce que vous valez. Neanmoins,on n'en doit 
pas dotiter, veuque vous eſtes ſi fameux en votre 
Art dans Londres, & dans Paris, qui font les Capi- 
tales des deux plus puiſſans Royaumes de! Europe. 
Je ſouhaite votre retour, & votre preſervation, 
auiſi veritablement que je ſuis 
Monſfiexr, 
De Londres, le 
ro. Juin, Votre. 
1673. A 
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to aſſure you that I pray God to preſerve your per- 
ſon which is ſo neceſſary to the publiek good. In ef- 
fell, if a fatal blow ſhould ſnatch away your life, 
it would hinder you from curing a thouſand of others, 
by your kill and long experience. Iknow Sir, that 
you are avaliant man, thatyon defie dangers,& deſire 
to expoſe your ſelf amongſt the foremoſt in attacquer. 
But you underſtand well that you are in the Navy, 
to perform there great operations,and that you will 
fight more then a hundred others, in repairing the da- 
mage the enemy ſhall do there. Jon muſt not then 
prefer the ardour of your conrage to the need that 
all the World bas of yon. Beſides , will you 
not make your valour ſufficiently appear, in ſuccour- 
ing ſo many illuſtrious wounded perſons, who will 
repreſent to you before your eyes, what is in death 
moſt frightful. If by their cure, recovering new 
ftrength, or rather riſing again afreſh, they contri- 
bute to a vitiory; will not England and France be 
obliged to you, for having procured them this tri- 
umph ? 1 hope you will follow my Counſel, ſince in 
that I argue right, aud that you will acquit your 
Self well of your duty, that you may ſhow to every one, 
who you are,andwhat you are worth. Iet we ſhould not 
doubt of it, ſeeing you are ſo famous in your Art both 
at London and Paris,which are the two Capitols of 
the two moſt potent Kingdoms in Europe. I deſire 
your return, and your preſervation,as truly as Tam 


Sir, 
London, June 10. 
1672, Your, &c. 


L 3 To 
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LETTRE XLII. 
4A Madawe Gregorie. 


Madame, 


Tant oui dire que vous eſtes allte 4 la Cam- 
pagne pour quinze jours, durant cette belle 
ſaiſon, en la quelle la Nature deploye ce qu'elle a 
de plus beau; Jay pris la hardiefle de vous ᷑crire 
cette Lettre en Fran ois, pour vous exercer en 
notre langue, que vous apprenez avec tant de dili- 
gence, Je ſuis bien aiſe que vous vous y adonniez 
u bien, car comme vous avez la memoire admi- 
rable, vous en viendrez bien toſt a bout. On 
m'a dit que vous vous levez tous les jours de bon 
matin, pour aller goũter les douceurs de PAurore, 
Mais il n'eſt pas beſoin de prendre la peine de 
ſortir de chez vous pour en jouir, puis qu'elles ſe 
rencontrent tous- jours en vous mEme. De plus, 
comment ofe-t elle paroitre devant vous ſans con- 
fuſion, fi votre beaute eſt capable de Veclipſer 7 
Neanmoins, le faiſant, elle ſe fait juſtice, parce- 
qu'elle redouble fon luſtre par la force de deux 
Prin- tems ſi extraordinaires à la fois, La ville de 
Londres eſt pourtant fachee de votre abſence, car 
etant comme vous eſtes un des plus brillans 
Aſtres qui &clairent ſa magniticence, elle ne ſcau- 
roit vous perdre de veue, fans diminuer fon &clat. 
Pour I Angleterre, elle a raiſon de ne permettre 
pas que vous ſoyez toute votre vie dans un lieu, 
veuqu*clle vous doit faire voir en tous les autres, 


pour 


UMI 


IL 


Mavger's L E TTERS. 151 
"LETTER Ain. 
To Madam Gregorte. 


Aving beard ſay, you are gone imo the Cony- 
Frey for a fortnight, during this fair ſea- 
fon, in which Natuve diſplays what ſhe hath maſt 
beantiful , I have laben abe baldneſs to write to 
you this Letter-in French, to exerciſe you in oy 
tongue, which you learn with ſo much diligence, 
1 am very glad that you -give your ſelf to it fo 
well, for c you buve an admirable memory, you 
will quickly compaſs it. + One told me that you 
riſe betimes cdery day, to go and taſt the ſmeet- 
weſt of Autora, hut there ig 19 need to take the 
Pains to go dnt of your houſe to enjoy them, fince 
they meet always within jour ſelf. Befides , how 
dure ſhe appear before you without confuſion, when 
your beauty is able to Eelipſe ber? Nevertheleff 
in doing it, ſhe does her ſelf juſtice, becauſe ſhe 
redoubles her luſtre by the force of two ſo extraor- 
dinary Springs at once. The City of London is 
notwiihſtanding very ſorry for your abſence, _ 
4 you are one of the moſt glittering ftars whic 
grace its Magnificence, ſhe cannot loſe you out of 
ber ſight, without much diminiſhing her bright- 
nel. For England, ſhe hath reaſon not to per- 
mit you to be all your life in one place, ſeeing 
ers, to 


that ſhe owght to let you be ſeen in all oth: 
| L 4 ſpew 
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pour leur monſtrer en vous, un de ſes plus mer- 
veilleux chefs d*ceuvres. Je ne doũte pas Madame, 
que vous ne donniez une grande ſatisfaction a la 
compagnie qui a Phonneur de vous poſſeder, 
voyant que votre bel eſprit charme tout le Monde. 
En effet, cette grace qui vous eſt naturelle, 
vous rend i aimable, quꝰ on ne peut vous regarder 
ſans vous aimer & vous admirer. Chacun eſt 
eſpris de vos charmans diſcours, cet aſſemblage 
de vertus qu'on voit en vous, donne de Padmirati- 
on à tous ceux qui ont le bonheur de vous 
connoitre. Mais parmy tant de divertiſſe- 
mens, ſcachez qu'on ſouhaite icy votre, re- 
tour, que cette Capitale fournit autant de delices 
qu'on en doit eſperer. N'eſt-ce pas vous faire 
tort de vous en abſenter fi long tems ? Eſt- ce # 
cauſe que la Cour eſt 3 Winſor 7 Neelt elle pas par 
tout, oũ le Roy reigne dans les cours de ſes ſũ- 
jets? N'y reſte- t il pas encore un grand nombre 
de perſonnes de qualité ? Revenez y donc au plu- 
ſtoſt, & ne nous privez plus de votre agreable pre- 
ſence, nous la ſouhaitons tous avec paſſion, & 
moy particulierement, qui ſuis 


Madame, 


De Londres le 
10. May, 
1675. 
Vetre, &c. 
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ſhem them in you, one of her moſt admirable ma- 
fter-pieces. I doubt not Madam, but you give 
great ſatisfattion to the company, which hath the 
honour to poſſeſs you, fince your fine wit charms all 
the world, In effeti, that grace which is ſo natu- 
ral to you, renders you ſo lovely, that one cannot 
look on you without loving you, and admiring you, 
every one is taken with your charming diſcourſes. 
That concentring of vertues which is conſpicuous in 
yon, canſes admiration to all thoſe who have the 
good fortune to know you. But amongſt ſo many 
divertiſements , know, that they here defire 
your return, that this Capitol 4 as many 
delights 4s one can hope for, Ir it not to wrong 
your ſelf to abſent your ſelf ſo long from it? is it 
becauſe the Court is at Windſor ? is it not 
where the King raigns in the bearts of bis ſubjeiis? 
doth not there [ua remain bere -— om number 
of perſons of Quality? Come bither then again 
474 ly, aud do — us any more of yu 
ſweet preſence we wiſh it all with paſſion,and I par- 
ticularly, who am 


Madam, 


London, 
May 10. Yours. 
1675. 


5 hd 


154 Ler Lettres de Manger, © 


LE T TRE XLIV. 


I ne doitte pas que vous nayez bien du deplai- 
ſir de ce que Monſieur votre fils a Epouſt, une 
detnoiſelle en France, fans yotre conſentement, 
gal n*etoit pas de ſa condition, Neanmoins, le 
ang vous doit obliger de tes aſſiſter dans la miſere 
du ils ſont, © En verits, ils n' en peuvent plus, & 
ſont preſts a perir 0 vous .n*avez pitit deux. Ils 
arriverent la ſcmaine paſſee 4 Loxdres, en ui fi 
miſerable Etat, qui touchent 1e ccetir des plus in- 
eharitables. Pre Monſieur, que võtre amour 
paternel n'eſt pas tout I fait Etcint en leur endrolt, 
& que vous leur envoyerez de quay ſabſilter par 
la premiere occaſion. Vous le devez en conſei- 
ence, fi vous voulez conſetver votre credit, & 
woffenſer point Phonneur, que vous avez tous- 
jours tant cheri. Souvenez vous que c'eſt un fils 
unique que vous avez abandonnè depuis trois ans, 
que c' eſt un jeune Gentilhomme de grande eſpe- 
rance que votre rigueur met au deſeſpoir. Faut 
il pour une action qui n'eſt pas criminelle devant 
Dieu, le delaiſſer? Qui peut ſe deffendre des at- 
taques de amour, quand l'objet qui le fait naitre, 
eſt li parfait? Si vous aviez la bonte de voir Ma- 
demoiſelle votre fille, ſes perfections tant interi- 
eures, qu'exterieures, vous deſarmeroient. Vo- 


tre ſevcrite ſe changeroit en tendreſſe, votre co- 
lere 
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LETTER XLIV. 


To Colonel 


SIR, 
1 Doubt not but you haue much diſpleaſure thas 


the Gentleman your Son hath married a Gen- 
Hlewoman in France, without your conſent , who 
was not of bis quality. Nevertheleſs your blood 
ſhould oblige you to aſſiſt them in the miſery in 
which they are. Indeed they are undone, and are 
ready to periſh, if you bave no compaſſion on 
them. They — laſt week at London, in 
fo miſerable a condition, that they move tbe hearts 
7 the moſt uncharitable. I hope Sir, that your 
atherly affeflion is not quite extinguiſht towards 
them, and that you will ſend them ſomewhat to 
ſubſſt withall by the firſt opportunity. Ton ought 
to do it in Conſcience, if you will keep your cre- 
dit and not offend bonour, which you have always 
fo much cheriſhed. Remember, that is an ouly 
Son, whom you bave abandoned theſe three years, 
a young Gentleman of great hope, whom your ri 
gour puts into deſpair , ſhould you for an adlic u 
which is not guilty before God, relinquiſh him who 
can defend himſelf from the attaques of Love, 
when the Objeft which gives it birth is ſo perfect 
Had you the bounty to ſee your Daughter , ber 
perfedlions, as well interiour as exteriour , wonld 
diſarm you. Tour ſeverity would change it ſelf 
into 
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lere en douceur, & aulieu d'avoir du mepris pour 


elle, vous concevriez dela joye de la poſſeder. 
De plus, leur pauvre petit enfant en qui vous 
renaiſſez, tout languiſſant qu'il eſt, ne peut il pas 
vous Emouvoir ? Le crime que ſon pere a fait de 
vous deſobeir, eſt il fi grand, que vous ne puilhez 
le luy pardonner ? Je vous conjure de le reprendre 
en grace, & de m'*excuſer ſi je vous &Ecris en ſa fa- 
veur, ſans avoir le bon-heur de vous'connoitre que 
de reputation. La charite que vous avez pour ceux 
qui ſont en neceſfite, ne $erendra-t elle pas fur 
lay ? Supoſez qu'il ne vous appartienne pas, vous 
devriez le ſecourir comme un autre. Vous ne le 
voulez jamais voir dites vous, ſi vous ne le pouvez 
pas au moins, laiſſez le mourir en repos, ſans 
accabler de menaces , comme vous faites; ſi 
vous luy refuſez votre aſſiſtance, ne luy deniez pas 
votre benediction. On m'a dit que vous aveꝛ deſ- 
ſein de le deſheriter, je ne croy pas que vous ſoyez 
fi denature, vous avcz ſans doute I'ame trop no- 
ble pour en avoir la moindre penſee, Je vous 
ſupplie par toute votre generolite, d*oublier fa 
deſobeiflance,& deluy permettre de venir ſe jetter 
4 vos pies, pour laver de ſes larmes la faute qu'il 
a faite. Je vous en prie de nouveau, & de- 
meure 


Monſieur, 


De Londres, le 
10. May, 
1670. 
Votre. 
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into tenderneſs, your anger into ſweetneſ7, and 
inſtead of having ber in diſdain, you would con- 
ceive joy at the poſſeſſing of her. Beſides , their 
poor little Infant, in whom you commence a ſe- 
cond birth, pining as be doth, can be not move you? 
the crime which his Father hath committed in diſ- 
obeying you, is it ſo great that you cannot forgive 
it bim ? I conjure. you take him again into your 
favenr, aud to excuſe me, if I write to you in his 
behalf, without having the good fortune to know 
you, but by reputation. The Charity which yen 
bave for thoſe in neceſſity, will it not extend it ſelf 
10 him ? Suppoſe he did not —_ you, you 
' ſhould ſuccour him as you would another. Ton will 
ſee bim no more, ſay you, if you cannot, at leaſt 
let bim dye in quiet, without overwhelming him 
with threats as you do. If you refuſe him your 
aſſiſtance, deny him not your bleſſing. I am told 
that you have a mind to diſiuherit him, I dont be- 
lieve you can be ſo unnatural, you have without 
doubt tos noble a ſoul, to have the leaſt thought of 
it. I beſeech you by all your goodneſs to forget his 
diſobedience, and to permit him. to come and to caſt 
bimſelf at your feet, to waſh off with his tears the 
fault he has committed. I beg it of you yet again, 
and remain 


vir, 
London, May 10. 
1670. Your. 
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LETTRE MV. 
Munſieunr— Avoca. 


Monſieur, 


E ay receu qu*une de vos Lettres depuis deux 
ans, qui eſt celle que Monſieur m'a don- 
ute en mains propres. Je mꝰ tonne fort que vous 
daijtez de ma fincerite en l accompliſſement des 
promeſſes que je vous ay faites. Ne vous dif-je 
pas en peu de mots en partant d'icy, mes ſenti- 
mens & mes amiticz ? Croyez vous que je fois 
capable de changement ? En verite Monſieur, 
vous me faites tort, car je ſuis tous-jours le me- 
me; vous aſſarant que tandis que vous aurez le 
merite qui eſt inſeparable de vous, J'auray toute 
ma vie le dernier reſpect pour votre perſonne. Je 
ſuis fache de la mauvaiſe intelligence qu*il-y-a en- 
tre vous & Mademoiſelle votre femme 3 Nean- 
moins les plus Eclairez peuvent aiſement voir 
qu'elle reigne encore entierement dans votre cceur, 
& que ſi la haine tiche de Pen arracher, par Var- 
titice du Demon, l'amour que vous luy portez 
quoyqu'il y ſoit fortement combatu, ne ſera ja- 
mais vaincu. Memcs ſi cette paſſion de reiglee en 
avoit triomphe, Dieu vous ayant cree libre, vo- 
tre volonte qu'il a &tablie la maiſtreſſe de vos 
actions, doit le faire rentrer en fon dè voir. De 
plus, quand le precepte divin ne vous obligeroit, 
pas a aimer votre chere moitie, la raiſon & I'hon- 


neur vous y engageroient. Supoſez qu'elle ait 
des 
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LETTER XIV. 
To Maſter-—— Attournep. 


SER, 8 
I Have received hut one of your Letters theſs.. 
two years, viz. that which Maſter —— gava 

me in own hands. I wonder very much 
yow ſhould doubt my ſincerity in the accom- 
pliſhment of the promiſer which I made. you, 
Did I not tell yow in few word: at parting. 
benee, my ſentiments and friendſhips ? Do you. . 
think that I am capable. of change ? Indeed Sir, 
you wrong me, for I am. always the ſame ; aſ- 
ſuring yon, that whilſt you ſhall have that me- 
ri which is inſeparable from you', I ſhall have 
all my life the utmoſt. reſpect for your perſon, I 
am ſorry for the ill underſtanding which is be- 
tween you and the Lady your wife, nevertheleſi, 
the more judicious * may eaſily ſee , that 
ſhe raigns ſtill entirely in your heart, and that 
thongh hatred endeavour to pluck ber out of it, 
by the artifice of the Devil, the love which you 
bear ber , though it be there ſtrongly combated, 
will never be overcome, Nay though this irre- 
gular paſſion had triumphed over it, God having 
created you free, your will which be bath eſta- 
bliſhed the miſtreſi of your attions, ought to 
make it return to its duty. Beſides, though the 
divine precept did not oblige you #0 love your 
dear moiety, both reaſon and bonour would en- 
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des petits defauts qui ne vous plaiſent pas, ne de- 
vez vous pas les ſuporter, & les cacher comme 
les votres ? Si quelqu'un vous veut deſunir, re- 
garde le tous deux comme un Emiſfaire d' Enfer, 
puiſque c*eſtun ſacrilege de rompre ce que le Ciel 
a conjoint, En effect, comment peut on diviſer 
un compole de cette nature 1a, fans gaſter les par- 
ties qui font ſon union? Si c'eſt la chair de votre 


chair, & les os de vos os, faut il en les briſant 


vous detruire tous deux ? Faites donc la paix en- 
tre vous, car comme un Royaume diviſe eſt me- 
nace de deſolation, un ẽpoux & ſon Epouſe qui 
ſont {i malheureux de Peſire, ſont à la veille de 
leur ruine. Etudiez vous a la regagner, c'a peut- 
eſtre eſte voſtre mauvaiſe humeur qui la degolitee 
de vous. Chaſſez tous deux par vos prieres, cet 
eſprit de deſordres qui vous a fait faire fi mauvais 
meEnage, C'eſt votre intereſt d'y ſonger, & de re- 
doubler voſtre affection en la ralumant, confide- 
rez ce que vous vous eſtes. Travaillez de votre 
cote à une ſi bonne entrepriſe, & du mien, 
mes vceux vous ſeconderont. Etant veritable- 
ment 


Monſieur, 


De Londres le 
10. Aouſt, 


1675. 
Votre, &c. 
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gage you to it, Suppoſe ſhe hath ſome ſmell 
defetis which pleaſe you not, ought you not 15 
bear with them, and conceal them as you” 
own ? If any oxe would diſ-unite yon, look, 
beth »pon him as an emiſſary of Hell, ſince it ii 
4 ſacriledg to break what Heaven has comjoyn- 
ed, In effeci, bow can one divide a compound, 
without ſpoiling the parts which make up its 
union If ſhe be fleſh of your fleſh, and bone 
of your bone, ought you by ſhattering them to 
murther both your ſelves ? Make peace then be- 
tween your ſelves , for as @ Kingdom divided, 
is threatned with deſolation , twa Spouſes who 
are ſo unfortunate to be ſo, are at the eve of 
their ruine, Apply your ſelf to regain © ber, 
tas it may be your bad humonr which made 
her diſtaſt you, both of you chaſe away by your 
prayers this ſpirit of diſorder , which hath led 
you ſo ill a life. "Tis your intereſt to think on 
it, and to redouble your afſettion in re-Rindling 
it. Confider what you are one to anotber; la- 
bour on your ſid? in ſo good an enterpriſe, and 
on mine my wiſhes ſhall ſecond you , being 
truly 


Sir, 
London, Auguſt 20. 
1675. 
Your Servant. 
M - To 
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LETTRE XVI. 


A Monfieur Hemery , DofFeur en Mede, 


® cine. 


Monſieur, 


V Ous ne me temoignez jamais que de I'admi- 

ration pour Monſieur comme ſi ſa 
doctrine faiſoit tout ſon bon-heur, & ſi c toit aſ- 
{ez d'eſtre ſęavant, pour eſtre parfaitement heu- 
reux. Quoyque je revere ſa perſonne, & que 
j honore ſes connoiſſances, je ſuis pourtant oblige 
d'avouer ingenüement, que la ſcience n'eſt pas ca- 
pable de rendre un homme content ſur la Terre. 
Car chacun ſcait que la doulcur y eſt attachee, 
que les dodtcs font des martirs cachez qui fe 
donnent bien de la peine, pour arriver au but de 
leurs intentions. Ne voyez vous pas que les ani- 
maux les plus dociles ſont les plus malheureux, 
que leur induſtrie fait toute leur miſere, & qu' ils 
ne perdent leur repos que parce qu'ils font plus 
accomplis que les autres? La nature n'en a point 
produit de plus genereux que le cheval, fon utili- 
te correſpond à fa nobleſſe, & il eſt auſſi neceſſai- 
re au combat qu' a la chaſſe & au voyage. Ce- 
pendant, on nen trouve point de plus miſerable, 
il eſt condamne à une priſon perpetuelle. Auſſi, 
les grands eſprits qui travaillent à la recherche 
des ſecrets de la Nature, n' ont pas plus de bon- 
eur qu ceux. On peut dire qu' ils renoncent aux 

douceurs 


-- 
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LETTER XLVI. 
Jo Doctor Hemery. 
—_— 
O U never teftifie any thing to me but ad- 


| miration for Maſter as if by learning 
compoſed all bis good fortune, and as if it were 


, exough to be knowing to be perfetily happy. 


Alt J revere bis perſon , and honour bj 
knowledge , yet I am obliged to confeſt ingeni« 
ouſly, that ſeience is not able to render a man 
content in th Earth, for every one knows that 
grief is affixed to it, that great Scholars ard 
hidden Martyrs , who give themſelves much 
trouble, to arrive to the end of theit intenti- 
ons. Do you not ſee that the moſt docible Ani- 
mals are the moſt unhappy ? that their induſtry 
cauſes all their miſery, and that they do not loſe 
their reſt, but becauſe they are more accompliſh- 
ed than the others ? Nature has produced none 
more gonerou than the Horſe , bis utilith eorre- 
ſponds to bis nobleneſl, and he is 4s. neceſſary for 
the fight , as for the chaſe, and travelling, yet 
none is found unbappier, be is condemned to 4 
perpetual priſon ; and the gfeat witt, that la- 
bour in queſt of the Jecxets of Naturb bave no 
more bappineſi than they. One may [7 , they 
renounce the ſweetneſt of life , when they ſeek 
learning with jo much eagerneſi , tht they are 

| M 2 Dini 
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douceurs de la vie, quand ils recherchent le ſca- 
voir avec tant d empreſſement, qu' ils font aflez 
avcugles pour preferer le travail au plaiſir, & 
qu'ils ſont reſolus de mourir tandis que le ſang 
boũt encore dans leurs veines, & que la vigueur 
de leurs corps les affranchit de toutes les attaques 
de la mort. Vantez moy tant qu'il vous plaita ce 
ſublime, comme vous Pappellcz, vous ne me per- 
ſuaderez jamais d' eſtre fon ſectateur. Si je Vad- 
mire avec vous, Je n'ay pas neantmoins le deſſein 
de limiter; Jaime trop ma liberté, pour la per- 
dre pour une acquiſition ſi difficile. Je cheri le 
grand nombre des vivans, & mepriſe ces particu- 
liers ele vez qui tombent quelque fois de bien haut. 
L'ignorance me plait rampant tous-jours ſur la 
Terre, Je ne m'expoſe pas à la riſque dune ſi 
grande cheute. - Jay pourtant une eſtime reſer vet 
pour les ſcavans, pour veuque leur ſcavoir ne les 
rempliſſe point de chagrin & de vanite, ce qui les 
rendroit ridicules. Car comme tout ce qu'il fe 
fone acquis vient de Dieu, ils doivent fe contenter 
des avantages qu'ils poſſedent, fans ſe donner la 
gene, pour en decouviir davantage. En effet, 
le trquble qu'ils trouveut dans cette Elevation, 
eſt une veritable marque de leur chãtiment. A- 
riſtote ſe laiſſa emporter au deſeſpoir, ne pouvant 
comprengre le flus & le feflus de la Mer, Dioge- 
ne ſe pri va de tous les contegiens imaginables tout 
auſh toſt qu'il devint Phildſophe 3 Democrites 
changea ſa joye en pleurs quand i} eut ſurmontẽ 
les difficultez de la Phildſophie. Cꝭeſt done une 
folic de ſe mettre dans I'cfclavage, fans y eſtre con- 
waint, quand pauray Thonnèur de vdus voir, 

nous 
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blind enough to prefer labour before pleaſure ; 
and that they are reſolved to die, while their 
blood boyls ſtill in their veins , and the vigour of” 
their body priviledges them from all the attacques 
of death, Extol to me 4s much as you pleaſe 
that ſublime man, as you call bim, you will ne- 
ver perſwade me to be bu follower, though with 
you I admire him, yet I have no mind to imi- 
tate him. I love my liberty too well, to Ie 
it for ſo difficult an acquiſition,” I embrace 
the great number of the living, and ſlight thoſe 
elevated particulars , that ſometimes fall from 4 
great height, Ignorance pleaſes me, crecping al- 
wayes on the earth, I do not expoſe my ſelf to 
the hazard of ſo great a fall; yet I have à re- 
ſerved reſpec for learned men, provided, their 
learning fills them not with grief and vanity, 
aud that which would make them ridieuloum For, 
as all they have acqnired to themſelves | comes 
from Gbd; they ought to content themſelves with 
the atdantipes they poſſeſs, withont tormenting 
themſelves to diſcover more. In effed, the tron- 
ble whlch they find in this elevation, is à true 
mark f their chaftiſement. ' Ariſtotle let him- 
ſelf be tranſported by deſpair, being not able t0 
comprehend the flux and ' refiix of the Sea. 
Diogenes 'deprived himſelf of all imaginable 
contentments, as ſoon as be became a Philoſopher, 
Democritus changed his joy into tears, when he 
had overcome the difficulties of Philoſophy." It 
is then & folly to put ones ſelf into a ſlavery, 
without being forced to it. When I ſhall hee 


the honour to ſee you, we will diſcourſe mote 
M 3 Fat 
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nous parlerons plus amplement de cette matiere, 
en attendant, Je ſuis | 


Moxſieur, 
De Londres, le 22 
15. Aouſt, 


1675. Moire. 


LETTRE XLVIL 
4 eMonſeignear Comte de 


Monſeigneur, 


E ſuis fache d' entendre que votre Gouverneur 

vous traite avec tant de ſeveritè, comme 
vous me le temoignez dans la Lettre qu'il 
vous a.plu m'tcrire de Paris, Je croy qui eſt 
ce que vous dites, pluſtõt pedant qu homme de 
Cour, plus paiſan, que Gentilhomme, & qu' au 
lieu de Gouverner une perſonne de votre rang, 
il n'eſt pas capable de ſe conduire luy meme. 
Neantmoins , comme Monſeigneur yotre Pere 
vous a mis ſous fa conduite, vous abandonnant à 
ſes ſoins, ſe x&poſant entierement des fiens ſur luy, 
durant ſon abſence, vous meme luy ayant pro- 
mis de luy obcir en tous vos voyages, je vous com 
ſeille de vous acquiter de votre promeſſe que vous 
ne {cauriez rompre ſans deroger de votre illuſtre 
Naiſſance. Vous me dites que vous tirez bien 
ſouvent . Peptc cantre luy, prencz garde gu 


1 * 
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at large on this matter : In expellance of 


which I am, 
Sir, 


London, Auguſt 


25. 1675, " 
ours. 


LETTER XLII. 
To my Lord the Earl of — a Polanian. 


My Lord, 

Am ſorry to underſtand that your Governour 

uſes you with ſo much ſeverity , as you ſig- 
nifie to me by the Letter which you were pleaſ- 
ed to write to me from Paris. 1 believe , 
that he is what you ſay , a Pedant ra- 
ther than a Courtier, more a Clown than 4 
Gentleman, and that inſtead of governing a per- 
ſon of your rank, be is not able to guide bim- 
ſelf; Notwithftanding , my Lord, your Father 
bath put you under his Candut , referring you 
80 bir Cares , repoſing himſelf wholly on bim 
during your abſence , your ſelf baving promiſed 
to obey bim in all your Travels, I counſel 
you to keep your promiſe, which you cannot break, 
without ating from your il luſtriaus Birth, 


IL tell me that you. do very often draw your 
5 M 4 Sword 


168 Les Lettres de Mauger. 


vous imaginant le fraper vous ne bleſſez Monſcig- 
neur votre Pere, qu'il repreſente. S'il ne la met 
pas à la main contre vous, ce n'eſt pas qu'il vous 
craigne, car ſelon ce que vous m'en avez dit, c'eſt 
un brave, qui a (ignale fa vertu dans la Polongue 
en Cent rencontres. 'Ceeſt ſeulement qu*en vous 
Epargnant, il ſe ſouvient mieux de ſon devoir que 
vous ne faites du votre, Si j'etois en votre place, 
au lieu de Firriter, Je tacherois de le regagner pu- 
iſqu' en le perdant vous tuinez vos Intereſis ſongez 
y, & eſtimez ceux 1a vos amis qui vous diront la 
verite, & les autres Vos ennemis qui penſant vous 
flater, vous ſoulevent contre Iuy, Je vous prie 
d'eſtre perſuade, que je vous parle, comme Je 
voudrois qu'on me fit, ſi j'etois en la meme con- 
dition que vous. Vous aflfirant que Je ſuis, 


Monfeig neur, 
Londrer, le 
7. May, 1668. 
Votre, &c. 


— — — — 


— — — — — 


LETTRE XLVIII. 
4  Monficar le Chevalier de Sa, cy devant 
Secretaire de Þ Ambaſſade de Portugal en 


\ Apgieterre. 
a Monſienr, 


[ E S faveurs que Pay receũes de vous, fe raſ- 
ſemblans devant mes yeux, & conſiderant 
| mon 
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Sword againſt bim : bave a care left while you 
think to (irike him, you wound my Lord your 
Father, whom be repreſents. If be draws nos 
againſt you , *tis not becauſe be fears you , fav 
according to that which you told me, be is an 
Hero, who hath ſignalized bis Valour in Po- 
land ſeveral times. It is only that in not ſtri- 
Ring you , be remembers better bis Duty, than 
ou do yourr. Were I in your place, inſtead of 
provoking him, I would endeavour t0 oblige 
bim; for in diſobliging him, you ruine your own 
Imereſts., Think of this , and regard thoſe a 
Friends, who tell you the truth, and thoſe 4 
Enemies, which ſtudying to flatter you, raiſe you 
againſt bim. I defire yon to believe, that I tell 
you that which I would bave done to my ſelf, 
if I were in the ſame condition that you are, 


aſſuring you that I am, 


My Lord, 
London, the 7. of 
May, 1668. Your, &c. 


LETTER XLVIIL. 


To Sir Francis de $2, Secretary of State 
| to the Prince of Portugal. 


STR, 


HE favours which I bare received from 
you , ranking themſelves before my 94 
4 


| 


- 
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mon inſuffiſance qui m' empèche de les reconnoitre, 
me donnent tant de confuſion, que ſe ſuis au de- 
ſeſpoir de m' en voir incapable. Je me conſole- 
fois li à votre depart, la douleur que Pavois d*eſtre 
prive peut- tre pour jamais de la perſonne du 
Monde 2 qui ſe ſuis le plus oblige, met permis 
de vous monſtrer extericurement, le regret que 
Jen avois dans Lame. Je ne le pouvois Mon- 

eur, car mon cœur par un preſentiment ſecret, 
fcachant bien que *ecoit un dernier a Dieu que 
vous me diſiez, ſe preparoit a ſuivre le votre à 
toute hate, & ne ſongeoit plus a mon corps qu'il 
devoit animer; il ne faut donc pas s ẽtonner {i la 
moindre partie de moy meme demeura toute in- 
terdite. Je ſgay que vous eſtes homme de Cour, 
& que vous ſcavez mettre de la difference entre 
une verite, & un compliment, 6tant perſuade de 
la ſinceritẽ de mes intentions. Je ſerois inconfo- 
able fi Je n*eſperois que le Portugal, qui vous doit 
conſiderer comme un des plus chers Inſtrumens de 
fa gloire, vous renvoyera un jour icy pour entre- 
tenir cette Etroite alliance à la quelle vous avez 
contribue de tous vos ſoins. Je ſuis bien aiſe 
d'entendre que tout le Monde vous carreſſe a Lis- 
bonne, étant ſenſible aux grands ſervices que vous 
avez rendus à l' Etat. Si un Franpois conteſſe in- 
gentiement qu'il vous eſt rede vable, vous avez auſſi 
bien de obligation à la Langue Franf oiſe, que 
Tay eu Phonneur de vous monſtrer, puique par 
ſon moyen, paſſant pour originaire de notre Pais, 
on vous redonna votre liberté en Gallice, oh 
PESagxol vous tenoit Priſomier, lorſque vous 


fütes pris fur la mer la traverſant ſ ſouvent pour 
oh * \es 
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ſome ſecret divination, knowing that it was the 
laſt farewel which you did bid me, prepared it 
ſelf with all ſpeed to follow yours, aud no more 
minded my body, which it ought to animate : 
you need not wonder then, if the Jeſt part of 
my-felf w all tronbled. I know you are 4 
Courtier, and diſtinguiſh well between truth and 
complement , being aſſured ef the ſincerity of my 
intentions, I ſhould be inconſolable, if I hoped 
not that Portugal, which ought to conſider you 
« one of 1be deareſt | inſtruments of... ber glory, 
will one day ſend yon hither again, to conſerve 
that ftrid alliance, to which you contributed 
with all your carer, I am very glad to bear 
that every one welcome you at Lisbonne , being 
ſenſible of the great ſervices which, you have reh 
dred to the State. If s French man confeſ{ in- 
geniouſly that be is obliged to yen, you are alſo 
much bebolding to the French tongue, which I 
had the honour to teach you, ſince by its means, 
being taken for a native of our Country, tbey 
gave you your liberty in Gallicia , where the 
Spaniards kept your priſoner , when you was ta- 
ken at Sea , crifing it ſo ten ſir the affairs 


*S. 
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les affaires de votre Royaume, &. de celuy d. 4. 


gleterre. ſe vous ſouhaite mille proſperitez, & 

yous aſſeure que I auray toute ma vie des ſenti- 

mens de reconnoiſſance de reſpect, & d' eſtime 

pour voſtre illuſtre Perſonne, qui m'a oblige a eſ- 

tre à jamais | | 
Monſieur, 


Londres, le 7. Ju- 
illet, 1670. 
Votre, &c. 


LETTRE XLIX. 
Manſcur de Villeneuve. 


Monfienr, 
IE appris avec joyè le deſfein que vous aver de 

diſpoſer de Monſieur vetre fils, & de Penvoy- 
er dans une Univerſite pour y &tudier en droict. 
Je ne ſcaurois aſſez loũer le ſon que vous avez de 
Je rendre fameux en cette Science, & de le faire 
de vancer ceux de fon Age. Car les Avocats ſont 
aujour-d*huy tres conſiderables, & on ne trouve 
point de Princes plus abſolus ſur leurs Sijets, 
qu'ils le ſont ſar le coeur de leurs Auditeurs. Par- 
ceque les premiers nꝰexercent leur Pouvoir que 
ſur les Corps des Perſonnes, à qui ils comman- 


dent, 


UM 
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of your Kingdom, of this of England. I wiſh 
you'''a' thouſand profperities ," and I aſſure you, 
that I ſhall bave all the time of my 1% Gt. 
ments of acknowledgment, and reſped and eſteem 
for your illaſtriow (perſon, which hath engaged 
me for ever t0 remain, | 

Lir, | 
London, July 
7.1670, 
Tour, &c; 


» 


LETTER XLIxX. 


To Maſter de Villeneuve. 
Sr, 


|| Have learns with joy, the deſign which you bave 
to diſpoſe of the. Gentleman your Son, and to 
ſend him into an Univerſuy to ſtudy there Law, I 
cannot commend enough ibe care you have to render 
him famons in that Science, and to make bim ouer- 
come hoſe of his Age. For Atturneys at this day are ue- 
ry confiderable, and no Princes are found mare ab. 
ſolute over vbeir Sabjecle, than they ere over the 
bearts of their Anditors, Becauſe the farmer ex- 

| erciſe 
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dent, & ls s eſtiment aſſex heureux, quand ils 
—— — ſervir d' Inſttumens pour arriver 
leurs deſſeins; mais les autres touchent la plus 
noble partie de ceux qui les: Ecoutent, ils chars 
ment leurs eſprits par leurs paroles, & ſans autre 
adreſſe que celle de leur — il Jes obli- 
gent a ſujvre leurs avis & a entrer dans leurs ſenti- 
mens. S'il eſt arrive quelque deſordre parmy 
eux, & s ils ont commence a mepriſer les com- 
mandemens de leurs Magiſtrats, ou de leur Sou- 
verain, en ſe preſentant a eux, ils repriment leur 
fureur, ils moderent la paſſion qui les emporte, & 
les prenant par leurs intereſts, ils leur font con- 
noĩtre qu'ils ne ſgauroient contredire à leurs or- 
dres, fans perdre leur bien, & hazarder leur Li- 
berte, Leur devoir eſt de deffendre innocence 
opprimee, de decouvrir la malice de ceux qui 
Pattaquent, & ſans avoir &gard à leurs Perſonnes, 
de les taxer d'injultice, & de les accuſer de cru- 
aute. Enfin, comme s'ils Etojent chargez du 
ſoin de maintenir un chacunen ſon droict, ils doi- 
vent ranger au nombre de leurs affaires, la cala- 
mite & Ia miſere du peuple, & employer la plus 
grande partie de leur tems a fecourir les Veuves, 
& les Orphelins, & a foulager les Pauvres. S'il 
eſt reſolu de sꝰacquiter de toutes ces choſes, com- 
me ſon bon naturel le promet, je ne doũte pas 
qu'il ne devienne un jour utile à fon pais; & qu'il 
ne ſoit avec le temps la gloire de fa Famille & le 
ſoũtien de ſes amis. Je le ſouhaite d' auiſi bonne 
volont que Je ſuis 
Londres,le 10. Sept. Monſieur, 
1670. | _Viere &cc. R 
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erciſe their power only on the bodies of the perſons 
over whom they command, and they eſteem themſelves 
bappy enough, when they can — them ſerve as in- 
firuments to arrive to their deſigns. But the other touch 
the nobler part of thoſe who bear them, they charm 
their mind by their words, and without any other 
ill than that of their eloquence, they oblige them 
to follow their advice, and to enter into their ſenti- 
ments, If ſome diſorder is happened amongſt them, 
and i they have begun to deſpiſe the commands of 
their Magiſtrates, or of their Soveraign, preſenting 
themſelves to them, they ſtop their fury, they mo- 
derate the paſſionwhich carrys them away, and taking 
them by their intereſts, they let them know that 
they cannot contradiii their orders, without looſing 
their eſtate and endangering their liberty. Their 
duty is to defend oppreſſed innocence, to diſcover the 
malice of thoſe who attaque it, and without havin 
reſped to their perſons, to tax them of injuſtice, an 
to accrſe them of cruelty. In fine,as if they were char- 
ged with the care of maintaining each one in bis right, 
they ought to rank in the number of their affairs, 
the calamity and miſery of the people,and employ the 
greateſt part of their time to ſuccour the Widows and 
Orphans,and to eaſe the poor. If be be reſolved to 
acquit himſelf of all theſe things, as his good nature 
promiſes it, I doubt not but be may become one day 
profitable to his Ceuntrey, and he may be in time 
the glory of his Family, and the defender of bis friends. 
I wiſh-it with as good will I am 
Sis, 

London, Sept. 10.1670. Yours. 
To 
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LETTRE L. | 


'A Madame de is Barre. 


Madame, 


* ne doũte pas que Madame votre fille ne vous 
ait Ecrit la bonne reception, que Monſieur ſon 
beau pere luy a faite. Ces heureuſes nouvelles 
vous doivent donner, bien de la joye, & à tous 
vos amis, etans perſuadez qu'il ne la vouloit ja- 
mais voir, parceque ſon fils Ia ẽpouſee contre fon 
conſentement. Je vous diray fi vous ne le ſcave:⸗ 
pas encore, comme elle fit pour l'apaiſer, & 
pour emouvoir à la compaſſion. Ayant intini- 
ment de l'eſprit & de Padreſle, elle fe preſenta 
devant luy les larmes aux yeux, en ſe jettant a 
ſes pits, il en demeura fort ſurpris, & n' ayant 
jamais veu une plus aimable Eſtrangere, ne la 
connoiſſant pas, la releva civilement, & luy de- 
manda qui elle ẽtoĩt. Elle ſe proſternant de nouveau, 
en terre, luy repondit en ſoupirant, je ſuis Mon- 
ficur, dit elle, cette malheureuſe creature qui vous 
ay mis en colere contre mon mary; c'eſt moy, 
qui fais tout votre chagrin, aulieu de vous ap- 
porter de la joye, Mais ce n' eſt pas ma faute, pu- 
iſque j euſſe ete fole de refuſer Phonneur qu'il m'a 
fait. Ces paroles touchantes augmenterent ſon 
etonnement, il ne luy pouvoit patler, * = 
reſle 
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CLETTEEE 
To Madam de 4 Barre. 


Madam, 


I Doubt not but the Lady your Daughter hath 
written to you the good reception which the 
Gentleman ber Father-in-Law hath made her 
This happy news ought to give much joy to you. 
and all your friends, who were perſwaded that he 
would never ſee her, becauſe his Son married ber 
againſt his conſent. I will tell you, if you know it 
not yet, how ſhe did to appeaſe him, and to move 
bim to compaſſion. Having an excellent wit and 
carriage, ſhe preſented her ſelf before him, the tears 
in her eyes, caſting ber ſelf at his feet, He was 
much ſurprized at it, and having never ſeen a more 
lovely ſtrauger, not knowing ber, he took ber up 
civilly, and led her who ſhe was, ſhe proſtrating 
her ſelf again on the ground, anſwered him ſigh- 
ing, I am Sir, ſaid ſhe, that unfortunate creature 
that have ſet you in diſpleaſure with my Huſ* 
band, tu I that cauſes all your grief, inſtead of 
bringing of you joy. But, *tis not my fault, ſince 
J had been ſottiſh, if I had refuſed the horour 
which he bas done me, Theſe touching words did 
augmeſit bis alloniſhmen , he could not ſpeak to 
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dreſſe Pobligea a meler des pleurs avec les ſiens. 
Enfin elle le deſarma, ſon couroux ſe changea en 
pitic, le mepris qu'il avoit pour elle, en eſtime, 
& ſa ſeverite en douceur. II Fembraſſa donc, 
luy fit mille amities, & luy promit foy de Gen- 
tilhomme, de l'aſſiſter. Il la prit par la main, & 
la mena dans ſon appartement, & la pria de luy 
apprendre oũ etoit le deſobeĩſſant, Vaſſiirant qu'il 
luy pardonnoit pour l'amour d*elle, qu'il le re- 
prenoit en grace, & qu'il luy donneroit de quoy 
vivre honorablement. Cette belle perſonne luy 
temoigna ſes reconnoiſſances, luy jurant qu' ils en 
uſeroient bien tous deux. Monſieur votre gendre 
qui n'etoit pas loin, ſęachant le bon traitement 
que Madame fa femme avoit receu, entra dans 
la chambre oũ ils &tojent, & luy baiſa la main 
Ce qui luy plut tellement, qu'il luy proteſta qu'il 
avoit oublie tout le paſſe, & qu'il le traiteroit 
comme auparavant. je vous mande ce qui en 
eſt, vous felicite de votre bon-heur, & de- 
meure 


1 Madame, 


De Londres, le 
I 5. Odobre, 
1666. 
Votre, &c. 


LIAMAIL 


dy 
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ber, and hit tenderneſs obliged him to mingle 
tears with hers, In fines fbe difarmed him, his 
anger changed it ſelf into pity, the diſdain which 
be. had of her, into eſteem, and his ſeverity into 
ſweetneſs, He embraced her, then ſbew'd her a 
thouſand kindneſſes, and promiſed her upon the 
faith of a Gentleman to aſſiſt her. He took ber 
by the hand, and brought her into her lodgings, 
and prayed her to inform him where the offender 
war, aſſuring her that be did forgive him for her 
Sake, take him again into his favour, and that be 
would give him wherewith to live bonourably, This 
beantiful perſan teſtified ta him her acknowledg- 
mentt, ſwearing to him that they would both make 
a good nſe of it : your Son in Law, who was nat 
far off, being acquainted with the entertainment 
that the Lady bis wife had received, entered into 
the Chamber where they were, and kiſſed bis hand, 
that which pleaſed him ſo much, was that he proteſt - 
ed to him that he had forgot all that was paſt, 
and that he would treat him as before. I do ſend yon 
word how it is, and congratulate yen for your 
good fortune, and remain 


Madam, 


London, October 
the 15. 1666. 
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LETTRE LI. 
Monſieur Officier aw Roy de 
France. 
Monſieur, 


A Yant Phonneur de vous connoitre, je prens 
la liberte de vous Ecrirc en faveur de Mon- 
ſeigneur le Marquis votre gendre 3 Il le feroit luy 
meme, $'il ne craignoit que ſon nom vous repre» 
ſentant ſon crime, il n'augmentat pluſtot votre 
colere, que de la diminuer. Je ſęay Monſieur, 
qu'il vous a donne le dernier deplaifir, d'avoir 
enleve Mademoiſelle votre fille, a preſent Madame 
la Marquiſe, par la violence, & de I*avoir amenee 
en Angleterre od elle a &te un an entier, fans 
que vous fſceuſſiez od elle Etoit, En effet, 
y-a-til rien de plus facheux A un Pere de voir que 
l'objet d'une des plus grandes parties de ſes eſpe- 
rances, faſſe tout le (tet de fon ennuy? En ve- 
rite, Monjicur, Je vous plaindrois davantage, fi 
la qualite d*unc perſonne de fon rang, n*avoit pas 
aflcz de force pour vous conſoler. Et comme 
c*elt une aflaire taita, qu'il n'y a plus de remede, 
& que | honncur & l'intereſt vous engagent 
egalcment a lu recevuir en grace; Que pretendez 
vous faire  Pourrcz vous luy faire couper la tete 
{ans faire tort a votre tamille, dont il fait la gloire ? 
Voudric7 vous õter la vie à celuy qui Pa donnee a 
un Entant en qui vcus renaifſez ? L'eclat de fon 
illuſtre Maiſon, qui releve la votre, ne vous don- 
ne- 
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LETTER LI. 


To Maſter aan Officer to the King of 
France. 


SIR, 

H the bonour to be known of you, I take 

the boldneſſ to write to you in the behalf of 
my Lord Marqueſt your Son in Law, He would do 
it himſeIfif he did not fear that his name, repreſent- 
ing to you his Crime, ſhould rather increaſe your 
anger, than diminiſh it. I know, Sir, that be bas 
given you the utmoſt diſpleaſure, in having ſtollen 
away your Daughter, now my Lady Marchioneſ; 
0 by violence, and having brought her into 
England, where ſhe has been 4 whole year, 
not knowing where ſhe was. In effed, is there 
any thing more troubleſome to a Father, thay to ſee 
the Object of the greateſt part of bis bopes, ſhould 
cauſe all his griefs ? Indeed, Sir, I wonld pity 
you the more, if the quality of a Perſon of bis rank 
were not able to comfort you. And as it is abu- 
ſineſf done, that there is no remedy, and that both 
Intereſt and Honour engage you to receive him into 
your favour , What ds you pretend to do? Can you 
cauſe him to be beheaded, without doing wrong to 
all yrur Family, of which he makes the glory? 
Would you take away the Life of him, who has 
given it to an Infant in whom you revive * Doth 
not the luſtre of bis noble Houſe, mh raiſes yours , 
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ne t· il point d*envie de luy pardonner ? Ces ver- 
tus qui brillent en luy, ne vous y obligent elles 
pas ? Tant de bonnes Actions qu'il a faites en 
Flandre, n'en couvriront elles pas une que vous 
croyez -mauvaiſe ? Certainement Monheur , fi 
vous voulicz ſuivre mon conſeil, vous ceſſeriez de 
le perſecuter, & le rappelleriez aupres de Madame, 
que vous aver arrachee d'entre ſes bras a Londres 
Je vous en conjure en qualite de 


Monſieur, 
Votre, &c. 


LETTRE LIL. 


Docteur en Medecine. 


A Monſieur 
Monſieur, 


„ 


Ous me faites beaucoup d' honneur de me 
V choilir pour decider un doũte que vous 
avez, ſavoir , ſi vous Epoulerez Mademoiſelle 
ou ſi vous romprez avec elle. je ſuis d'a- 
vis auparavant de conclure une choſe d'une telle 
importance, que nous luy demandions tous deux, 
ce qu'elle veut tairc de vous. Car Je ſuis perſua- 
dé que vous mclies plus à vous meme, puique 
vous vous eltes entierement donné a elle. Et 
comme vous aime: les chaines de l' Amour, vous 
ne ſg auric: languir dans de plus belles que les ſi- 
enncs, 
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| give you a defire to forgive bim ? Theſe Virtues 
which ſhine in him, do they not oblige you to it ? 
| So many good atlions which he has done inFlandcrs, 
will they not cover one which you think to be 
bad? Truly Sir, if you would follow my counſel, 
& you ſhould ceaſe to perſecute him, and recall him 
| near my Lady, whom you ſnatcht away from 
bim at London. I conjure you thereof, in the 


quality of 
Sir, 
Your, &c. 
LETTER LII. 
| To Doctor X 


Ou do me much honour to chooſe me to decide a 
doubt which you have to know, whether you 
ſhall marry Madam --— or break off with ber. 
I am opinion, before we conclude a thing if 
ſo great importance, that we ſhould both ask ber 
what ſhe will do with you, For I am perſwaded 
that you are no more Maier of your ſelf, ſince you 
have given your ſelf extirely to her, and as yu 
have the chains of love, you cannot languiſh nad: r 
fairer than bers, aud being in the humour to let 
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ennes, & étant d*humeur a vous laiſſer prendre, 
vous ne ſcauriez eſtre mieux pris. Vous vous 
imaginez peut- eſtre qu*en paſſant la mer, vous ete- 
indrez ce feu qui vous brule 3 Cela ne ſe peut, veu 
que votre cœur qui le nourrit, n'eſt plus avec 
vous. mais uny à celuy de fon aimable conque- 
rautc qui y allume toũ- jours de nouvelles flam- 
mes. ſc vous conſeille de revenir à Londres, & 
de ne heliter plus en votre reſolution; C'eſt une 
perſonne de merites, qui a bien du reſpect pour 
vous, Si Petois en votre place, Je ne paſſerois 
pas Doxvre, Si vous Paimez ſongez a votre at- 
faire, car Je vous aſſtire que vous n'etcs pas fans 
Rivaux, quoy qu'elle n'aime que vous. Vous me 
mandez que vous ne ſgaurie: dormir, je ne m'en 
etonne pas, ſi cette paſſion n'a point de repos. Et 
ſi vous eſtes un corps fans ame pour le preſent. Ce 
beau prin- temps vous invite a cucillir une de ſes 
plus belles fleurs 3 Je vous attens avec impati- 
ence, & luis 
Monſieur, 
Londres, le 2. Avril, 
1670, Votre, &c. 


LETTRE LIL. 


A Monſeigneur le Marquis de Sande, & 
Comte de Pont, 


Monſeigneur, 
Yant cu Phonneur a Londres de vous appro- 
| 4 * 
\ cher, & de vous rendre Scuvent mes de- 
VC 11 1 


1 
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your ſelf be captivated, you cannot be better taken. 
Tou imagine it perhaps, that croſſing the Sea, you 
ſhall extinguiſh that fire that burns yon; That 
cannot be, fince your heart which gives it fewel 
is no more with you, but united to that of your 
| lovely conquereſi, who ſtill kindles in it new flames, 
| I counſel you to return to London, and to ſtagger 

no more in your reſolution , ſhe is a perſon of me- 
rits, who hath much reſpe for you. If I were in 
your place, I would 7 no farther than Dover. 
If you love her, mind your buſineſs, for T aſſure you 
that you are not without Rivals, although ſhe 
love none but you, Jon ſend me word that you 
| cannot ſleep, I do not wonder at it, if that paſſion 
| : hath no repoſe, and if you are a body for the preſent 
without a ſoul. This fair Spring invites you to 
| crop one of its moſt lovely flowers; I expefi you 
| with impatience, 
'y Sir, 
London, April 2. 

1670. Your. 


LETTER LUL 


4 To my Lord the Marquiſs of Sande, and 
Earl of Pont. 


My Lord, 


{+ Aving had the honour to wait on you at 
London, and to render you often my Servi- 
ces 
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voirs durant voſtre Ambaſſade en cette Cour; je 
croy que vous ne trouverez pas mauvais, que je 
vous les reitere a Lisbonne. Si je pouvois m'en 
acquiter autrement que par Lettres, Je le ferois, 
mais Ja diſtance des lieux, & ma profeſſion qui 
m'attache continuellement aupres des 8 
m' en empechent l' execution. Je ne doute pas, 
Monſeigneur, que le Portugal ne vous faſſe les 
memes carreſſes, qu'on vous a faites en Angle- 
terre, voyant que Dieu vous a fait le glorieux In- 
ſtrument de leur Etroite alliance. Ce n' toit pas 
ſans Miſtere & ſans Raiſon, que le Roy vous crea 
Comte de Pont, puiſque vous en avez fait un ſi 
ferme entre les deux Royaumes, que rien ne ſera 
jamais capable de le rompre, uniſſant ces deux 
grands Eſtats fi Etroitement qu'ils ne ſont plus 
qu'un. Je ſuis certain auſſi, que la France qui fe 
connoiſt {i bien en merites, & ſi bien informte 
des voſtres, n'a pas manquè de vous traiter avec 
toutes les civilitez imaginables, y ayant Ete auſſi 
envoye pour faire une ſecond mariage. Ces grands 
Emplois, Monfeigneur , & le bon ſuccez que 
vous avez eu, vous font meriter une des premi- 
eres places dans l' Hiſtoire. Car ſi noſtre age voit 
ce que vous eſtes, la Poſteritè verra ce que vous 
avez valu. Les belles actions que vous aveꝛ fai- 
tes tant de fois auparavant à la teſte de 'Armee, 
nous font auſſi voir, que vous eſtes auſſi grand 
Guerrier, que politique. Je prie le Ciel de 
benir toutes vos genercuſes entrepriſes, & de vous 
recompencer des grands Services que vous ave? 
rendus icy, à noſtre pais, & au voſtre. Je le ſou- 


haite de tout mon caur, car ]c ſuis ſi ſenlible aux 
tavcurs 
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ces during your Embaſſage in this Court; I be- 
lieve you will not take it ill, that I reiterate them 
to yon at Lisbone. If I could acquit my ſelf any 
other way then by Letters, I would do it, but the 
diftance of the places, and my profeſſion , which 
continually ties me to the Great ones, hinder me 
from performing it, I do not doubt, my Lord, hut 
Portugal makes you the ſame Carreſſes that you 
received in England, ſeeing that God made you the 
Ligament and glorious Inſtrument of their ftrif 
Alliance, It was not without Myſtery and Rea- 
fon; that the King made you Earl of Pont, i. e. 
Bridge, ſince you have made one ſo (trong between 
the two Kingdoms, that nothing ſhall be able to 
break it, ſo cloſely uniting theſe two great States, 
that they are no more but one, I am a certain 
that France, which knows ſo well what belongs 
to Deſerts, and is ſo well acquainted with yours, 
has not been wanting to treat you with all the 
Civilities imaginable, having been ſent thither to 
make up a ſecond Marriage. Theſe great Im- 
ployments, my Lord, and the bappy ſucceſs that 
you bave bad in them, make you merit one of the 
firſt places ia Hiſtory. For if our Age ſees what 
you are, Poſterity will ſee what yon have been 
worth, The brave Deeds that you have ſo often 
heretofore performed at the head of an Army, lets 
us ſee that you are 4s great a Warrier as a 
Polititian, I pray Heaven bleſs all your noble 
Enterpriſes , and recompence yon fur the great 
Services you have done here in our Countrey , 
and in yours, I wiſh it withall my heart; 
for I am ſo ſenſible of the favours you have 

| done 
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faveurs que vous m'avez faites, que vous aurez 
toũ- jours part en mes prieres, afin de porter utile- 
ment le titre de 


Mouſeigneur, 
Londres le 10. 


May, 1666. 
Votre, &c. 


LETLTETAKE'LI. 


A ſon Excellence Monſeigneur Courtin, 
Ambaſſadeur Extraorainaire de France, 
pour la Paix generale a Breda. 


Monſeigneur, 


I Ia reconnoiſſance eſt une ſincere Marque 
d'une ame ſenſible, votre Excellence ne doit 

pas trouver mauvais, que je luy rende un ſi juſte 
temoignage de la mienne. Si le reſpect qui eſt dũ 
aux Perſonnes de votre rang, m'en a long tems 
diſpute l' execution, la conhance que Pay en votre 
gencrolite, me l'a aiſẽment perſuade. En effet, 
Monſcigneur, pourquoy craindrois- je d'importu- 
ner V. Exc. a Breda ( en luy donnant la peine de 
lire un legitime aveu des faveurs, quelle m'a fai- 
tes a Salubury, en m*y honorant de fa protecti- 
on? On pcut voir en ccla, l' exttème pation que 
vous 
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me, that you (hall alwaies have a ſhare in my 
Prayers, that 1 may deſervedly bear he title 
of 


My Lord, 


London, 


May 10. Yours. 
1666, 


LETTER LIV. 


To his Excellency the Lord Courtin , 
Extraordinary Ambaſſadour of France, 
for the general Peace at Breda. 


My Lord, 


F Gratitude be the infallible mark of a ſenſible 
ſoul, your Excellency ougbt not to take it ill, 
that I render yon ſo juſt a proof of mine. If the 
reſpett due to perſons of your rank, made me a 
long time to diſpute the execution of it, the con- 
fidence which I have in your generoſity , eaſily 
perſwaded me to it, In effeti,my Lord, why ſhould 
I fear to trouble your Excellency at Breda, by 
giving you the pains to read a legal acknowledg- 
ment of the favours you did me at Salisbury, by 
honouring me there with your proteGion 5 One may 
ſee 


— 
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vous avez pour le Service du Roy, fi voſtre bonts 
S Eetend juſqu au moindre de ſes ſũjets. Il ue faut 

$ S$*etonner (i la France ne donne point de repos 
a v. Exc. Pemployant tous les jours dans de nou- 
velles Ambaſſades, ſi elle attend le ſien de ſes ſoins 
& de ſa ſage conduite. Ce n'eſt pas auſſi ſans rai- 
ſon, ſi elle ſe repoſe de ſes plus importantes at 
faires ſur vous, puis que ſcachant bien que vous 
n'eſtes quꝰeſprit, elle eſt afſiree que V. Exc. ne 
S*endort pas en des negociations fi delicates, mais 
qu'elle veille continuellement pour ſes intereſts. 
Si PavanCois cette verite ſans avoir tout le Monde 
pour temoin, Je paſſerois pour ſuſpect, Mais on 
voit aſſe ce que vous eſtes, & ce que vous valez, 
en voyant V. Exc. rendre fi fidelement a l' Etat 
ce quelle luy doit. Ce grand Prince eſt heureux 
en ſon choix d'avoir fait election d'un politique 
acheve comme vous eſtes, pour traiter la paix. 


Je prie Dieu puis qu'il vous en fait un des glorieux 
inſtrumens, de vous en donner bonne iſſue, de 
benir V. Exc. en tous ſcs conſeils, & de luy pro- 
longer la vie, étant fi neceſſaire au bien public. 
Je le ſouhaite auſſi veritablement que Je ſuis 


Monſeignenr, 


Londres.le 15. 


May, 1668, 
Votre, &c. 
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ſee in that the extream paſſion _—_ bave for 


the Kings Service, if your goodneſs extends it 
ſelf even to the leaſt of his Subjefir. No wonder 
that France ſhould give your Excellency no reſt, 
imploying you every day in new Ambaſſies , ſince 
ſhe expetts her own from your care and wiſe con- 
duct. Neither is it without reaſon, that ſhe truſts 
you with her moſt important affairs, ſince know- 
ing well you are nothing but Wit; ſhe is confident 
that your Excellency is not dromſie in ſuch en- 
rious negotiations, but you are ever watchful for 
ber intereſts, If I ſhould atteſt this truth with- 
ont having all the World for witneſfi, I ſhould be 
accounted 4 ſuſpefied man, But it is ſeen ſuffici- 
ently what you are , and what you are worth, 
by ſeeing your Excellency pay ſo faithfully to the 
State, what you owe to it. That great Prince is 
happy in his choice that he hath made election of ſuch 
an accompliſhed Polititian as you are, to treat about a 
Peace. I pray God, ſince he bath made you one of 
its moſt glorious Inſtraments, to give you ſucceſs, 
to bleſi your Excellency in all your Counſels, and 
to prolong your life, being ſo neceſſary fer the pub- 
lick good. I wiſhit , as aſſuredly as I am 


My Lord, 


London, May 15. 
1668. 


Your, &c. 
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LETTRELY. 


A Monſiew de Rougemer , Docteur en 
Theologie. 


Monſieur, 


*eſtime que vous faites d*une fincere arnitie, 

.- & les Eloges que vous luy avez toll-jours 
donnez, m' obligent a vous parler de deux amis 
quꝰ on croit heureux, par ce qu'ils ſont les amans 
d'une meme vertu. Car pour eſtre d'une condi- 
tion differente, ils n'ont jamais Ete ſeparez. Et 
malgrè la diſtance des lieux de leur naiſſance, & 
l'inegalitè de leurs biens, ils n' ont pas ceſſẽ d*eſtre 
regleꝛ par une meme volonte, & agitez des me- 
mes paſſions. Ces mots de mien, & de tien; 
ſont egalement bannis de leur coeur, & de leurs 
bouches, & croirojent offencer l'affection qu'ils ſe 
ſont vouee s' ils ne la rendoient la diſpenſatrice de 
leurs poſſcſſions. Le pauvre fe peut vanter d'eſtre 
a ſon aiſe, auſſi long tems que fon amy eſt riche 3 
Ana tidelite eſt fon aſſurance, elle luy acquiert un 
droict ſur tout ce qui luy appartient. Et il n'eſt 
pas beſoin de recourir a la liberalite de ſes plus 
proches, puis qu'il peut diſpoſer abſolument de 
ſes richefles, Ce qui accxoit leur bon-heur, & ce 
qui me tait envier leur condition, c' eſt que leurs 
avantages ſunt communs, que la force de Fun, 
appuye la foibleſſe de l'autre, & que les conlcils 
du plus aviſe, ſuplèent aux detauts du plus im- 
parfait. S'il arrive que ſon amy faſſe quelque 
taute, 
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LETTER LV. 


To Maſter de Rowgemer, Doctour of Di- 
vinity, 


Doctor, 


1 efteem which you have of a ſincere friend - 
ſhip,and the praiſes which always you gave 
it, oblige me to tell you of two Friends, who are 
accounted happy, becauſe they are lovers of the ſelf 
ſame vertue. For although they be of a different 
condition , they have never been ſeparated, and 
maugre the diſtance of the places of their birth, and 
the diſproporsion of their Eſtates , they baue not 
ceaſed to be ruled by the ſame will, and agita- 
ted with the ſame paſſions, Theſe words of mine 
and thine are equally baniſhed out of their bearts, 
and out of their mouths, and they would think 
they injured the affettion they have vowed to each 
ether, if they made not that the diſpenſatour of 
their Poſſeſionus. The poor may vaunt himſelf 
fortunate, long as bis friend is rich; bis faith- 
fulneſi is his aſſurances, it acquires him a right 
in whatſoever belongs to bim, There's no need 
of imploriug the liberality of his Relations, ſince 
he can diſpoſe abſolutely of bis riches. That which 
increaſes their good fortune, and which makes me 
envy their condition, is , that their advantages 
are common, that the ſtrength of one, ſuſtains the 


weakneſs of the other, aud that the connſcls of the 
O wiſeſt, 
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faute, il le reprend avec charite, & ſe ſervant du 
pouvoir que ſon amitiẽ luy a acquiſe, il ne Faban- 
donne pas, qu'il ne Pait oblige a la condamner. 
Rien ne me fait micux connoiſtre leur Etroite uni- 
on, qu'un malheur qui eſt arrivea un deux; ce 
qui a oblige la juſtice de sen ſaiſir, & de luy faire 
ſon procez. Son amy voyant qu'il ne le pouvoit 
racheter par argent, s'eſt accuſe luy meme du 
crime; ſouhaitant perdre la vie, pour prolonger 
la fienne. Aimant mieux paſſer pour complice, 
que de ſurvivre à celuy qui emportoit ſon cœur 
avec luy dans le tombeau. Les Juges etonneꝛ de 
fa reſolution, ayans examine affaire de plus pres, 
Jes ont tous deux declarez innocens, comme on 
me Ia &Erit de Frauce. Cela me fait ſouhaiter 
que cette affection que nous nous ſommes juree, 
approchat de cette perfection, & nous fiſt qui- 
ter le nom de ſerviteur, pour nous faire prendre 
celuy d'*amy. Pourtant comme Pun ne ſgauroit 
eſtre fans Pautre, - Je ne ſcaurois eftre voſtre amy, 
ſans eſtre rẽelement 


Mouſteur, 
Londret, le 7. 


Sept. 1670. 
Votre, Kc. 
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wiſeſt, ſupplie the defeiis of the more imperſe®, 
Fit happen that his friend commit any fault, he 
reproves him with charity, and making nſe of the 
power which his — bath acquired him, 
he never leave him till he bas obliged him to 
condemn it. Nothing maker me better know 
their ſtrid union, than a misfortune which befell 
one of them, which bas obliged Juſtice to ſeize on 
bim, and to condemn him to dye. His Friend 
ſeeing that be could not redeem him with money, 
has accuſed himſelf of the crime, chooſing rather 
to be taken for guilty, than ſurvive him who bad 
carried his heart with him into the Grave. The 
Judges amazed with bis reſolution, having exa- 
mined the buſineſs more earneſtly , have declared 
them both innocent, as they have written it to me 
from France. That makes me wiſh that this af. 
fedlion which we have ſworn one to anotber, might 
approach to this perfection, and make us leave the 
name of ſervant, to take up that of friend. Ne. 
vertheleſs, as one cannot without the other, I cannot 


be your friend, without being really 


Lir, 
London, Sept. 


7.1670. 
Your, &c. 
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LE T FRE LVE 


4 Monſteur Peſſart , Bachelier en Thee 
logie. 


Monſieur, 


e Je ne ſois pas critique & que je 
ne meſure pas les fautes q autruy aux 
ennes, Je ne caurois pourtant ſuporter cet amour 
propre que Je remarque en autheur que vous me 
citez dans võtre Lettre. Eſt il poſſiblequ'un homme 
ſe puiſſe aimer avec tant de complailance, & qu'il 
$*en trouve dans le Monde, qui ſoient tellement 
idolatres d'un merite imaginaire? Qu*a-t il dit 
dans ſa Geometrie, qu'il n ait derobe des Anci- 
ens? Ou pluſtoſt, qu*a-t il ecrit qui ne fe ren- 
contre dans les livres des autres qui ont traite de la 
meme matiere? Vous me demande: comment on 
peut excuſer les louanges qu'il fe donne; Je vous 
le diray Monſieur, en peu de mots. C'eſt que 
cette paſſion $s'ett coulee par toutes les Nations, 
qu'elle a infecte les pauvres auth bien que les rich- 
es, & que les ignorans en font auſh peu exempts 
que les FFavans. Ne voit on pas des paifans qui 
aiment la flaterie auſſi bien que les grands? Cha- 
cun ſe plait a entendre publier ſes vertus, ſi quel- 
ques uns en rougiſſent, & font ſemblant de Sen 
lacher , ils en font bien aiſe, ils en con- 
coivent 
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LETTER LVL 


To Maſter Peſſart, Batchelour of Divi- 
nity « 


SIR, 


Lthongh I be no Critick, and meaſure not the 
faults of others by my own, I cannot en- 
dare that ſelf-love which I obſerve in the Author 
whom you cite to me in your Letter. I it poſſible 
that a man ſhould love bimſelf with ſo much 
complacence, and any ſhould be found in the world 
that can bs ſuch Idolaters of an imaginary merit? 
What hath he ſaid in his Geometry, which he hath 
not ſtoln from the Ancients *® or rather, what 
bath he written that is not obvious in the Books 
of others, who have treated of the ſame matter ? 
Tow ak me how one may excuſe the praiſes which 
he gives himſelf,T will tell it you Sir, in few words. 
*Tis, that ths paſſion hath inſinuated it ſelf 
through all Nations, that it hath infedled the poor 
as well as the rich, and that the ignorants are as 
little free from it as the learned. Do we not ſee 
Countrey men love flattery.as well s the Grandees? 
Every one pleaſes himſelf to bear them publiſh 
his Vertues, Some bluſh at it, and make as if 
they were angry at it; yet they are very glad of 
it, They conceive vanity at it, as ſoon as one ſpeaks 
to them of it, and by a fooliſh preſumption, they 
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coivent de la vanite, auſſi toſt qu'on leur en parle 
& par une ſote preſomption, ils ecoutent ſouvent 
ce qu'ils condamnent dans leur ame, en ſęachant 
bien qu'il eſt faux. Le Poete qui n' oſe pas tout à 
fait comparer ſes vers a ceux de Virgile & d Ho- 
race, ne preſume · t il pas qu'il en a d' auſſi bons 
que ceux des Eneides du premier, & d' auſſi ex- 
cellens que ceux des Odes du dernier? Faut il se- 
toriner 11 un Artiſan aime ſes ouvrages ? Qui a ja- 
mais veu un amant qui n*eſtime {a maiſtreſſe tres 
belle, encore qu'elle ſoit laide ? Croyez moy, ce 
—— bien imagination de la plus part 
s creatures raiſonnables 3 pluſieurs cheriſſent 
ſouvent ce qui offence les autres, & leur erreur 
leur eſt agreable, ils s'admirent tous les 
jours, lors qu'on les mepriſe par tout. Si 
cet Oracle dont vous me parlez, ſouhaite faire 
paſſer ſes &crits pour des productions nouvelles, 
laifſez le dans ſon opinion, que la bonne impreſſi- 
on qu'il en a luy ſeul,foic toute fa recompenſe. Ne 
Pempechez pas de ſe croire ſage, puiſque perſonne 
ne ſcauroit ſe le perſuader. ]'eſpere vous revoir 
bien toſt, & vous apprendre des nouvelles de nos 
amis, en attendant, permettez moy d'cſtre. 


Moxſieur, 
Londres, le 18. 


Aouſt, 1675. 5 i 
"ure, Kc. 
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bear often what they condemn in their ſoul, in 
knowing well that it is falſe. The Poet who dare 
not altogether compare his Verſes with thoſe of 
Virgil and Horace, doth he not preſume that 
be bas ſome as gord as tbeſe of the Eneids of the 
former, and as excellent as thoſe of the Odes of 
the latter? Should one wonder that a Tradeſ- 
man lover bis works ? Who ever ſaw a lover 
that eſteem not his Miſtrifi very handſome, though 
ſhe be nere ſo ugly Believe me, this fault 
much troubles the imagination of the moſt part 
of Rational Creatures; many often hug that 
which offends others, and their errgur is agree- 
able to them, They admire themſelves every 
day, wbile they are deſpiſed every where. If 
this Oracle, of whom you tell me, deſires to haue 
his Writings to be taken for new produdliont, 
leave him in his Opinion, let the good conceit 
which be aloxe bath of it, be by reward, Hin- 
der him not from thinking himſelf wiſe, ſince no 
body elſe can be perſwaded of it, I hope to ſee 
you ſhortly, and to tell you ſome news from our 


Friends ;, in the mean while permit me to 


be 
Sis, 


London, Auguſt 
18. 1675. 
Yours, 
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LETTRE LVIL 


A e Monſieur le Fevre, Awocat en Parle- 
ment. 


Monſieur, 


Uoyque vous me faſſicz paroiſire du refroi- 
diſſement dans votre derniere Lettre, cela 
n'empeche pas que vous nayez tous-jours aſſez de 
chaleur pour m*obliger. En cela, vous eſtes con- 
traire aux autres, qui cherchent du contentement 
dans la vengeance, ſi vous trouve de la ſatisfacti- 
on en me redoublant vos faveurs. Je n'oſerois 
vous demander pardon d'un crime qui ne m'elt 
pas connu, de peur de mentir en me rendant coũ- 
pable. En effet, ſi Je conſulte mon coeur, Je 
n'y trouve que des ſentimens de reſpect, d'eſti- 
me, & d*amitie pour vous, & comme ma volon- 
te eſt ſofimile a la voſtre, & qu'elle la regle, elle 
ne conſentira jamais a vous deſobliger. Ces 
moyens dont vous vous ſer vez, pour regagner vos 
amis que vous croycz avoir perdus, ſeroicnt ca- 
pables de les faire rentrer dans leur devoir, s ils 
en ètoient ſortis; puiſqu'il n'-y-a rien de plus 
convaincant, que de coinbatre Vingratitude, par 
ſon contraire, ny rien de plus ſenſible a un amy 
que d'eſire ſuſpect a unc perſonne qu'il honore in- 
hniment. Entin Monlicur, comme le ſoupgon 
n'eſt qu'un ombre d'une cl. oſe pretendue, qui na 
point 
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LETTER LVIE 


To Maſter le Fewre, an Attorney in Parlia - 
ment. 


SIR, 


Lthough you ſhew me ſome coldneſs in 

your laſt Letter, that hinders not but that 
you have always heat enough to oblige me. In 
#his you are contrary to others, who ſeek pleaſure 
in revenge, if you find ſatisfatlion in redoubling 
your favours on me. I dare not beg your par- 
don for a crime which is unknown to me, for fear 
of lying, by yielding my ſelf guilty. In earneſt, 
if I conſult my heart, I find there nothing but 
thoughts of reſpet, of eſteem and friendſhip for 
yu, and becauſe my will is ſubmitted to yours , 
and regulated by it, it will never conſent to diſ- 
oblige you. Theſe means which you make uſe of 
to regain your friends you think you have lot, 
world be able to make them return to their duty, 
if they were departed from it; ſince there is no- 
thing more convincing than to fight ingratitude 
with its contrary, nor nothing more touching to a 
friend, than to be ſuſpetied by a perſon whom be 
highly bonours. In fine, Sir, as ſuſpicion is but 
a (hadow of a pretended thing, and bas no other 
ground but that of Fancy, which may deceive us, 


ſuſpend 
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point d*autre fondement que celuy de Timagina- 
tion, qui peut nous tromper , ſuſpendez voſtre 
jugement juſqu'a ceque vous en voyez l'objet, 
que vous ne verrez $'il plaiſt à Dieu jamais; Car 
Je n'ay point d'autres pretentions au Moude, que 
de vous obeir ſervir & plaire en toutes: les fa- 
Cons. Comment pourrois- je vous offencer (ans 
le ſcavoir ? ſi Je n'ay point d'autres penſees qu'a 
publicr par tout vos louanges ? Si Je ſuis dans 
Perreur, c'eſt acauſe que je ne m' en acquite pas 
aſſeʒ dignement. C' eſt une faute bien excuſable, 
puiſque mon inſuffi ſance m' en olte le pouvoir. · A 
voſtre retour de la Campagne, je m' tendray da- 
vantage ſur cette matiere, en attendant je vous 
conjure de croire, que je n'ay point de plus forte 
paſſion que celle d eſtre auſſi bien voſtre amy, que 
Je ſuis 

Monſſaur, 
Londres, le 8. 

Sept 1670. 
Votre, &c. 


LETTRE CVIIL 


A eMonſicur P. Maiſtre aux Arts. 


Monſieur, 


12 receu votre Lettre, qui me fait voir qu'il 


n'y a rien que de l'inconttance dans le Monde, 
| & 
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ſuſpend your judgment till you ſee the objett of 
it, which you ſhall never ſee if it pleaſe God. 
For I bave no other pretenſions in the world, ban 
to obey, ſerve and pleaſe you all manner of ways. 
How could J offend you without knowing it, 
when I have no other thoughts , than of publiſh 
ing every where your praiſes? If I be in fault, 
tis becauſe I do not acquit my ſelf of it worthily 
enough : tis a fault very excuſeable, ſince my in- 
ſufficience diſables me from it. At your return 
from the Countrey, I will extend my ſelf more 
upon this matter, Expetiing it, I conjure you to 
believe that I bave no ſtronger paſſion than that of 
being as well your friend s I am 


Sir, 


London, September 8. * 


1675. 
Yours. 


LETTER LVIII. 


To Maſter P. Maſter of Arts. 


SIR, 


I Received your Letter, which ſhews me there is 
nothing but inconſt ancy in the World, and 
that 
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c que les hommes ſont ſũjets au changement, ſe- 
lon les revolutions des tems. Tandis que la 
France ne ſe chauffoit qu'a ſes feux de joye, qu'el- 
le n'entendoit chanter que le Te Deum, vous eſtiex 
dans fes intereſts, Mais depuiſque vous vous ima- 
ginez que la Fortune a change de face, vous par- 
lez comme les autres & vous ſouhaitez ſa perte 
avec eux, autant que vous deliriez auparavant 
ſes proſperitez, & ſon triomphe. La mort du 
Marechal de Twrexne dites vous, la deſole, la priſe 
deTreves,Pa jettee dans le deſeſpoir, & la retraite du 
Prince de Conde la menace entierement de ſa ru- 
inc. J'avoue qu'elle eſt tres malheureuſe, d'a- 
voir perdu ce grand General, Mais ce qui la doit 
conſoler, c'eſt qu'on Va veu renaitre en la perſon- 
ne du Comte de l'Orge, & de pluſieurs autres 
braves, qui ont cxccutè ce qu'il avoit projetè du- 
rant ſa vie. Pour les troupes de! Eſlecteur ont el- 
les cu d'autres avantages, que de revenir mourir 
ſur leur Terre d'ou elles avoient eſte chaſſees? 
Qui ne ſcait que ces Allicz ont veu perir la moitiẽ 
de leurs torces devant la place? Si ſon Alteſſe s'eſt 
retiree, quelle conſequence en tirez vous? Que 
ſcaveꝛ vous ſi ce n*clt pas pour attirer les ennemis 
aucombat? Qui ᷑tans alors trop pres de Stra- 
bonrg en s'y entuyant s'il Icur avoit livre le com- 
bat, luy auroicnt derobe une partie de la victoire 
qui vcut gagner toute enticre ? Ne faut il pas auſſi 
ajouſtcr Ia ruſe a la valcur? L'illuſtre Romain fut 
il venu a bout des trois Albains ſcs ennemis, s'il 
n'avoit pris ſes meſurcs? Les Grccs n'auroient 
jamais pris Troye, ſans la fcinte qu'ils firent 3 
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that men are ſibjed to change according to the re- 
volutions of the times. Whileſt that France warm- 
ed her ſelf no where but at her Bonfires,and beard 
nothing ſung but Te Deum, you mere for her 
interefts, but ſince that you imagine that Fortune 
bath changed ber face, you fpeak as others , and 
you now with 1tbem, wiſh as much tbeir loſt, as 
you before defired their profperities , and ber tri- 
umph. The death of Marſhal Turenne, ſay 
you, deſolates ber, tbe taking of Treves hath caft 
ber into deſpair, and the retreat of the Prince of 
Conde threatens ber with a total ruine. I con- 
feſs that ſhe is very unfortunate , for having loſt 
that great General, but that which ſhould com- 
fort her, is, that he hath been ſeen to revive again 
in the perſon of the Earl of Lorge, and of many 
other brave men, who executed what he had pro- 
jetied daring bis life. As for the troops of the 
Elefior, have they had any other advantages then 
to return again to dye on their own ſoil , from 
whence they had been chaſed? Who knows not 
that thoſe Allies have ſeen the half of their Forces 
periſh before the place? If by Highneſs hath re- 
treated, what conſequence draw yam from thence ? 
How d you know but it may be to draw the Ene- 
my to a fight, who being then too near Stras- 
bourg, by flying thither, if be bad given them 
battel, would have robbed him of a part of that 
Viclory which he would pain altogether entire. 
Should not cunning alſo be added to valour ? 
The illuſt riaus Roman, could be have compaſt the 
three Albains bis Enemies, of he bad not accor- 
dingly taken bis meaſures ? The Grecians had 

Ae der 
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ſe retirer, Cyrus n*auroit pas defait Parmee de la 
Reine Tomiris, s'il n'avoit fait ſemblant d*aban- 
donner ſon Camp, s'il ſe recula n'*etoit--ce pas 
pour mieux avancer ? Si les Allemans ont pris la 
peine de paſſer le Rbin, ils ne s egareront pas 
quand il faudra le repaſſer, car ce n'eft pas la pre- 
miere fois qu*ils Pont fait. J'eſpere que la fin de 
la Campagne nous etant auſh avantageuſe que fon 
commencement, vous obligera prenant le party 
des plus forts, a eſtre de notre cote, comme vous 
aviez tous-jours eſte juſqu'a preſent. Je Veſpere 
& demeure 


Monſieur, 


De Londres, Io 
8. Sept. 


1675. 
Votre, &c. 


LETTRE LIX. 
A eMonſeigneur le Comte de Duglas. 


Vonſeigneur, | 
\ 7 Ous ayant fait recit dernierement des ſuper- 
bes bitimens de Loxdres, Je ſuis fache de 
vous entretenir aujour d'huy de Pextreme deplai- 


Gr, que 1 Angleterre a de la perte de ſon General 
Monſcigneur 
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never taken Troy, without the falſe ſyem which 
they made of retiring : Cyrus would not have 
defeated the Army of Sueen Tomiris, if be 
had not ſeemed to abandon his camp, if be re- 
coiled, was it not to advance the better If the 
Germans have taken the pains to paſi the 
Rhine, they will not loſe their way, when it ſhall 
be needful to repaſ it again , for it is not the 
firſt time they have done it, I hope that the 
end of the Campagne, being as advantageow to 
us 4s its beginning, will eblige you, taking the 
part of the ſtrongeſt, to be of our fide, 45 you have 
always been till now. I hope it, and remain 


Six, 
London, Sept. 3. 


1675. 
Your, &c. 


LETTER LIX. 
To my Lord the Earl of Daglu. 


My Lord, 


TJ] Aving lately made you the relation of the 

ſtately Buildings of London , I am ſorry 
1% entertain you now with the extream grief 
which England bath, for the lofl of ber General 
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Monſeigneur le Duc d' Albermarle. En effet, ſi 
par fon moyen, elle quita le dueil, quelle portoit 
depuis tant d*annees, elle le reprehendroit a cctt? 
heure, ſi les effets d'une fi noble cauſe, ne conti- 
nuoient ſa jaye a pres fa mort, par Iheurcux re- 
tabliſſement du Roy. Tout auth toſt que ce ge- 
nereux Prince eut appris ces triſtes nouvelles, il alla 
viliter ſon corps, qui avoit enferme une ame fi 
courageuſe, qui Payoit anime fi vigoureuſcment a 
fon fervice. Et comme cette plus noble partie de 
fuy meme, n'y etoit plus, il donna des larmcs a 
{on ſouvenir , qui furent fecondees par celles de 
tous les braves, non ſeulement de ceux qui accom- 
pagnoient ſa Majeſtẽ, mais de tous les autres de 
ces trois Royaumes. Et pour monſtrer l'eſtime 
que ce grand Monarque a pour ſa memoire, luy 
meème vcut prendre le ſoin de fa pompe funcbre, 
ce qui ſemble juſte, puique durant fa vie, il cut 
Phonneur de faire ſon triomphe. S'il eſt mis en 
depos dans un Palais, il eſt raiſonnable vcu qu'il 
avoit un coeur royal. Si l'on promet d'criger ſa 
Statue au milieu de celles des Roys, c'elt la raiſon 
que celle de celuy qui a ete le reſtaurateur d'un 
des plus grands du Monde, repreſente à la poſte- 
ritẽ une action qui doit Etre immortelle. Car 
quoyqu'il ne ſoit plus vivant ſur la Terre, fon 
nom ne mourra jamais, & paſſcra tou-jours pour 
le ſecond Sain& George Patron de la Grande Bre- 
tagne. Cette affliction ctonneroit beaucoup tout 
le Pais, $'il n'avoit laifle un hls de grand'eſpe- 
rance, qui n'cſt pas ſculcment heritier de ſes bi- 
ens, mais auth de ſes vertus. Je vous ſouhaite 


toutes les telicitez imaginables, & a moy les 
moyers 
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my Lord Duke vf Albemarle. Ineffe?, if by bis 


means, ſhe put off the mourning weeds ſhe wore 
for ſo many years, ſhe would reaſſume them at this 
time, if the effeiis of ſo noble a Cauſe, did not 
continue her joy after his Death, by the happy re- 
ftauration of the King. As ſoon as that generous 
Prince received the ſad News, he went to viſit that 
body, which had ineloſed a Soul ſo couragious , 
which had ſo adlively animated it for his Service, 
And us this better part of him was gone, he-gaue 
tears to his remembrance , which were ſeconded 
by thoſe of all the gallant men, not only by thoſe 
who accompanied his Majeſty, but alſo by all o- 
thers of tbeſe three Kingdoms, And to ſhew the 
eteem which this great Monarch bas for his me- 
mory, he will bimſelf take the care of his Funeral 
pomp, which ſeems juſt, ſince that during bis life, 
he had the honour to make hit Triumph. If be 
Iyer in State within a Pallace, it is reaſonable, 
ſeeing be had a Royal Heart. If they do pro- 
miſe to ered his Statue in the midſt of thoſe of 
the Kings, it is reaſon that he, who had been the 
Reſtorer of one of the greateſt in the World, 
ſhould expreſs to Poſterity aw Adlion, which oughs 
to be Immortal, For though he lives no longer 
on Earth, his Name ſhall never dye, and be (hall 
be for ever accounted the ſecond Saint George, 
Patron of Great Brittain. This affliftion would 
altoniſh all the Countrey, if he had not left 4 
Son of great hope, who is not only Heir to bis 
Eſtate, hut alſo to bis Virtues, I wiſh you all 


imaginable felicitier, and to my ſelf the means 
P to 
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moyens de vous ſervir, vous ſupliant de ſouffrir 
que Je me diſc, 


Monſeigneur, 
Londres Je 10. 


May, 1670. 
VWitre, &c. 


LETS ERS LA 
Un Amant 4 ſa Maitreſſe. 


Mademoiſelle, 


E commandement que vous me fites hier au 

ſoir de m'abſenter, me faiſant ſentir ce que 

la douleur a de plus ſenſible, permettez moy sil 
vous plait, puiſque vous ne voulez plus me voir, 
de vous &crire cette Lettre pour vous importuner 
encore une fois de mes plaintes, & du juſte deplai- 
fir que jay de mon malheur. En verite, je ne 
pouvois m*imaginer que vous euſſiez la derni- 
ere ſeverite pour un homme qui a tant d'affection 
& de reſpe& pour vous. Comment voulez vous 
que je vous obe iſſe, quand vous me commandez 
de ne ſonger plus à vous, ſi je ſens inceſſamment 
la peine que vous me faites ſouffrir? Pouvez vous 
m'oſter hors de devant vos yeux, fi malgr vous, 
vous me voyez tous- jours languir à vos pits ? 
Vous 
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to ſerve yon, beſceching you to permit me to 


ftile my ſelf, 
My Lord, 
London, | 
May 10. Yours. 
1670. | 
LETTER LX, 


A Lover to his Miſtreſs, 


Madam, 


* command which you made me yeſter-night 
to abſent my ſelf, making me feel what in 
grief is moſt ſenſible , permit me if you pleaſe, . 
ſince you will ſee me no mare, to write io you this 
Letter, to importune you once more with my com- 
plaints, and the juſt trouble I have for my miſ- 
fortune. In truth, I could not imagine, that you 
could have had the utmojt ſeverity for a man, 
who hu ſo much affeflion and reſpec for you, 
How will you have me to obey you , when you 
command me to think no mare on you , when I 
continually feel the pains which you make me 
ſuffer ? Can you put me away from before your 
eyes, when you ſee me a!ways languiſhing at your 
feet ? Tou ſay I ought to ſurmount, by reaſon of this 
| P 2 paſſion 
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Vous dites que je dots ſurmonter cette paſſion qui 
m*embarraſſe, par la raiſon, cela ſe peut il, fi 
c*eſt elle qui m'a conſcille de vous aimer ? Ne- 
anmoins faites de moy ce qu'il vous plaira, vous en 
pouvez diſpoſer entierement, puiſque yay fait 
vceu d*eſtre tout à vous. Te ſuis reſolu de ne 
vous facher plus, me rendant trop importun au- 
pres de vous, veuqu' au lieu de recompenſer mes 
ſoins aumoins de compaſſion, & d' eſtre touchee 
de mes ſoũpirs, vous ne faites que vous endurcir 
en mon endroit. Od eſt done cette tendreſſe 
dont je vous croyois fi remplie? Ne me contraig- 
nez vous pas de dire que vous eſtes auth cruelle 
qu*aimable, & de blamer les Aſtres qui ont &clai- 
re la premiere origine de mon amour ? Se peut 
il faire que ce feu que vous avez allume dans mon 
cceur, qui eſt inſeparable du votre , voyantque 
vous Pavez conquis, ne luy communique pas un 
peu de ſa chaleur ? Eſtes vous hi indiferente ? Vous 
qui avez des ſentimens ſi genereux, & que tout le 
Monde eſtime ſi tendre ? Faut il me donnet mon 
conge tout d'un coup ſans tne recompenſer de la 
moindre eſperaànce, aprẽs vous avoir ſervie ſi long 
tems? Quelle faute ay- je commiſe qui vous ait 
offencee, & obligce, a m' abandonner ti ſoudaine- 
ment? Quel detaut avez vous decouvert en moy, 
que vous n*aycz remarque auparavant? Ne tient 
il qu'a mettre une perſonne au deſeſpoir qui at- 
tire aprẽs ſoy tant de funeſtes conſequences, ſans 
en avoir pitiẽ, & luy derober (a liberté fans vou- 
loir Vaffranchir ? En conſcience Mademoiſelle, 
vous de vez avoir ẽgard au mal que ycndure pour 
'amour de vous, je vous en conjure, & de m'ap- 

| 1 prendre 
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paſſion which perplexer me ; hom can that be; mben 
"tis ſhe that counſelled me to love you # Howevey, 
do with me what you pleaſe, you may diſpoſe of 
me entirely; fince I have made a vow to be wholl 
yours, I am reſolved to offend you no more, by 
making my ſelf too troubleſome to you, ſeeing that 
inſtead of recompenſing my cares at leaſt with 
compaſſion , and of being moved with my ſighs, 
you do but harden your ſelf againſt me. Where 
in then that tenderneſs of which I thought you 
were ſo full * Do you not force me to ſay that 
you are as cruel as lovely? and te blame the 
Stars which ſhoxe at the firſt original of my love? 
Can it be that the fire which you have kindled 
in my heart, which is inſeparable from yours , 
ſeeing you have conquered it, ſhould not commu- 
nicate to it a little. of its beat? Are you ſo in- 
different ? you who have ſuch generous ſentiments, 
and whom all the World efteems ſo tender * Muſt 
you needs give me my diſmiſſion all at one ſpurt , 
without recompenſing me with the leaſt hope, af- 
ter I have ſerved you ſo long? What fault have 
I committed which hs offended you, and obliged 
you to abandon me ſo ſuddenly ? What defect 
have you diſcovered in me, that you obſerved not 
before Is it nothing to put one in deſpair, which 
draws after it ſelf ſo many fatal conſequences , 
without having pity on him, and endeavouring to 
deliver him from it , to rob him of his liberty 
without ever pleaſing to let him free ? In 
Conſcience, Madam, you ought to conſider the 
evil which I endure for the love of you, I conjure 
yew to it, and to tell me the Cauſe of my dif- 
P 3 grace, 
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prendre la cauſe de ma diſgrace, en me diſant le 
dernier Adieu de la belle maniere. IJ attens votre 
rEponſe avec impatience eſperant, que vous en ap- 
pellerez de vous, à vous meme, & que vous vous 
ſouviendrez que vous avez affez autoriſe ma re- 
cherche, par le bon accũeil que vous m' avez fait 
chez vous, & les preuves que vous m'a vez donntes 
de la bonte que vous aviez pour moy. Pour con- 
clure li je ſuis le plus m ilheureux de tous ccux qui 


ſe laiſſeront prendre a vos merites, Je ſuis ſans 
reſerve 


Mademoiſelle, 


Votre plus fidele 
& plus paſſionne 


Servitenr. 


LETTRELXI. 
Reponſe de ls Maiſtreſſe a ſon Amant. 


Morxſieur, 


— vous le voulez, je vous envoye cette re- 

ponſe, pour vous prier de n'eſtre pas ſãchẽ 
contre moy, ſi je vous dis hier au ſoir de la part 
de ma mere que vous ne vintiez plus chez nous, 
Pour mon particulier, Je ſuis ſenſible 3 la perte 


que 
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grace, by bidding me the laſt Adieu fairly, I ex- 
pea your anſwer with impatience, hoping that 
you will appeal in it from your ſelf to your ſelf, 
and that you will remember that you ſufficiently 
authorixed my Courtſhip , by the good reception 
which you made me, and the proofs which you 
gave me of the kindneſi you had for me. To con- 
clude, though I be the moſt unfortunate of all 
thoſe who Fall leave themſelves to be cultivated 
by your merits, I am without reſervation 


Madam, 
Your moſt 


faithful and 
paſſionate Servant. 


LETTER LXI. 
An Anſwer of a Miſtreſs to her Lover. 


SIR, 


Ince you would have me, I ſend you this An” 
ſwer , to intreat you not to be angry with 
me, for telling you yeſternight from my Mother , 
that you ſhould come no more to our houſe. For 
my own particular I am ſenſible of the loſs we 
FI bar's 
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que nous faiſons de votre bonne Compagnie; 
Mais vous ſcavez qu'il faut que j obeiſſe, a celle 
qui a de l'autoritè ſur moy. Pourtant je vous 
aſſure que ſi elle a le pouvoir de me deffendre de 
vous voir, elle ne m*empechera pas d'avoir toute 
ma vie une eſtime reſervee pour vous. Permet- 
tez moy de vous dire que vous avez tort de m'ac- 


cuſer de ſeveritè, ne vous ay-je pas dit des le com- 


mencement, que vous vous declarates a moy, que 
vous vous donnicz trop de peine, & que je ne vou- 
lois pas, connoĩtre une paſſion qui m'eſt incon- 
n ie, ny m' cn embarraſſer Veſprit ? Si je vous ay 
conſeille de ne penſer plus a moy, Pentens, tou- 
chant le mariage, Je ſcay qu'il eſt impoſſible de 
borncr les penſées; ſi vous ſoutfrez, ct votre 
faute, votre volonte qui eſt la Maitreſſe de vos 
actions, ne doit pas conſentir a tout ce que votre 
entendement luy propoſe. Aſſurez vous Mon- 
ſicur, que bien loin de vous ſouhaitcr hors de de- 
vant mes ycux, je ne les detourneray jamais 
de vous, ſi je le puis, ſans eſtre deſobeiſſante. Je 
ſcrois incivile de me plaindre de votre importuni- 
te, car votre converſation cli ti agreable qu'on ne 
sy ennuye pas. Je m'ctonne auili que vous di- 
tes que je m'endurcis, a vos plaintes, vous ay- je 
donne Voccation d'en taire ne vous ayant rien pro- 
mis ny fait eſperer aucune choſc-? (C ſt en vain, que 
vous tachez de me faire croire que votre cœur bil 
le du teu que Py ay allumé, cela ne fe peut pas, 
veuque je ne ſuis moy memc, que de glace. Je 
vous jure que je n ay point decouvert de defauts 
en Vuus, & que je n'y ay reconnu que du merite. 
Enfin, pour vous detromper de toutes vos ima- 

ginations, 
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bave of your company, but you know I muſt obey 
ber who hath authority over me. Nevertheleſs T 
aſſure you, that abough ſhe has the power to for- 
bid me to ſee you, that ſhe ſhall not binder me 
for baving all my life a reſerved efteem for you. 
Permit me to tell you that you are in the wrong, 
in accuſing me of ſeverity; did I not tell you 
from the firſt beginning of your declaring your 
ſelf to me, that you gave your ſelf to much 
trouble, and that I was not willing to know 4 
Paſſion which is unknown to me, nor to perplex 
my ſelf with it? Though I counſelled you to 
think no more on me, I meant concerning Marri- 
age, I know it is impoſſible to limit the thoughts. 
If you ſuffer, tis your fault, your Will, which is 
the Miſtriſs of your Adlione, ought not to con- 
ſent to all that your Underſtanding propoſes to itz 
aſſure your ſelf Sir, that inſtead of wiſhing you 
from my eyes, I will never turn them from 
you if I can, without being diſobedient, I ſhould 
be incivil to complain of your importunity, for 
your converſation is ſo agreeable, that one is never 
cloyd with it. I wonder too that you ſhould ſay 
that I harden my ſelf againſt your complaints; 
bave I given you occaſion to make ſome, when I 
promiſed nothing to make you hope for any thing: 
"Tis ix vain that you endeavonr to make me be- 
lieve that your heart burns with the fire which J 
have kindled there, that cannot be, for I am ne- 
thing my ſelf but Ice. I proteſt to you, that 1 
have diſcovered no defelis in yon, and that I ne- 
ver acknowledged any thing there but merit, In 
fine, to undeceive you of all your ill-grounded 

ima- 
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ginations mal fondees, fi vous me prometteꝛ fi- 
delement, de ne me parler plus d'amour, ſi par 
hazard vous revenez en notre logis, Je croy que 
J auray aſſez de credit auprẽs de mes parens pour 
vous y faire recevoir auſſi bien qu*auparavant- 
Tattens votre reponſe & demeure 


Mouſieur, 


Votre ſervante. 


LE T TRE LXIL 


Repouſe ae I Amant à ſa eMaiſtreſſe. 


Mademoiſelle, 


ay receu votre agreable reponſe a ma Lettre, 
dont vous avez cu la bonte de m*honorer, qui 

n'a pas ſeulement di;ninue mon ennuy, mais m'a 
donne bien de la ſatistaction & de la joye. En 
effet, je ne ſuis pas ſi malheureux que je penſois, 
puis qu'autravers du voile dont votre modeſtie 
ſe ſert pour me cacher ce que vous aveꝛ dans l'àme, 
Jy voy du jour, & cſpere m'apuyant ſur votre 
bon naturel, que vous aure? à la tin pitie de moy, 
Je m'apperceu hien avant hier au ſoir, que vous me 


donnates mon conge avec regret, que c'Eetoit une 
action 
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imaginations , if you promiſe me faithfully to 
ſpeak, no more of Love to me, if by chance you 
come again to our Lodgings, I think I ſhall 
have eredit enough with my Relations to procure 
you there the ſame reception, which you bad there 
before. I expect your anſwer , and remain, 


sir, 


Your Servant. 


LETTER LXIl. 
| An Anſixer of the Lover to his Miſtreſs. 


Madam, 


I Received your agreeable Anſwer to my Letter, 
with which you had the goodxeſt to honour me, 
which bath not only diminiſhed my grief, but gi- 
ven me much ſatifallion and joy. In effed, I am 
not ſo unfortunate as I thought , ſince thorough 
the Vail which your modeſty makes wſe of to hide 
from me what you have in your ſoul , I ſee there 
ſome light, and Bope , repoſing my ſelf .on your 
good nature, that at laſt you will haue pil on 
me, I perceived long before yeſterday night, that 


3 
you 
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action forcte, & que malgre votre retenue, vous 
ne pfites me dire des paroles fi affligeantes, ſans 
qu'il vous en colltat quelques ſoũpirs a les pronon- 
cer. Quand je vous dis que vous brülez mon 
cceur du feu que vous y avez fait naitre, ce n'eſt 
pas un compliment, mais la verite, car je ſupoſe 
avec vous, que vous ne ſoyez que de glace, com- 
me vous dites, c'eſt a dire dans la derniere indi- 
ference, cela n'empeche pas que vous n'ayez la 
vertu en vous, d'allumer des flammes dans une au- 
tre ſujet, comme la pierre a fuſil qui peut embraſ- 
er des villes entieres, quoyqu'elle demeure toute 
troide apres fon operation. Vous intercederez 
pour moy, aupresde vos parens dites vous, pour 
me procurer le meme accticil chez vous,qu'on m'y 
faiſoit auparavant, pourvcuque je ne vous parle 
point d'amour, vous me faites trop d*honneur, 
je vous en remercie & l' accepte, ſi le commande- 
ment que vous m'en faites ne paſſe point plus 
avant que ma langue, &tant bien aſſure que mes 
yeux qui ſont les veritables temoins de mon interi- 
eur, vous en exprimeront afſez. Je vous conjure 
de me rappeller le pluſtoſt que vous pourrez (i 
vous agrecz mcs conditions, car je ne ſcaurois plus 
vivre ſans vous, votre abſence m'elt inſuportable, 
& ne la puis ſouffrir ſans me faire une extreme 
violence. Vous me ditcs que ma volonte doit 
eſtre la maĩtreſſe de toutes mes actions, ileſt vray, 
c' eſt pourquoy, je ne m'attache qu'a la votre, qui 
ſeule me peut rendre heurcux. ]'attens unc ſe- 
conde rëponſe, vous ſuppliant d ajouter cette grace 
a cclles que vous m'avez déſ-UHa faite, qui eſt 
de me permcttre d'aller me jctter a vos pies, 

pour 
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you gave me my diſcharge with regret, that it was 
a forced adlion, and that maugre your reſe 

neſs, yon could not ſpeak to me ſuch affliciing 
words, without coſting you ſome ſighs to pronounce 
them, « When I tell you that you burn my heart 
with the fire to which you gave birth, tis not 
« Complement but the Truth, fir I ſuppoſe with 
yen that you are nothing but Ice, as you ſay, 
that is in the utmoſt indifference, that binders 
not, bus that you may have the vertue in you 10 
kindle flames in another ſubjed , like the flint 
ſtone that may burn whole Cities, although it re- 
mains cold after its operation. Ton will inter- 
cede for me with your Relations, ſay yon, to pro- 
cure me the ſame reception which I had before, pro- 
vided I ſpeak, no more to you of love, Tou do me 
very much honour , I thank you for it , and ac- 
cept of it; if the command which you give me 
concerning it, reach no farther than my tongue, 
being very ſure that my eyes, which are the true 
witneſſes of my inſide, will expreſs enough to you. 
IT conjure you to recall me as ſoon as you can, if 
you like my conditions , for I can live no longer 
without you , your abſence is intolerabls io me, 
and ] cannot endure it without diing my ſelf au 
extream violence. Jon tell me that my Will 
enpht to be the Miſtriſs of all my Afions, It is 
true, and on this I pin the reaſon which alone can 
render my ſelf and you happy. I expet 4 fe- 
cond Anſwer , beſeeching you to add this favour 
to thoſe which you have done me already, and to 
permit me, if it by favourable to me, to come 


aud 
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pour vous monſtrer par les effets que je 
furs 


Mademoiſelle, 


Votre plus paſſiounẽ 
Servitenr. 


LETTRE LXIII. 
Reponſe de la Maitreſſe 2 ſon Amant. 


Monſieur, 
je vous procure par hazard la permiſſion 
de revenir chez nous, & que vous me.temoi- 
gniez de amour par le moindre de vos regards, 
ayant une mere ſubtile , qui ne veut pas 
entendre parler de mariage, & qui m'obſerve de 
pres, ce ſera a recommencer, c eſt pourquoy ſi 
vous ne pouvez pas vous empecher de faire eclater 
au dehors, ce que vous dites avoir dans I'aine, & 
faire ſcmblant d'ctire dans la derniere indifference, 
3 tout le moins en mon endroit, je vous conjure 
que nous en demeurions Ia, Vous ne devez pas 
eſperer non plus, que je vous accorde ce que vous 
ſouhaitez de moy, quoyque vous ne me demandi- 
ez rien qui ne ſoit tres raiſonnable, quand meme 


x me ſcrois laiſſee prendre à une pathon que je 
tuiray 
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and caſt my ſelf at your feet, to ſhew by the ef< 
fed, that I am 


Madam, 


Your more Paſhonate 
Servant. 


LETTER LXIIL 


An Anſwer of the Miſtreſs to her Lover. 


SIR, 


F I procure for you by chance permiſſion to come 
again to our Houſe, and that you ſhew me 
Love by the ſmalleſt glances, having 4 ſubtle 
Mother, who will not bear talk of Mar- 
riage , and who obſerver me very nearly : This . 
will be a new beginning, wherefore if you can- 
not binder your ſelf from letting that blaze ont 
that you ſay you bave within your Soul , wor 
make #5 if you were in the utmoſt indifference , 
at leaſt towards me, I conjure you that we may 
go no farther, Tow ought not to hope neither, 
that I ſhould graut you what you deſire of me 
(although yon demand nothing of me but what is 
very reaſonable, nay, though I ſhould let my 
ſelf be captivated with a paſſion from which I 


will 
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fuiray toute ma vie, fans le conſentement de mes 
parens, & principalement d'une perſonne qui m'a 
miſe au Monde, & a qui je dois le premier devoir. 
Ce ſeroit elle qu'il faudroit gagner, car je nay 
point d' autre volonte que la ſienne, & comme 
Tay fait vœu de luy eſtre tous- jours obciſſante, 
elle auroit ſeule le pouvoir de me faire conſentir a 
ce qu'elle aprouveroit ſi nous avions toutes deux 
du panchant a &couter les hommes. Je ne le de- 
nie pas Monſicur, Je fus touchee de regret, quand 
je vous priay de ne revenir plus chez nous, car 
j avolie que vous eſtes la civilite meme , & 
que vous avez des qualitez qui vous rendent fort 
recommandable, & je vous en diray davantage, 
que Jay de Pamitie pour vous, autant qu'on en 
{Cauroit avoir pour un frere, car vous eſtes fort 
obligeant. Conſultez vous vous meme, voyeꝛ ſi 
vous aurcz la force de ſuivre exactement le con- 
ſeil que je vous donne, de paroitre fort indiferent 
quand vous ſcrez chez nous, autrement il n'y a 
rien a faire, ſi vous ne m'en aſſürez. ]attens 
votre rẽponſe & deincure 


Monſicur, 


Voire Servante. 
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will flie all my life-time) without the conſent of” 
my Parents , and eſpecially of a perſon who 
brought me into the World, and to whom I owe 
the firſt duty. *Tis She you (hould gain, for I 
have no other Will but hers, and as I have made 
a Vow to be always obzdient to her, ſo *tis ſhe 
alone ſhould hav? the power to make me conſent to 
what ſhe would approve of, ſince we both have 
an inclination to heaken to men, I do not deny 
Sir, but that I was touched with ſorrow , when 
I deſired you to come no more to our Houſe, for 
I confeſs that you are civil, and that you have 
qualities which render you very commendable : 
And I will tell you more, that I have as much 
kindneſs for you as one can have for a Trother, 
ſur yon are very obliging. Conſult your ſelf, ſee 
whether you (hall be able to follow exatily the 
Counſel which I give you, to appear very indiffe- 
rent when you are at our houſe, owberwiſe there 
is nothing to be done. IT expect your Anſirer, and 


remain 


Sir, 


Your Servant. 


Ty 


2 
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LETTRE LXIV. 
L'Amant à ſa Maiſtreſſe. 


Mademoiſelle, 


L r-y-a rien que je ne faſſe pour avoir Phon- 
neur de vous voir, il eſt vray que ce me ſera le 
plus grand ſupplice du Monde d'eſtre aupres de 
vous, fans oſer vous parler d'amour, ny vous en 
faire paroitre la moindre marque; Neanmoins, 
Je vous promets de faire un dernier effort, pour 
ſurmonter ma paſſion, de peur qu'elle n'eclatte, 
Mais comme un feu enferme dans les en- 
trailles de la Terre, ne laiſſe pas quelque fois 
de pouſſer dehors quelques Etincelles, il taut me 
pardonner fi pcut- eſtre par oubly, Je laiſſois echa- 
per des ſcupirs. Je men prendray pour- 
cant garde, de crainte de vous deplaire. Quand 
donc vous me verre: devant vous dans une indife- 
rence contretaite, conhiderez moy comme un 
homme deguiſc, qui ſe met dans une telle poſture, 
pour vcus obcir, Car ſi par vos ordres je monſtre 
du refroidiſſement au dehors, Je ne ſuis que de 
flames au dedans. Il me ſuffit que mon affection 
vous ſoit conritie & que vous en {Fachicz la cauſe, 
pour avoir compathon de moy quand Dicu tou- 
chant votre genercux cœur, vous en inſpirera. ſe 
n'oferois aller chez vous, juſqu'àceque Faye 
reu votre reponſe demande: en je vous prie, la 
pcrmiſhon a Mademoiſelle votre mere, & ſelon 
ce qu'elle vous dira Je prendray mes mcſurts. Je 
ne 
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: LETTER LXIV. 


The Lover to his Miſtris. 


Madam, 


Here is nothing but I am willing to do, 

te have the honour to ſet jon; tis true, 

*twill be the greateſt torment in the world to 
me to be near you, without daring to perk to you 
of love, nor make to appear to jon the leaſt 
mark of it; nevertheleſ I promiſe to do my ut- 
moſt endeavonr to overcome my paſſion , that it 
bluſh not out. But as a fire ſhut up in 
the bowels of the Earth, Fforbears not 
j«metimes to caſt out ſome ſparks, von mult par- 
din me, if haply by forgetfulnefy I ſhould let 
eſcape ſome ſighs, yet I will have a ve of it, 
for fear of difpleaſing you. When then you hal! 
ſep me before you in a counterfeited ind:tfcrence, 
conſider me liks a diſpriſed man, who pute him: 
ſelf in ſuch a polture to obey you > for, ivough 
by your commands I ſhow ſome caldaeſs out ward- 
ly, I am nothing but flames within w gel It 
ſuffices me that my affedlion be known to you, 
and that you know the cauſe it, % baue 
compaſſion of me, when God touching your gexe- 
rows heart, ſhall inſpire von to it. I dare not go 
to your horſe till I bare joen your anſwer , 1 
beſeech you beg leave therefore of Madam your 
Mother, and ac:ording to what ſhe fhail tel! you, 
T will tale right meaſures „ I know not why 
Q_2 bath 
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ne ſcay pas qui m'a mis mal avec elle, car au 
commencement j*tois bien receu dans votre mai- 
ſon. Tichez de me procurer ce bon-heur d'y re- 
venir bientoſt, autrement Je m'en vay ſortir 
du Royaume, & n'y rentreray jamais. Jattens 
votre rẽponſe & demeure 


Mademoiſelle, 


LETTRE LXV. 
La Reponſe de ls Maitreſſe à ſon 4- 


mant. 


Monſicur, 


| is! entretenu ma mere de ce que vous ſcavez 
d'abord, elle a eſte tort ſurpriſe, mais à la hn, 
elle a conſenty que vous reveniez chez nous com- 
me auparavant. Vous pouvez voir par là, que je 
ſuis dans vos intereſts, & que je ſerois fachee de ne 
repondre pas à vos civilitez. Je vous diray davan- 
tage, qu'elle a veu les Lettres que vous m'aver 
ecrites, & mes rẽponſes, & comme elle eit con- 

vaincue, 
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hath put me out with her, for at the beginning 
I was well received at your houſe ; endeavour to 
procure me the good fortune to return hither, 
otherwiſe I am going out of the Kingdom, and 
will never enter it again. I expect your an- 
ſwer, and remain 


Madam, 


Your bY) 


LETTER LXV. 


The Anſwer of the Miſtris to her Loy 
ver. 


SIR, 


— acquainted my Mother with what you 
know , at firſt (he was very much ſurpriſed, 
but at laſt ſhe hath conſented that you ſhould 
come again to our bouſe as before, Ton may ſee 
by that, that I am in your intereſts, and that 1 
ſhould be ſorry not to anſwer to your civilities, 
T will tell you more, that (he bath ſeen the Lei- 
ters which you have written to me, and my an- 
ſwers, and as (he is convinced that I have made 
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vaincũe, que jay fait vœu de luy eſtre obeiſſante, 
& de ne faire rien fans ſon conſentement, cela la 
ſatisfaite, elle me laiſſe dans ma liberte, & m'a dit 
que ſi par hazard, j'avois du panchant au 
mariage, qu'elle ne m' en empecheroit pas. Mais 
elle m'a pourtant command d*ecouter fon conſcil, 
& de ne m' engager pas, fans y avoir bien penle. 
Pour les autres, ils s' opoſent fortement a votre 
deſſcin, & Pen diſſuadent de tout leur pouvoir. 
Puiſqu'elle ſemble l' aprouver, c'eſt aſſe:. Vous 
pouvez revenir quand il vous plaira ne faites 
donc ſemblant de rien, & les traitez auſſi civile- 
ment comme $'ils Etoient vos amis. Si vous ob- 
ſervez exactement ce que je vous dis, le tems vous 
apprendra le reſte, je vous prie de croire d'avance, 
que je ſuis 
Mouſieur, 


Vitre Servante. 


— _ — 


LETTRE LXVI. 


4 Monſeigneur le Comte de 


Monſergaciir, 
j E ſcrois bien aifz de recevoir vos ordres, ſi e- 
tols capable de les exccuter, Vous me prenez 
{:::3 doũte pour un peintre, quand vous me com- 
mandcz de faire le portrait de Madame & 
qe vous Fenvoyer. Ce n'eſt pas que je ne ré- 
"re geux qui fe melent de la peinture, & que je 
n'cſtime 
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a vow to be obedieut to her, and to do nothing 
without her conſent, that has ſatisfied her; ſo ſhe 
leaves me in my liberty, aud hath told me, 
that if by chance I bad inclination for marri- 
age, that ſhe would not hinder me from it; but 
nevertheleſi ſhe has commanded me to bear her 
counſel, and not to engage my ſelf without ha- 
ving well thought upon it. For the otbers , 
they oppoſe themſclves ſtrongly to your deſign , 
and diſſwade her from it with all their power; 
fince ſhe ſeems to approve of it, tis enough 
you may return when you pleaſe take no notice 
of any thing, and uſe them as civilly as if they 
were your friends, If you obſerve exatily what I 
tell you, time will learn you the reſt ; I pray 
you to believe before-hand that I am 


Six, 
Your Servant. 


— — — 


LETTER LXVI. 


To my Lord the Earl of 


My Lord, 
— be very glad to receive your com- 
maitds, if I were able to execute them. Ion 
take me without donbt for a Pifiure-drawer , 
when you command me to make the Tiddure of 


my Lady and to ſend it to you, *Tis nat 
becauſe I revere unt thoſe that fuilow * 
24 44 
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n'eſtime autant ce bel Art qu'il eſt poſſible 3 Mais 
comme j'y ſuis ignorant, je me trouve bien em- 
barrafſe de ne pouvoir vous ſatisfaire.. En effet, 
ſuppoſez que ce ſoit mon talent, pourtant , 
le deſſein que vous me propoſez eſt trop 
audeſſus de ma capacite. II n' appartiendroit 
quꝰ au fameux Apelles de Pentreprendre, pour y 


bien reüſſir. De plus, ce grand homme avec Ru- 


bens, Michel P Ange, VandenBoſcbs Vandick, 
& tous les plus celebres qui furent jamais n'ont re- 
preſente que les corps, & non pas leurs plus noblcs 
parties. C'eſt pourquoy Monſeigneur, ſouhaitant 
que je vous depcigne cette rare perſonne, & que 
je vous parle de ſes perfections interieures auſſi 
bien que des extericures, je me trouverois bien 
empeche ſi je n*etois certain que vous m' excuſc res, 
ſi mon ignorance ne me permet pas de men ac- 
quitcr dignement. Vous ſcavez que je n'ay point 
d' autre pinceau qu'une plume ſicrile, ny de 
coulcurs que des paroles imparfaites, & conime 
on ne fe2uroit faire un tableau ſans ombrage, que 
feray- je en cette conjoncture, pour en trouvct, veu 
qu'il n'y-a rien en elle que de brillant? C'eſt 
pourguoy, pour ne vous pas deſobe ir, contentcz 
vous de Pidec que je vcus cn donne, en vous 
difant que c'eſt une bonne ame, bien cratgnant 
Dicu. ec pour luy rendre juitice un vray rende- 
vous de toutes les vertus. Elle a Vefprit cleve, le 
jugement merveilleux, la memoire heurcuſc, le 
raſſonnement tort , Pentretien charmant, elle 
parle toutes ſortes de langues, chante a merveil- 
les, touche le Luth a ravir, & dance partaite- 
ment. Elle eſt belle comme un Ange, on ne 

tiouve 
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and that I do not efteem that fine Art as much 
as "tis poſſible , but as I am ignorant in it, I 
find my ſelf very much troubled that I am not 
able to ſatisfie yon. Indeed ſuppoſe it were my 
talent, yet that defign which you propoſe to me, 
is too much above my capacity, it would be for 
none but the famous Apelles to undertake it, to 
Feed well in it : beſides, that great man, with 
Rubens, Michael Angelo, VandenBoſchs and 
Vandick , and all the moſt famous that ever 
were and ſhall be, have repreſented only bodies, 
and not their nobler parts. Wherefore, my Lord, 
you defiring me to deſcribe to you this rare per- 
ſon , and that I diſcourſe to you of ber interior 
4s well as her exterior perfefiions, I ſhould find 
my ſelf very much puzled , were I not certain 
that you will excuſe me, if my ignorance per- 
mits me not to acquit my ſelf of it werthily, 
Tow know that I have no other penſil than 2 
barren Pen, nor colours but imperfeft words, and 
as one cannot make a Pifiure without ſhadows, 
what ſhall I do in this caſe to find any, ſeeing 
there is nothing in her but what is reſplendent ? 
Therefore not to diſobey you , content your ſelf 
with the idea which I give you of her, by 
tellirlg you that ſhe u 4 good ſoul much fearing 
Ged , and to do her right , ſhe is a true rendez- 
vous of all wvertues, e has a ſublime wit, an 
admirable judgment, a happy memory, a ſirong 
reaſoning, a charming diſcourſe, ſhe ſpeaks all 
languages, ſings beyond expreſſion , touches the 
Lute to aſtoniſhment , dances perfetily, ſhe is 
beautiful dc an Angel, none can find any faults 

in 
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trouve point de defauts dans ſon viſage, elle ei 
pleine d'atraits ſes yeux font doux, vits, & con- 
vaincans, ſes jolies vermeilles comme la roſe, 
ſes levres rouges comme du Corail, fa bouche bien 
faite, ſon teint eſt blanc comme le lys, ſes mains 
comme la neige, elle a le port gracieux, elle eſt 
de bonne taille, c'eſt une des plus civiles du 
Monde, elle eſt de bonne humeur, moderte en 
toutes ſes actions, reglez en tous ſes diſcours, 
obligeante au dernier point. En un mot, 
elle eſt enrichie de tous les dons du Ciel & de la 
Nature. Elle eſt tendre, d'un bon naturel, & 
grande ennemie de la vanite, Je n'ay que faire 
de vous dire de quelle maiſon elle eſt, vous ſgave⸗ 
qu'elle eſt deſcendue d'une des plus illuſtres famil- 
les du Royaume, que les Roys d*Angleterre ont 
honorẽ ſes Anceſtres des premiers emploits. Pour 
du bien, elle en a aſſez, pour tenir ſon rang avec 
Eclat. Je ſuis fache de ne pouvoir mieux vous 
entretenir de ſes loüanges, il me ſuffit d'avoir 
fait mon poſſible pour vous obcir. Pavolic ingenũ- 
ment qu'elle a plus de merites que je ne puis vous 
en exprimer. En effet, l' ay paſle ſoũs ſilence Cent 
Circonſtances qui auroient encore augmente votre 
admiration. J'eſpere puiſque vous m'ave em- 
' ploye a vous en dire ce que j'en penſe, que vous 
me permettrez de m*honorer toute ma vie du 
titre 
Monſeigneur, 
De Londres, le 
16, Sept. 


1675. 
De votre, 


A 


UMI 


UMI 


Mauger's LETTERS. 235 


in her face, her viſage is full of charms, her eyes 
ſweet, quick, and lovely, her cheeks like roſes, 
her lips like Corall, her mouth well made, her rkin 
white as the Flower de Luce, ber hands like ſnow, 
ſhe bas a graceful behaviour, ſhe is tall, ſhe is one of 
the moſt civil in the World, ſhe is of a good humour, 
moderate in all her acliont, regular in all her dif- 
courſes, obliging to the higheſt degree, and civil : 
Ina word, ſhe is enriched with all theGifts both of 
Heaven and Nature. She is tender, of a good na- 
ture, and a great enemy of vanity. I need not tell 
you of what Houſe ſhe is, you kuow that ſhe is deſ- 
rended from one of the moſt Illuſtrious Families of 
the Kingdom, that the Kings of England have bo- 
noured her Anceſtors with the higheſt imployments ; 
for means fhe hs enough to maintain ber rank with 
luſtre. I am ſorry that I can entertain you no bet- 
ter concerning her praiſes, it is ſufficient for me that 
I have done my eudeavour to obey you, I confeſt in- 
geniouſly that ſhe bas more merits then I can 2 
70 you. In effed, I have paſſed in ſilence a hun- 
Ared circumſtances which would ſtill have augmented 
your admiration ; I hope ſince you have imployed me 
to tell you what I think of ber, that you will permit 
me to bonour my ſelf all my life with the title 


Sir, 
London, Sept. 


16.1675. ory 
OUrS. 
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LETTRE LXVII. 


4 Monſieur Miler , Capitaine au Regiment 
des Gardes, 


Monſieur, 


81 le bruit qui a couru icy, que vous aviez ẽtẽ 
tue dans le premier combat de Mer, apres 
vous eſtre acquite de vòtre devoir, autant qu'un 
brave le pouvoit, me donna le dernier ennuy, me 
faiſant venir les larmes aux yeux, les heurcuſes 
nouvelles que Pay oliyes aujourd*huy, que vous 
eſtes encore envie, & que vous aver fait des mer- 
veilles dans le ſecond choc, m' ont cauſe beaucoup 
de joyc. Il faut que vous ayez bien du courage 
de faire de fi belles actions en des rencontres 
fi affreuſes, une reſolution inebranlable,de donner 
de i bons ordres dans un tems de confuſion, au- 
quel on ne voit rien que des flames, & qu'on nen- 
tend que les &clats continuels des foudres. Ne- 
anmoins malgre leur fumee qui offuſquoit les 
yeux, les võtres voyoicnt tout ce qu'il faloit faire 
en une fi preſſante conjoncture, & en depit du 
tintamarre horrible des combattans, qui auroit ter- 
rifiè une ame moins courageuſe que la votre, vous 
avez commande fans vous effrayer, & vous vous 
eſtes fait entendre a chacun 3 & quoyque vous 
ayez veu tant de ſang, couler ſur le tillac de votre 
navire, pluſieurs de vos ſoldats morts à vos pies, 
ſi grand nombre de bleſſez, & quantit d'autres 
qui languiſſoient faute d eſtre achevez, tous ces 

ſpectacles 
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To Maſter e Miller, Captain in the Regiment 
of the Guards, 


SIR, 


F the report which ran abroad bere, that you 
were killed in the ſirſt Sea-fight, after you bad 
acquitted your ſelf of your Duty, as much as 4 
brave man could do, gave me the ntmoſt grief, can- 
ſing the tears to come in mine eyes 3 the happy 
news which I bave heard to day, that you are ſtill 
alive, and that you did wonders in tbe ſecond en- 
gagement, have cauſed me much joy. Tou muſt 
needs have much courage to do ſuch brave alli- 
ons in ſuch dreadful encounters, an undaunted 
reſolution, to give ſo good orders ina time of con- 
fuſion, in which nothing is to be ſeen but flames, 
nor any thing heard but continual claps of thun- 
der, yet maugre the ſmoak which clouded their 
eyes, yours ſaw all that was needful to do in ſo 
preſſing a conjuntiure, and in ſpight of the horrid 
noiſe of the febring men, which would have ter- 
rified a Soul leſs couragions than yours, jon Com- 
manded without being your ſelf affrighted, and 
you made your ſelf underſtood by every one, and 
although you ſaw ſo much blood run on the deck, of 
your Ship, many of your Souldiers dead at your 
feet, ſo great a number wonnded, and many other 
languifhing for want of being diſpatcht, all theſe 
terrible ſpefiacles hindred you not from expoſing your 
ſelf 
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ſpectacles epouvantables,ne vous ont pas empeche 
de vous expoſer au danger, comme le moindre,de 
combatre vaillamment a la teſte de ceux qui vous 
reſtoient, & les encourageant par votre exemple, 
de leur monſirer ce que Phonneur de I Angleter- 
re demandoit d*eux. Je ne ſuis pas ſeul Monſieur, 
qui lotie votre valeur, toute la flote eſt temoin des 
preuves que vous en avez donnees. Je prie Dieu 
de preſerver votre perſonne, & de la garantir de 
la riſque qu'elle pourroit courir, de tomber de 
nouveau dans de tels hazards , car comme vous 
eſtes tout à fait neceſſaire au bien public, votre 
perte ſeroit tres importante. Je vous ſouhaite un 
pareil ſuccez, en tout ce que vous entreprendrez, 
& vous demande une grace, qui eſt de m*honorer 
tous- jours de votre ſouvenir. Ce Gentilhomme 
qui $*en retourne Varmee navale,quim'a promis de 
vous donner ma Lettre, vous dira fans doũte, le 
bien que je luy ay dit de vous. Je ſuis pourtant fã- 
che de ne luy en avoir pit dire aſſez, car vos 
merites ſont au dela, de ce que je pourrois en 
exprimer. Peſpere votre tetour avec autant 
d empreſſement que je ſuis 


Monſieur, 
De Londres, le 
1. Aouſt, 


1672, 
Votre, &c. 
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ſelf nevertheleſs to danger, and fighting valiantl, 


at the head of thoſe who remained to you, and br 
incouraging them by your example, to ſhew them 
what the honour of England required of them. Ii 
wot I aloxe Sir, that praiſe your Valour, all the 
Fleet is witneſs of the proofs you have given of it. I 
pray God to preſerve your Perſon, and to defend it 
from the hazard it may run to fall afreſh into the 
like perils : For as you are altogether neceſſary for 
the publick good, your loſs would be very important. 
TI wiſh you the like ſucceſs in all which you ſhall 
undertake, and beg a favour of you, which is to ho- 
nor me alwaies with your remembrance, Thijs 
Gentleman who is returning to the Fleet, who pro- 
miſed me to give you my Letter, will tell you with- 
out donbt, how well I bave fpokeu to him of you, 
yet I am ſorry I am not able to tell him enough, 
for your merits are beyond that which I could wil- 
lingly expreſs to you, I exped your return with 
as much earneſtneſs as 1 am 


Sir, 


London, Auguſt 
10. 1675. 


Your, &c. 


To 
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LETTRE LXVIII. 


A Monficur Pen, Officier du Roy. 


Monſieur, 


E n' entendrois pas bien mes intereſts, fi Dieu 
m'ayant fait fi heureux de vous monſtrer le 
Franpois que vous vous apprenez fi bien, je n'en 
temoignois de la joye, en faiſant voir à tout le 
Monde, que Phonncur que vous me faites de vous 
ſervir de moy, pour vous Facquerir, cſt tres 
grand. En effet, Monſieur, ne m'eſt-ce pas un 
bon-heur ? Car Je perdrois mon credit, ſi Dieu 
ne me ſuſcitoit de tems, en tems, des perſonnes 
comme vous, qui par Icur diligence & capa- 
cite, avec Vaide de ma methode le fſolltiennent; 
Deplus comme l' Angleterre vous conſidere beau- 
coup. Pay bien de la ſatisfaction, qu'elle ſgache 
que vous m'avez choiſy, pour vous donner la 
connoiſſance d'une langue, qui vous manquoit, 
qui eſt ficſtimec, & ſi uſite par toute la Terre. 
Continuez donc comme vous avez commence, 
puiſque vous y avcz tant d'inclination, & comme 
vous eſtes homme de Cour, il en faut attcindre 
la perfection. Vous le pouvez facilement, ayant 
inhniment de l'eſprit, & la memoire fort heurcuſe. 
J'y contribucray de mon ccte autant qu'il me ſcra 
poſſible, car votre civilite qui vous eſt ti naturclle, 
& la bonte que vous »v-+ . m'obligent a 
xedoublcr 
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To Maſter Pen Serjeant of Arms to the King 
of England, 


SIR, 


I Should not well underſtand my iatereſt, if God 
having made me ſo happy to teach you French, 
which you learn ſo well, I ſhonld not teſtifie ſoms 
Joy at it, in making all the World ſee that the 
honour which you do me, to make uſe of me to 
acquire it to you, is very great. In effeò, Sir, i it 
not a bliſs to me? For I ſhould loſe my Credit, if 
God ſhould not raiſe me from time, to time , ſome 
perſons like yon, who by their diligence and ca- 
pacity, with the help of my method, ſuſtain it. Be- 
fides, as England confiders you very much, I have 
a great ſati;fatiion that ſhe knows you have cha- 
ſen me to give you the knowledge of 4 Tongue 
which war wanting to yow , which is ſo eſteem- 
ed aud ſo uſed through all the Earth. Continue 
then, 4 yon have begun, ſince you have ſo much 
inclination for it, and '4s you are a Courtier. 
you muſt attain perfection therein. Dou may do 
it eaſily, having wit in iniiely, and à very bapp) 
memory, I wil contribute to it of my fide as much 
as I can, r your Civtlity, which is ſo natural 
to you, and the grodneſs which you have for 
me, obliges me to re double all my cares 10 facili- 
tate to yi the acquiſition there. I hope you will 
N 294 
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redoubler mes ſoins pour vous en faciliter Facqui- 
ſition. Jeſpere que vous ne ſercz pas fache que 
Faye honore mon livre de cette Lettre. Pavoiie 
queelle, eſt tres imparfaite, mais Je ſuis aſſiire 
m*appuyant ſur votre bon nature], que vous avez 
aſſez de generolite, pour m' excuſer, & me per- 
mettre de porter toute ma vie le titre 


Monuſieur, 
Londres le 7. 
Sept.1670, 

. De votre. 


LETTRE LXIX. 
4 eMademriſelle S. P. 


Mademoiſelle, 
| wn ſerois le plus ingrat des hommes, ſi apres m'a- 

voit traite avec la derniere civilite, depuis 
que Pay l'honneur de vous monſtrer la langue 
Franpoiſe, Pen etois inſenſible. je m'eſtime bien 
heureux d'avoir rencontre une ſi genereuſe per- 
ſonne comme vous, ſi capable, puiſque par votre dili- 
gence vous contribuez tant à mon credit. Vous ſou- 
rene? auſſi la gloire de  Angleterre,car (i toutes les 
vertus interieures trouvent en vous leur plus glori- 
eux throne, vos perfections exterieures donnent de 
Padmiration a tout le Monde, Votre beaute ac- 
compagnee 
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not be angry that I have honoured my Book, with 
this Letter, I confeſ that it is very imperfedt , 
but I am ſure, repoſing my ſelf upon your good 
Nature, that you have generoſity enough to ex- 
cuſe me, and to permit me to bear all my life 
the title 


Sir, 
London, September 7 


1675. 
Of Your. 


LETTER LXIX. 


To Madam S. P. 


Madam, 
[| Should be the muſt ungrateful of all men, if 


after you have treated me with the utmoſt ci- 
vility, ever ſinee I bad the honour to teach you 
the French Tongue, I were inſenſible thereof. I 
do efteem my ſelf very happy, in having met with 


ſo generous, ſo capable, a perſon, ſince by your di- 


ligence , you contribute ſo much to my credit. 
Ion uphold too the glory of England, for if all 
interiour Vertues find in you their moſt glorious 
Throne, your exteriour perfetiions cauſe admiration 


10 all the World, Tour beauty accompanied with 
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compagnee d*une tres grande modeſtie , votre 
jugement prodigieux qui devance yotre age, & 
votre eſprit merveilleux vous font paſſer pour une 
des plus accomplies de ce Royaume. Vos dif- 
cours ſont judicieux, vos paroles ricſure2, & la 
ſageſſe qu'on remarque en toutes vos actions, 
vous fait reverer de tous ceux qui ont le bon-heur 
de vous connoitre. Cette grace admirable que 
vous faites paroitre en tous vas entretiens, les 
rend tres charmans. En effet, chacun vous ad- 


mire. Vos raiſonnemens ſont forts, & vous dites 


les choſes d'une ſi belle manicre, que vous ſurpre- 
nez ceux qui vous Ecoutent, Je prie Dieu de 
vous conſer ver tous ces dons qu'il vous a faits, de 
prolonger vos beaux jours, & de me faire la grace 
de trouver les moyens de vous faire paroitre par 
les effets que je ſuis 


Mademoiſelle, 
Londres, le 7. 
Sept. 1675. Votre, &c. 


LETTRE LXX 


A Mademoiſelle Clemence Hovell, 


Mademoiſelle, 


E ſuis fach&,que la maladie de Made moiſelle 
votre {eur vous empèche pour le preſent de 
continuer 
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« very great modeſty, your prodigious judgment, 
which over-ſhoots your age , and your admirable 
wit, make you be accounted one of the moſt ac- 
compliſhed of this Kingdom, your diſcourſes are 
judiciow, your words poiſed, and the wiſdom that 
is obſerved in all your aftions , makes you reve. 
renced of all thoſe who have the good fortune to 
know you. This admirable grace you make to ap- 
pear in all your Diſcourſes, which renders them 


very charming, In effetl, every one admires you, 


your reaſonings are jirong, and you deliver things 
in ſo comely a manner, that you ſurprize thoſe 
that bear you, I pray God to preſerve all theſe 
endowments which be has given you , to prolong 
your happy days, and grant me the favour to 
find means ts make appear to you by the effelir, 


that I am 
Madam, 


London, Sept. 7. 


1675. 
Yours. 


LETTER LX%. - 
To Madam Clemence Howell. 


Madam, - 
Am ſirry that your Siſters ſickneſs binders you 
at preſent from continuing the Freueb Torgre, 
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continuer la langue Franpoiſe pour la quelle vous 
avez tant d' inclination, & dont vous avez preſque 
ſurmonte les difficultez. Je ne doũte pas que vous 
n' en veniez à bout, quand vous la recommencerez, 
puiſque vous eſtes ſi diligente, & que vous vous 
y appliquez avec plaiſir. Et comme vous eſtes 
la civilite meme, que la France revere, & que 
cette qualite qu'on ne ſcauroit afſez loüer, eſt ac- 
compagnee d'une grace merveilleuſe, qui vous 
rend li aimable, Il ne faut pas s'etonner, ſi vous 
pouvez {i facilement conquerir le Franfois. L' An- 
gleterre ne doit pas eſtre jalouſe, que vous vous 
acqueriez un autre langage que le ſien, voyant 
qu'il eſt neceſſaire que vous en ſcachiez un qui ſoit 
univerſel, comme eſt le notre, pour vous faire ad- 
mirer de toutes les Nations en leur exprimant vos 
admirables penſẽes. Elle eſt auth heureuſe de 
vous avoir fait naitre, veu que par vos merites, 
vous contribuez tant a fon éclat. Votre vertu 
luy donne bien de la joye, & la beauté dont elle 
eſt le centre, ſe trouvant fi extraordinairement en 
vous, augmente encore Peltime que toute la Terre 
en fait. Votre eſprit eleve ſurprend vos admira- 

curs, ils ſont eſpris de votre grand jugement, votre 
belle memoire vous fait conliderer de chacun, & 
cette modeſiic qui vous eſt {i naturelle, jointe à 
votre humilite ſi loũable, vous cxalte en tous 
lieux. Vous eſtes auſſi bien obligee a Madame 
votre mere, qui a un ſoin particulier de votre 
education; vous devcz parcillement avoir beau- 
coup de reſpect pour la memoire de teu Monlicur 
le Chevalier Hovell votre pere, qui vous a faite 
heritiere de fa ſageſſe, & de (cs autres vertus qui 
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to which you have ſo much inclination, aud whoſe 
difficulties you have almoſt overcome, 1 doubt not 
but you will attain to it, if you will begin as 
gain, and that you apply your ſelf to it with de- 
light : In effect, as you are Civility it ſelf, which 
France doth revere, and that this quality that 
none can praiſe ſufficiently, is accompanied with 
an admirable grace, which renders you ſo amiable, 
we need not wonder if you can ſo eaſily conquer 
the French, England ought not to be jealous that 
you ſhould acquire your ſelf another language be- 
fides bers, ſince it is neceſſary that you ſhould 
know one that is univerſal 4s ours is, to make you 
admired of all Nations, by expreſſing unto them 
your admirable thought. She is alſo very happy, 
in having giren you birth, ſince by your merits 
you contribute ſo much to her luſtre, your Vertue 
gives her much joy; and beauty, of which ſhe is 
the Center, being ſo extraordinary in you, iuereaſe 

ſtill the eſteem which all the Earth bath of ber, 

Tour ſublime wit ſurprizes your admirers, they 

are taken with your great judgment , your fine 

memory makes you be conſidered of every one, and 
the modeſty which is ſo natural to you, joined to 
your humility ſo laudable, extols you in all pla- 

cer, Jon are alſo much beholding to my Lady 
your Mother, who hu a ftecial care of your edu- 

cation, you ought likewiſe to bave 4 great reſpec 

for the memory of that deceaſed Gentleman Sir 

William Hovcll your Father, who hath made you 

Heireſs of bis Wiſdom, and of bis other Vertnes, 

which obliged the People to chooſe him a member 

of the Parliament. Beſides ſo many perfetiions of 
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obligerent le peuple a le choihr Senateur du Par- 
lement. Olltre tant de perſections tant jnteri- 
eures, qu*extericures , dont vous eſtes remplie, 
vous touchez le Luth & la Guitarre a merveille, 
chantez comme un Ange , & dancez a ravir. 
Y-a-t il rien de plus charmant que vos diſcours ? 
De plus agreable que votre humeur enjouee, & 
de plus doux que votre converſation ? En un mot, 
vous donnez de Padmiration A tous ceux qui ont 
Phonneur de vous connoitre, & tres particuliere- 
ment 


Mademoiſelle, 


& votre, 


LETTRE LXXI. 
4 Mademoiſelle Dorathee Hovell. 


Mademoiſelle, 


Yant appris que vous vous portez micux, 

& que vous aver Echape le danger qui vous 
menacoit de gater votre beau viſage, d'une ma- 
ladie qui eſt Pennemie de la beaute, quoyqu'clle 
n'ait pas offence la votre,que Dieu veut vous con- 
ſerver, &tant accompagnee d'une grande vertu, & 
modeſtie pour faire voir en vous, un de ſes cheſs 
d' œuvres. En effet, s'il permet quelquefois, 


que 
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which you are ſo full, you play both on the Lute 
and the Guitarre beyond expreſſion , you ſing like 
an Angel, and you dance to aſtoniſhnent, Is there 
any thing more charming than your Diſcourſes ? 
more agreeable than your good humor, and ſweetey 
then your converſation * In @ word, you canſe 
admiration in all that have the houour to know you, 
and eſpecially 


Madam, 


To your. 


LETTER LXXI. 
To Madam Dorothea Hovell. 


Madam, 


Aving underſtood that yon are better, and that 

1 you have eſcaped the danger which did 
threaten you to ſpoil your handſome face, by a 
ſickneſs which is an enemy to Beauty, though it 
have not offended yours, which God will preſerve, 
being accompanied with a great vertue and mode- 
ſty, to make viſible in you one of his maſter-piecer. 
In effed, if he permits ſometimes that the ſmall 
Pox ſhould attaque the beautiful with a fatal 


ſue- 
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que la petite verole attaque les belles avec un fun- 
eſte ſucces, c'elt qu'il prevoit que cette perfection 
exterieure ſeroit prejudiciable a leur ſalut. Mais 
comme il yoit que vous eſtes bien nee, bien Elevee, 
& tres vertueuſe, il n'a pas permis que cet acci- 
dent vous ait fait tort. Je vous felicite donc de 
votre heureux recouvrement, & vous aſſure que 
Tay regret que cefacheux intervalle vous ait em- 
pechee de continuer votre Frarpois , que vous 
avez ſi bien commence a apprendre avec tant de 
diligence. J]'c{pere que vous recommencerez 
bientoſt afin de vous Pacquerir. Vous le pouvez, 
car vous aver aſſcz d' eſprit & de memoire pour 
en venir à bout. Je vous prie de m'excuſer (i je 
nay pas oſè vous venir voir, ce n'eſt pas que je 
craigne ce mal, mais pourtant Paurois peur 
de le communiquer a d'autres. Aye ſoin de 
vous conſerver, c'eſt ce que je ſouhaite de tout 
mon coeur, & d etre toute ma vie, 


Mademoiſelle, 
Vatre, &c. 


— 
— — 


LETTRE LXXII. 


A Monſieur Richard Wolley, Medecin. 


Monſieur, 


ay receu votre ſcavante Lettre, qui ne m'a pas 


ſeulement donne de l'admiration, mais a tous 
ccux 
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ſucceſs, *tis becauſe he foreſees that this exteriour 
perfection would be prejudicial to their ſalvation. 
But becauſe he ſees that you are well born, well 
educated, and very vertuous, he has not permit- 
ted that this accident ſhould wrong you. I con- 
gratulate you then for your happy recovery, and I 
aſſure you that I am ſorry that this troubleſome 
interval ba bindred us from continuing our 
French, which you have begun to learn with ſo 
much diligence, I hope that you will begin a- 
gain ſhortly ., that you may acquire it to you, 
Ion may do it, for you have wit and memory e- 
nough to attain to it. I beſeech you excuſe me if 
I dare not come to ſee you, tis not that I fear this 
diſeaſe, but for fear of communicating it to o- 
thers. Have a care to conſerve your ſelf, tis that 
which I wiſh with all my heart, and to be all 
my life 
Madam, 


Your, &cc. 


LETTER LXXII, 


To Mr. Richard Welle, Maſter of Arts, and 
Student in Phyſick, 


SIR, 


] Have received your learned Letter, which hu 
not only given me admiration, but all thoſe to 


whom 
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ceux A qui je Vay monſtree. Elle m'a confirme 
dans la haute opinion que j*ay toũ- jours conceũe 
de vous, depuis que Pay Phonneur de vous connoi- 
tre. En effet, il n'y a rien de plus beau que vo- 
tre ſtile, de plus admirable que vos penſees, & 
de plus fort que vos raiſonnemens. Cela ne fe 
peut autrement, puiſque vous eltes parfait Rhe- 
toricien, ſubtil Logicien, & grand Philoſo- 
phe, oũtre la connoiſſance que vous avez en la 
medicine, qui eſt votre profeffion. J'admire vo- 
tre elegance en la langue Angloiſe, cette politeſſe 
que vous y obſer vez, & cette belle maniere d'&- 
crire que vous aver, cette phraſe à la mode dont 
vous Penrichiſſez. Entin quand ces hommes 
ache vez de la Societe Royale n'y auroient pas 
mis la main, vous ſeul ſericz capable de luy don- 
ner le dernier &clat. Il ne faut pas $'etonner ſi 
vous Ecrivez ſi bien I Anglois, puiſque vous poſſe- 
dez 'Hebreu, le Grec, & le Latin, en perfection, 
olitre le Francois que je vous ay monltre. L' Au- 
gleterre eſt heureuſe de voir en vous, un aſſemblage 
de tant de vertus intericures & exterieures, car tout 
monde ſcait que vous menez une bonne vie, en 
depit d'un age le plus corrompu qui ait jamais 
cite, & que vous cltes capable de ſervir de mo- 
dele à toutes les Nations. Voſtre grand juge- 
ment qui vous fait concevoir d*abord, ce qui ct 
le plus difficile, vous rend tout à fait recomman- 
dable & vous fait reverer de tous les ſęavans. Vo- 
tre eſprit eleve qui penetre toutes choſes avec tant 
de facilite, ne contribuc pas pcu a l' eſtime qu'on 
fait de vous, & votre merveilleuſe memoire qui 
vous a acquis tant de ſciences, & tout ce que les 
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whom I bave (hewed it, it hath . confirmed me in 
the bigh opinion which I always conceived of you, 
ever ſince I bave had the honour to know you. In 
effe, there is nothing ſprucer than your ſtile , 
more admirable than your conceptions, and ſtron- 
ger than your reaſonings, it cannot be otherwiſe, 
ſince you are a perfect Rhetorician, a ſubtle Logi- 
cian, and a great Philoſopher, not to mention the 
great kill you have in Phyſick, which is your 
profeſſion, I admire your elegancy in the Engliſh 
Tongue, the Politeneſs which you obſerve in it, 
and the neat way of writing which you have, 
the modiſh phraſe with which you enrich it. In fine, 
although thoſe moſt accompliſht men of the Roval 
Society, had nere put hand to it, you alone 
would be capable to give it the utmoſt luſtre. 
None need wonder if you write Engliſh ſo well, 
ſinee you poſſeſs Hebrew, Greek, and Latine per- 
fefily, beſides French which I taught you. Eng- 
land is happy in bebolding in you a concentring of 
ſo many Vertues, both iuteriour aud exteriour, for 
all the World knows. that you live a good life, 
in ſpight of an age th? mot corrupt that ever 
war, and that you are capable to (erve for a 
model to all Nations, Tour great judgment 
which makes you conceire at fir what is of 
greateſt difficulty, readers von altogether recom- 
menTavle , and cauſts you to be reverenced 
by all learned men. Tour elevated wit which 
penetrates all things with ſo much facility, 
doth not a little contribute to the eſteem nbey 
have of you, and your wouderful memory 
which hx acquired you (5 many Sciences , 


ad 
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Hiſtoires nous peuvent apprendre, de plus re- 
marquable, augmente encore la bonne impreſſion 
qu'on a de vous. Je prie Dieu de conſerver vo- 
tre perſonne, & de vous continuer ſes graces, ce 
font les ſouhaits de mon cœur, auxquels je vous 
prie d*ajoliter cette faveur, qui eſt de croire que 
je ſuis ſans reſerve 


Monſieur, 


De Loidres, le 
28. Sept. 
1675. 


Votre, &c. 


LETTRE LXXIII. 


A eNonfieur Jone, Gentilhomme de Gra- 
zin. 


Monſieur, 


8 Yant appris que vous avez fait le tour de la 
France, & que vous eſtes de revenu à Paris, 


Jay pris la hardieſſe de vous Ecrire pour vous fe- 
liciter, de votre heurcux voyage, & vous reiterer 
mes tres humbles reſpects. Ce Gentilhomme qui 
m'a apporte ces bonnes nouvelles, m'a dit que 


les 
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and all what Hiſtories can tell us of what is moſt 
remarkable, augments yet the good Impreſſian 
which they have of you. I pray God to pre- 
ſerve your perſon , and to continue you his fa- 
vours : theſe are the wiſhes of my beart, wo 
which I pray you to add this favour , which i 


to believe that I am without reſerve, 


London, 
Sept. 28. 
1675. 
Yours. 


LETTER LXXIH. 


To Maſter Jene, a Grays-Inne Gentle- 
man, 


SIR, 
7 that you have taken a cireuit 


of France , and that you are returned to 
Paris, I have taken the boldneſs to write 10 
you , to congratulate you for your happy journey, 
and reiterate to yon my moſt humble reſpectt. 


The Gentleman who brought me this good news, 
| | told 
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les Fray ois qui vous connoifſent vous font mille 
amitiez tous les jours, & vous traitent fort ci- 
vilement ils en ont raiſon, car vous eſtes vous 
meme, un des plus civils que Jaye jamais veus, & 
comme en notre pais on revere les perſonnes de 
merites, il ne faut pas $'etonner fi chacun conno- 
iſſant les votres, fait tant d'eſtime de vous. Je ne 
doũte pas que ceux que vous honorez de votre 
converſation, n' en ayent bien de la joye, car par- 
lant fi bien Francois, comme vous faites, vous 
leur exprimez facilement vos belles penſces qui 
font des productions de votre eſprit merveilleux. 
Vous faites bien de Phonneur a l' Angleterre dont 
le luſtre &clatte en vous, Etant un des plus accom- 
plis, qu'elle ait jamais fait naĩtre. Je le puis dire ſans 
vous flater puiſqu' elle en eſt temoin, & que Pay 
le bon-hcur de vous connoitre, etant un des admi- 
rateurs de vos perfections tant intericurcs qu'ex- 
tericures. En eſſet, votre grand jugement me 
ſurprend, & votre ſage conduite me donne une 
lotiable emulation de vous imiter. Je ſuis cer- 
tain que vous allez ſouvent à la Cour, que vous 
voyez tout ce qui s'y paſſe de plus beau, & que 
vous eſtes curicux d' entendre lcs diſputes de la 
Sorbone, &tant bien capable d'en juger. J'eſpere 
que vous vous diſpoſe avrevenir icy on en ſcra ravi, 
car tout le Monde ſouhaite votre retour, & parti- 
culierement, moy, qui ſuis 


Monſieur, 
De Londres, le 
7. Avril, 
1674. Votre, &c. 
A 
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told me that the French that know you, ſhew you . 
thouſand kindueſſes every day. and uſe you very civi” 
ly; they have reaſon for it, for you are your ſelf one 
of the civileſt that ever I ſaw. Aud as in our Coun” 
trey they reverence perſons of merits, ſo none ne 
wonder if every one being acquainted with yours, 
it makes ſo mach of you. I doubt not hut thoſe whom 
you honour with your converſation, have much. joy 
for it, fe ſpeaking ſo good French as you do, you 
expreſs to them your fine conceptions which are pra- 
dufions of your wonderful wit. Tou do much lo- 
nour to England, whoſe luſtre inet in you, being 
one of the moſt accompliſht that ſhe ever gave birth 
to. I may ſay it without flattering you, ſince ſhe is a 
witneſi of it, and that I bave the good Fortune to 
know you, being one of the admirers of your perfe- 
Hons both interionr and exteriour, In earnef, 
jour great Judgement ſurpriſes me, and your wiſe 
condu@t gives me a laudable emulation ts imitate 
you. I am certain that you go often to the Court. 
that you ſee what paſſes there of greateſt rarity, and 
that you are curious to hear the diſputations of Sor- 
bone, being very able to judge of them. T hope that 
you diſpoſe your ſelf to return hither, they will be 
raviſht at it, for all the World deſires your return, 
and I particularly, who am, 


Sir, 
London, April 7. 


1674- 
Yours. 
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L ETTRE LXXIV. 


A mon beau Frere Monſieur G. Keyſer, 
Peintre. 


Mon Frere, 


E ſuis fache que je nay pa aller a la Cam- 
pague avec vous prendre l'air, & nous 
divertir tous enſemble. Il eſt vray que je vous 
Pavois promis, mais une affaire qui m'elt ſurve- 
niie, m'en a empeche. Une autretois quand vous 
y retournerez, je ſoubaite eſtre de la partie, car 
vous eſtes de la plus galante humeur du Monde, 
c eſt pourquoy il y a grand plaiſir en votre com- 
pagnic. On m'a dit que vous avez porte avec 
vous un de vos beaux paiſages pour le monſtrer a 
Monſcigneur qui a envie de voir un echan- 
tillon de votre ouvrage, Madame la Comteſſe 
de — luy en ayant fait (i grand recit, I*afſurant 
que vous eſtes un des meilleurs peintres d' Angle» 
terre. Mais, il eſt a craindre que la Nature ne 
ſoit jalouſe de votre travail, car excellant en votre 
Art, vous faites {i bien des foreſts, des eminences, 
dcs vallecs, & des rivicres, olitre tant de belles 
velics dont vous les enrichiſſez, qu'il ſemble que 
vous ayez deſſcin de la ſurmonter. Neanmoins 
permetteꝛ moy de vous dire qu'elle a bien de Va- 
vantage 


— 


* 
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LETTER LXXIV., 


To my Brother-in-law, Maſter G. Keyſer, 
Picture-drawer. 


Brother, 


Am ſorry that I could not go into the 
Countrey with you to take the air, and to 
divert our ſelves all together, *Tis true, I had 
promiſed it yon, but a buſineſs which befel me, 
bindred me from it. Another time when you 
go thither again , I wiſh I were of the gang, 
for you are of the gallanteſt humour in — 
World, wherefore there is great pleaſure in your 
company. I am told that you have carried with 
you one of your fine Landslyps , to ſhew it my 
Lord, who h a mind to ſee a touch of your 
work, my Lady Counteſi having made him a 
great report of it, 7 him that you are one 
of the beſt Picinure-drawers in England. But it 
is to be feared leſt Nature ſhould be jea- 
lows of your work , for you make Forreſts, 
Eminences, Valleys, and Rivers , befides ſo ma- 
ny fine views with which you adorn them, 
that it ſeems that you have a deſire to ſur- 
mount ber, However , permit me to tell you, 
that ſhe has mnch advantage over you , fince — 
8 2 mo 
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vantage ſur vous, puiſque tout fon ſoĩn neſt que 
de reparer les ruines que les accidens luy font, & 
que le votre n*eft que d'en faire, pour orner vos 
tableaux du debris des vieils palais & des cha- 
teaux. Mais ce que Padmire en votre Art, eſt 
que votre pinceau eſt ſi elevẽ, qu'il atteint juſqu'aux 
Aſtres, & nous repreſente I Aurore ſi naturelle, 
que quoyqu*on ſoit au cœur de Phiver, on s ima- 
gine eſtre au Prin-tems. J'eſpere que vous ſereꝛ 
bientoſt de retour, Je vous le conſeille, car pluſi- 
eurs perſonnes de qualite ſont venus voir toutes 
les belles pieces qui ſont chez vous, depuis votre 
depart, Hatez vous de revenir, atin de donner 
ordre à vos affaires. Ce font les ſouhaits 


Mon Frere, 


Londres, le 10, 
Juillet, 
1675. De votre. 


LETT RR LXXV. 


A mon beau Frere Monſicur Corneille 
Wilt, Peintre. 


Mon Frere, 


* ſuis fache que Paffaire qui me ſurvint le jour 
que vous partitcs pour aller a la Campagne, 
: m'ait 
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her care is but ts repair the ruines which accidents 
do to her, aud that yours is but to make ſome 
to enrich your pitiures with the remainders of 
old Palaces and Caſtles, But what I do ad- 
mire in your Art, is that your Pencil is fo 
elevated that it reaches even to the Stars, and 
that it repreſents to us Aurora ſo naturally, 
that though one be in the heart of Winter , one - 
would think, be were in the Spring. I hope that 
you will return ſhortly, I counſel you to it, for 
many perſons of quality are come to ſee all your 
fine pieces, which are at your bouſs ſince your 
departure, Make haſte and come again, that yon 
may take order for your buſineſs, Theſe are the 
wiſhes 

Brother, 
London, July 


10,1675. 
Of Yours. 


LETTER LXXV. 


To my brother in Law, Maſter Cornelia, 
IWilt, 


Brother, 


] Am ſorry the buſineſi that happened to me the 
day that you ſet out to go into the Countrey, 
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m' ait empeche de vous accompagner , J'aurois 
bien cu du plaiſir d' eſtre en votre compagnie, 
puiſqu'il n'y a rien de plus agreable, & que vous 
eſtes de la plus galarſte humeur du Monde. 
Quand jay dit à nos amis, que vous eſtiez alle 
voir votre portrait qui eſt aux champs, ils m'ont 
repondu tous, qu'il doit eſtre bien fait pour vous 
reſſembler, veuque vous n'avez pas fcule- 
ment bonne fagon, mais que vous eſtes auſſi un 
des plus famcux peintres d'Angleterre , eſtans 
bien aſſiirez que c'eſt un de vos ouvrages. 
Ma belle ſcur a raiſon de vous en diſputer 
la moitie de Phonneur, veuqu'elle vous a aide 
a le faire , ſc mélant de la peinturc. On 
$'Etonne fort que vous laiſſezʒ votre chef d'oeuvres 
ſi loin de vous, aulieu de Pavoir chez vous, 
pour orner votre maiſon, & donner du Luſtre a 
vos tableaux. Neaninoins Je dy que vous faites 
ſagement, de peur qu'il n*cclipsat leur Eclat. Car 
quoyque vous travaillicz a mervcilles, c'clt la plus 
elle piece, & la meilleure que vous ayez jamais 
faite, Jen ſuis perſuade encore que je ne m'y 
connoifle pas, en parle ſuivant Popinion generale 
que chacun en a, qu'il ne luy manque que la 
parole, Votre portrait, n'eſt pas ſcul dans cette 
ſolitude voyant que ccluy de Mademoilclle votre 
femme eſt avec luy. Je vous pric de les faire rap- 
porter tous deux a Londres, atin que les 
aille admirer. Monſieur —— gui vous fit 
Cent amitiez cn partant, dit par tout que vous 
eſtes un brave homme, que vous aver infiniment 
dc Pefprit, du jugement & de la conduite, il a 
raiſon en cela, il vous rend juſtice , car tous 
ccux 
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hindered me from accompanying you. I ſhould 
have had great joy in being in your company, 
ſince there is nothing moge agreeable , and that 
you are of the gallanteſt humor in the World. 
When I told our Friends that you were gone to 
ſee your Pidlure, which is in the Countrey , they 
anſwered me all , that it muſt needs be well 
made, to be like you , ſince you are nat only a 
comely perſon , but that yon are alſo one of 
the moſt famous Piliure-drawers in Eng- 
land; being very ſure tit one of your works ; 
yet my Siſter in Law has reaſon to diſpute 
yon half the honour of it, ſince ſue afſiſt- 
ed yo to make it, being her ſelf likewiſe a Pain- 
treſs, They wonder much you leave your Majter- 
ieee ſo far from you , inftead of having it at 
home to adorn your houſe, and to give luſtre to 
your Piduret, yet I ſay you da wiſely, for fear it 
ſhould eclipſe their brightneſl, For though you 
work admirably well, *tis the fineſt and beſt piece 
which ever you did. I am perſwaded of it though 
J have no kill in it, I fpeak of it accordi rg to 
the general opinion which every one bath of it, 
that it wants nothing but your ſpeech, Tour pi- 
dure is not alone in that ſolitude , ſince your 
wives is with it. ] beſeech you cauſe them both 
to be brought back, to London, that I may come 
to admire them. Maſter who did you a 
hundred kindneſſes at parting , ſays every where 
that you are a brave Gentleman, that you bave 
an infinite wit, and carriage. He bas reaſon, for 
that be doet you juſtice, fre all thoſe that know 
you, coming o're to bis ſentiments , eſteem you, 
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ceux qui vous connoiſſent entrans dans ſes ſenti- 
mens vous eſtiment & vous aiment, & moy tres 
particulierement qui ſuis 


Mon Frere, 
De Londres, 


7. Sept. 
1675. Vetre, &c. 


— 
* 


LETTRE LXXVI. 
4 eMonſicur Gaudry, Profeſſeurs &s Lau- 


gucs 4 Paris. 
Monſieur, 


JY appris avec joye les heureuſes nouvelles de 
Votre fante, & ay receu le beau ſonnet que 
vous avez fait ſur mon petit livre intitule Le 1a- 
bleau du jngement univerſel, II ll vray Mon- 
ſieur, que le ſujet dont il traite, eſt trop delicat 
& trop haut, c'«lt pourquoy je crains d'avoir ele 
trop hardy de Pentreprendre. Neanmoins mon 
intention a eſtè bonne; car s'il donne de Ja ter- 
reur aux pecheurs, on ne ſCauroit trop leur en don- 
ner, pour les ramener à leur devoir. De plus, Je 
nay dit que la verite, n'etant qu'un Echo qui 
repete les paroles foudroyantes d'un juge 11 
redoutable. En effet, sil eſt plein de feu, & il 
terrifie les plus aſſurcz, il ne faut pas le blamer 
pour cela, car il faut avoir de Ja crainte 
pourr travailler a notre ſalut. S'il épouvante 
d'abod une ame il luy apprend incontinent les 
moyens de ſe guerir, & aulicu de la mettre au de- 


ſeſpoir, 
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and love you, and I very particularly, who 


am 
Brother, 
London, Sept. 
7.1675. 
Your, &c. 


— — 


LETTER LXXVI. 


To Maſter Gandry, Profeſſor of the Langua- 
ges. 


SIR, 


Received with joy the happy News of your 
health, and received the fine Sonnet which yau 
have made upon my little Book, entitled, The 
pourtraiture of the Univerſal Judgment. *Tis 
tru? Sir, that the Subject of which it treats is too 
delicate and too high, therefore I fear I have been 
too bold in undertaking it, Nevertheleſs, my in- 
tention was good, for if it give terrour to ſinners, 
wone can give them too much to reduce them to 
their duty. Beſides, I haue ſaid nothing but the 
truth, being but an Eccho, which only repeats the 
thundering words of ſo redoubtable a Judge. In 
effel, if it be full of fire, and if it terrifies the moſt 
aſſured, tis not to be blamed for that, for one muſt 
have fear to work out by ſalvation z, though it af- 
frights and jirikes at firſt a ſoul, it teaches her pre- 
ſently the means to care her ſelf, and inſtead of put- 
ting ber in deſpair, it counſels her to live 8 new 
life, 
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ſeſpoir, il luy conſcille de changer de vie, & de fe 
remettre dans le ben chemin. Ce n'eſt pas peu 
que vous Phonoriez de votre approbation, puiſque 
tout le Monde ſcait que vous eſtes homme 
d'eſprit, & tres ſcavant. Je m'eſtime heureux 
d'eſtre encore dans votre ſouvenir, Pavoue qu'il 
faut que vous aycz bien de la bonte pour moy, 
pour ne m'avoir pas oublie , depuis le tems 
que nous ne nous ſommes veus. Je vous aflure 
que Je ſuis ſenſible a ma faute d'avoir ti mal re- 
connu exterieurement les taveurs que vous m' a- 
vez faites. Je ſuis a cette heure reſolu s' il vous 
plait de me pardonner le paſſe, de faire mieux à 
l'avenir, en vous Ecrivant plus ſouvent, aſin de 
cultiver votre amitie. Afſurez vous que je vous 
addreſſeray autant de Gentiſ-hommes Anglois que 
Je pourray auſſi aſſurement que Je ſuis, 


Monſieur, 
De Londres le 


3. Oftob. 
1675. Votre, &c. 


— 


LETTRE LXXVII. 


A Madame ls Marquiſe de 
mort de ſon fils unique. 


Madame, 
3 long tems que je me ſuſſe donn Phon- 
neur de vous ecrire cette Lettre de conſolati- 
on, ſags qu'on m'a dit que vous eſtie⁊ inconſolable 


dans vos premicrs mouvement, je {Fay que votre 
doulcur 


ET” 


ſur tt 
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life, and to put ber ſelf again in the good way. *Tis 


not a little that yon honour it with your approbati- 
on, ſince all the world knows that you are a man 
of wit, and very learned. I eſteem my ſelf happy 
that I am ſtill in your .remembrance : I confeſi you 
muft needs have much goodneſs for me, not to forget 
me ever ſince the time we have not ſeen one another. 
T aſſure you that I am ſenſible of my fault, in ha- 
ving ſo ill acknowledged outwardly the favours 
which you have done me. I am now reſolved, if 
you pleaſe to forgive what's paſt, io do better for 
the time to come, in writing to you oftuer. To 
the end I may cultivate your friendſhip, aſſure your 
Jelf that Iwill direti to you as many Engliſh Gen- 
tlemen as I can, as aſſuredly as I am, 


Sir, 
London, Octob.3. 
1675. 
Your, &c. 


LETTER LXXVII. 


To my Lady Marquioneſs of 
d:ath cf her only Son. 


upon the 


Madam, 


Had done my ſelf the honour a great while ago 
of writing to you thy Letter of Conſolation, if 
I had not been told that you were not inconſolable in 
your firft tranſports, I know your grief hath mo 
equal, 
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douleur n'a point d'egal, & que la perte que vous 
avez faite d'un fils unique en qui feu Monſeigneur 
võtie mary renaiſſoit vous touche tres ſenſiblement, 
que cette derniere tendreſſe que vous aviez pour 
luy, melee avec le ſouvenir de toutes ſes gentil- 
leſſes vous fait ſoupirer inceſſamment, & que la 
mort vous l' ayant arrache d' entre les bras, vous 
luy tende: les votres, & ſouhaitez de bon cœur de 
mourir ne voulant pas ſur vivre a ces deux ſi cheres 
perſonnes que vous aimiez ſi tendrement. J'a- 
voce Madame, que votre reſſentiment eſt juſte, 
vos larmes legitimes vos ſoupirs excuſables, & vos 
pleintes dignes de compaſſion. La Nature ſeroit 
inſenlible ſi elle ne vous donnoit ces ſentimens de 
regret, mais apres tout, il faut vous conſoler de- 
pcur d'irriter la providence qui a voulu. Ses de- 
crets ſont irre vocables, {cs deſſeins cachez & in- 
comprehenſibles. Dieu a'trouye à propos de le 
retirer du Monde, prevoyant qu'il s'y ſeroit per- 
du, il a oſte d“ entre les griffes du Demon, comme 
dit Pecriture pour le mettre a Pabry de ſes fureurs. 
La Terre n' ẽtoit pas capable de le poſſeder, pulſ- 
que de toute Eternité il Etoit ne pour le Cicl. 
Deplus fi vous ſouhaitiez avcc tant d*cmpreſſc- 
ment qu il fit ſa fortune ſur la Terre, ſi vous con- 
fribui.z de tous vos ſoins a luy procurer des biens 
temporels, ne devez vous pas eſtre bien aiſe qu e- 
tant mort dans l'eſtat d*innocence, il joũiſſe a ja- 
mais des &ternels ? Ne ſcriez vous pas au deſeſpoir 
qu'un malheureux point d*honneur eũ abbrege ſa 
vie comme il a fait celle de Monſeigneur votre 
mary, $'il cũt vecu juſqu'à la plenitude de ſes an- 


nees ? N'avcz vous pas deſire mille fois que votre 
gencreux 
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equal, and that the - 4 you have bad of In only 
Son, in whom my Lord your Husband lived anew, 
doth very ſenſibly affect you, that that extream ten- 
dernefi you had for him, mixed with the remem- 
brance of all his pretty ations, makes you ſigh con- 
tinually, and that death having ſuateht him out of 
your arms, you ſtretch out yours to him, and deſire 
beartily to die, being not willing to out-live thoſe 
two dear perſons, whom you loved ſo tenderly, I 
confeſt, Madam, that your reſentment is juſt, your 
figbs excuſable , — your complaints worthy of 
compaſſton ; Nature would be inſenſ ble, if ſhe did 
not give you theſe ſentiments of regret. But after 
all, you muſt comfort your ſelf, leſt you irritate the 
Providence which would have it ſo; her . decrees 
are not to be recalled, her deſigns are hidden, and 
not to be comprehended. God hath thought fit to 
take bim out of the World, foreſeeing that he would 
have there been ruined ; be took him away out of 
the claws of the Devil, as the Scripture ſays, to 
place him out of the reach of his furies 3, the Earth 
was not able to peſſeſi hin, ſince from all Eternity 
he was born for Heaven. Beſides , if you wiſhed 
with ſo much earneftneſi, that he might make bis 
fortune on Earth, if you contributed with all your 
cares to procure him temporal goods, ought you not 
to be very glad, that being dead in the eſtate of in- 
nocency, he enjoys for ever eternal ones ? Would 
yon not have been in deſpair, if an unhappy point 
of honour had ſhortened his life ( as it did that of 
my Lord your Huband) if he had lived till the 
fulneſi of bis years? Have you not wiſht a thouſand 

| times, that your generow Spouſe, for whom you had 
fo 


270 Les Lettres de Mauger. 


genereux Epoux pourqui vous aviez tant d'amour, 
fac mort dans le berceau pluſtoſt que d' eſtre peri 
dans un duel ? En effet, il auroit mieux valu. 
Cette pernicicuſe coutiime n*auroit pas manque a 
faire a ruine, comme elle a fait la ſienne. Con- 
formez vous donc a la volonte divine, & ne vous 
affligez plus, nous devons adorer ſa conduite ſęa- 
chant bien ce qui nous eſt neceſſaire, Le Patriar- 
che Abraham obeit auſſi toſt que le pere Eternel, 
lay commanda de luy facrifier fon fils Iſaac. C'eſt 
pourquoy nous ſommes obligez de nous ſoumettre 
a tout ce qui voudra. Pelpere que vous y eſtes 
. relolue, & que vous me permettrez d'cſtre 


Madame, 
De Londres, le 


12. Sept. 1674. * 
otre, Cs 


LETTRE LXXVIIL 
A Monſicur du Moulins. 


Monſieur, 


E ſuis bien aiſe que Dieu ait exauce vos prieres 
.F & celles de vos amis, vous accordant ce que 
vous avez tant ſouhaite, Peſpere que ce his ſi long 
tems detire, & en qui vous renaiſſez, n'eſt pas 


ſeulement ne pour ſucceder à vos biens, mais pour 
eſtre 
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fo much love, had died in his Cradle, rather than to 
have perifhed in a Duel? And indeed it would have 
been better; this pernicious cuſtom would not have 
failed to have cauſed his ruine, à it did bis own, 
Conform your ſelf then to the divine will, and do not 
afflict your ſelf ; we ought to adore bis wiſe conduti,as 
knowing well what is needful for us. The Patriarch 
Abraham obeyed as ſoon as the Eternal Father com- 
manded him to ſacrifice bis Son Iſaac; therefore 
we are obliged to ſubmit our ſelves to all he pleaſes, 
T hope that you are reſolved on it, and that you will 


permit me to be 


Madam, 


London,Sept.12. 


1674. 
Lour, &c. 


LETTRE LXXVIII. 
To Maſter da Movulins. 


SIR, 


I Am very glad that God bath heard your prayers, 
and thoſe of your friends, granting you what 
you have ſo much wiſhed. I hope that that Son ſo 
much deſired, and in whom you revive, is not only 
born to ſucceed to your eſtate, but to be the Heir 

$0 
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eſtre Pheritier de vos vertus. Je ne doũte pas Mon- 
ſieur, que vos ſoins ne contribuent beaucoup a l'eſ- 
perance qu'on a de luy. Pour luy donner une bonne 
education, vous n' avez, qu'a vous reglet par la võ- 
tre. Vous ſcavez que c'eſt une ſeconde n aiſſance. 
Nous en avons un exemple en la perſonne d'un de 
nos plus grands Roys. Cette auguſte princeſſe ſa 
Mere, à qui le Ciel avoit donne la conduite de ſon 
enfance, Peleva ft religicuſement, luy imprimant la 
erainte de Dieu dans lame, qu'elle en fit egalement 
un Conquerant & un Sainct. Et comme vous Pavez 
imite devant Raab, en la memorable bataille qui ſe 
donna entre les Chreſtiens, & les Infideles, je ſuis 
aſſure.que ce beau rejeton d'un ſang ſi illuſtre, vous 
ſecondera un jour, & aidera a renverſer les deſſeins 
de ces Ottomans. La Hongrie ſcule n'a pas veu tous 
les ſervices que vous aveꝛ rendus a la Chreſtiente, 
Candie & pluſieurs autres places en ſont temoins. 
Cette heureuſe nouvelle ne m'a pas ſurpris, car Jay 
toũ- jours creu, que toſt ou tard, vous ſcriez recom- 
penſeè de tant de belles actions que vous aver faites, 
& comme Dieu aime la continuation du bien, il 
continuera ces qualitez bien faiſantes dans votre 
honorable famille, & principalement en cet autre 
vous meme. Je ſupplie la Divine Providence de vous 
conſerver pour l'amour de luy, & de vous inſpirer 
tous les moyens les plus utiles, pour en faire un 
grand ſerviteur de l' Etat, comme vous vous eſtes 
toũi- jours ſignalẽ en toutes les plus preſſantes occa- 
lions dans les quelles la France, a eu be loin de võ- 
tre aſſiſtance. C'eſt ce que ſouhaite, 
Monſieur, 
Vitre,&c- 
Eillets 
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to your vertuer, I doubt not Sir, but your cares 
will contribute much to the hope which one bas 
of him, to give him the education you have, but 
to rule your ſelf by yours , you know that it is 
a ſecond birth, We have an example thereof 
in the perſon of one of our greateſt Kings. That 
Auguſt Princeſi bis Mother, to whom Heaven had 
given the conduti of bis infancy, brought him 
up ſo religiouſly, engraving the fear of God in 
bis ſoul, that ſhe made of bim equally a Conque- 
rour and a Saint. And as you have imitated 
him before Raab, in the memorable battel fought 
between the Chriſtians and the Infidels, I am 
* aſſured that this fine Graff of ſo illuſtriow a blood, 
will one day ſecond you, and aid to overthrow 
the deſigns of the Ottomans. Hungary hath 
not ſeen alone all the ſervices which you did 
Chriftendom, Candia and many other places are 
witneſi of them; This happy news did not ſar- 
priſe me, for I have always believed that ſoon 
or late you ſhould be rewarded for ſo many brave 
ations you have done. And as God loves the 
perſeverance of well- doing, he will continue theſe 
qualities of doing good, in your bononrable Fa- 
mily , and eſpecially in this your ſecond ſelf. 1 
beſtech divine Providence to preſerve you for his 
ſake, and to inſpire you with all the moſt pro- 
fitabls meant, to make bim a great ſervant to the 
State, as you have always ſignalized your ſelf in 
the moſt preſſing occaſions , in which France bad 
need of your aſſiſtance, *Tu what wiſheth, 


Str. Your,&c. 
1 


a T Very 


BILLETS 


Tres neceſſaires 


Entre des HOM MES 


d affaires, 


Pour Emprunter , Deman- 
der, Payer, Envoyer, ou 
faire venir de la Marchan- 
diſe, d'un lieu en Vautre avec 
des Lettres de Change, 

Promeſles & Acquis. 


Very neceſſary 


NOTES 


Between 
M E N of buſineſs , 


To Lorrow, Demand, Pay, and 
ſend Merchandiſe from one 
place to another with Letters 


of Exchange, Promuſes, and 


Acquittances. 


-" SER, 
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Moxfieur, 


L m*eſt encore ſurvenu une affaire, qui m*0h- 
lige a vous prier de me vouloir preſter Cin- 
quante pieces juſqu à Lundy prochain, que je vous 
les rendray Sil plait a Dieu. Si je metois pas aſ- 
ſire que vous eſtes un de mes amis, Je n'en agi- 
rois pas fi librement, & que vous me comman- 
dere? à la reciproque, quand il y aura lieu de vous 
ſervir; Etant perſuade que je ſuis, 


Monſieur, 2 
otre, &c. 


Re pouſe. 
Monſieur, 


FE ſuis tache de ne vous pouvoir preſter ce que 
vous ſouhaitez de moy, pour le preſent, Mais 
ſi vous nen etiez pas ſi preſſé, Je pquprois peut- 
eſtre vous fournir la ſomme que vous me deman- 
de: dans deux ou trois jours, au plus tard. Avi- 
ſez y, & ti cela ſe peut faire Je vous prie de ne 
vous ſervir pas d'un autre, que de moy, qui ſuis 
{fans reſerve 
Monfhexr, 


4 Votre, &c. 
NMonſieur, 


UMI 
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SIR, 


| is a buſineſt hapned to me, which ob- 
liges me to pray you to be pleaſed tolend 
me fifty pieces till Monday next, when I will 
render them to you if it pleaſe God, If T were 
not ſure that you are one of my friends , 1 
ſhould not deal ſo freely with you, and that you 
will command me reciprocally, when there ſhall 
be occaſion for it to ſerve you, being perſwaded 
that I am, 
Sir, 


Your, &c. 


The Anſwer, 
SIR, 


1 Am ſorry I am not able to lend you that which 

you deſire of me for the preſent , but if you 
were not ſo much preſſed, I could mg fur- 
niſh yon with the ſum which yon demand of me, 
within two or three days at the fartheſt, Think, 
on it, and if that may be done, I pray you to 
make uſe of none but of my ſelf, who am with- 


out reſervation, 
Sir, 
Your, &c. 


A 1 SIR, 
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Moxſ.ear, 


E vous prie de m'excuſer, fi je me rens fi im- 
portun, en vous envoyant ce ſecond Billet, 
pour vous faire reſſ ouyenir de ce que vous me 
promites il y- a trois ou quatre jours. Jene pren- 
drois pas tant de liberte, fi je n'etois aſſure que 
vous aveꝛ bien de la bontè pour moy, & que vous 
ſerie2 fache, fi je m'addrefſois a un autre amy, 
qu'à vous. Je vous ſupplie done de mettre entre 
les mains de ce porteur les Cinquante pieces, dont 
yay beſoin, vous m'obligerez a eſtre toute ma 
vie, 
Monſieur, 
Votre, &c. 


—— 


— 


R eponſe, 
Monſteur, 5 


E ſuis au deſeſpoir de ne pouvoir encore vous 

envoyer ce que je vous ay promis. Car ceux 
qui me doivent de Pargent,me remettent de jour 
en jour, de forte que je n'en ay point encore. C'eſt- 
Fourquoy, je vous prie d'avoir patience juſqu'a 
de main, que j eſpere d'en recevoir. Vous pou- 
vez vous aſſurer qu'il n*y a point de fautede mon 
cote, & que ſuis reſolu de vous monſtrer tou- 
te ma vie par les effets, que je ſuis, 


Mſeur, | Votre, &c. 
onſicur, 


UMI 


JMI 
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SIR, 


I pray you to excuſe me, if I render my ſelf ſo 
troubleſome in ſending you this ſecond Note, to 
Make you remember what you promiſed me three or 
four days ago. I ſhould not take ſo much liberty, if 
T were not ſure that you have much goodneſs for me, 
and that you would be angry, if I ſhould addreſs my 
ſelf to any other friend but to you. I beſeech you then 
to put in the hands of this bearer , the fifty pieces, 
which I want, yon will oblige me to be all my life 


Sir, 


Your, &c. 


Anſwer. 

8 IR, 
] Am in deſpair, that I ſhould not be alle yet to 

ſend you what I promiſed you, for thoſe wbo ow 
me money, put me off from day to day,irſomuch that 
I have received none yet. Wherefore, I pray you to 
have patience till to morrow, when I h pe to receive 
ſome. Ion may aſſure your ſelf that there is no fault 
on my ſide, aud that I am reſolved to ſhew you all my 


life by the effecis,that I am 


Yours. 


T 4 SI R, 
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Monſieur, 


Yant recen de Vargent ce matin, je vous en- 
voye ce que vous me demandez, & vous 
prie tres humblement de m'*excuſer, ſi je ne Pay 
pu faire pluſtoſt. Si vous avez affaire de Cent 
pieces davantage, vous n'avez qu*a me comman- 
der, Je les ay a votre ſervice. Enfin vous pou- 
vez diſpoſer de taut ce que j; ay, comme du votre 3 
Te ſerois bien aiſe de vous voir demain, ſi vous 
avez le tems, pour vous communiquer une choſe 
qui vous touche. En attendant, je ſuis 


Monſicur, Vötre, &c. 


R eponſe, 
dlonſteur, 


E vous remercie bien humblement de la faveur 
que veus me faites; on me vient d*apporter 
de votre part, les Cinquante pieces que vous me 
preſtez 3 En verite, je vous ſuis bien oblige. ſe 
vous prie d'en agir avec moy, avec la meme fran- 
chiſe , quand Voccalion s' en preſentera, Pour 
I'offre que vous me faites de me fournir Cent liv- 
res ſterlins davantage, je Paccepte, vous conju- 
rant de vous ſervir de moy une autrefois, à la pa- 
reille. Car ſe ſeroĩs bien aiſe de pouvoir repon- 
Are à vos civilitez, tant de tout mon cœur, 


Monſieur, Votre, &c. 
Monſieur, 


Mauger's LETTERS. 281 


SIR, 


H received ſome money this morning, I ſend 
you what you atk, me, and ] pray you t0 ex- 
euſe me if I could do it no ſioner; if you have occa» 
Hon for a bundred pieces more, you need but com- 
mand me, I have them at your ſervice. I fine, you 
may diſpoſe of all which I poſſeſs,as youre. I ſhould be 
very glad to ſee you ta morrow, if you haue time, #0 
communicate to you a thing which concerns you, in 
the mean while I am 


Yours. 


Anſwer. 
SIR, 


I Moſt bumbly thank, you for the favour which you 
do me, One brought me juſt now from you, the 
fifty pieces which you lent me, in truth I am much 
bebolding to yon, I pray you to deal with me therein 
with the ſame freedom, when occaſion ſhall ſerve. For 
the offer which yon make me to furniſh me with a 
hundred poundiſterlingt more. I accept of it, con- 
juring you to make uſe of me another time in the 
ſame manner, for I ſhould be very glad to anſwer 
your civilities being with all my heart, 


Sir, 


Yours. 


SIR, 
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Pour demanaer de Fargent dth. 
Monſieur, 
E vous prie de m*envoyer ce que vous me de- 
vez, Jen ay preciſement affaire, le tems eſt 
mauvais, & nous n*avons point d' argent 2 la mai- 
ſon. Vous ſcaveꝛ qu'il y a long tems que je vous 
en ay fourni la marchandiſe, comme il faut payer 
ceux à qui je doy, Je ne ſęurois demander de 
Pargent quia ceux qui m' en doivent. Vous ma- 
vez remis dix fois au moins, depuis deux mois, 
& comme cela, je ne puis me ſervir de ice qui eſt 
a moy. Vous n'eſtes pas homme de parole, car 
vous me promites la ſemaine paſſee, de me ſatiſ- 
faire le Pendemain. Jattens votre rẽponſe, & 


demeure, fi vous voulez, 
Monſieur, Votre, &c. 


Monſieur, Reponſe. 
E ſuis fort honteux de ne vous avoir pas enco- 
re paye; Je confeſſe que Pabuſerois de votre 
bonte, & que vous auriez raiſon de vous plaindre 
de moy, fi c*etoit ma faute. Mais, je vous afſue 
re, que Pargeut eſta cette heure ſi dithcile a rece- 
voir, que je n'y ſcaurois que faire. Si je vous ay 
remis pluſieurs fois, ceux qui me doivent, en 
tont de meme, Je nay jamais veu un ſi miſerable 
tems. je (Fay, que vous avez affaire du votre, 
& que ce que vous me demandez, eſt tres juſte, 
neanmoins, je vous prie d'avoir encore un peu de 
patience, je doy recevoir Cent livres ſterlins, fi 
cela eſt, Je vous ſatisferay dans huict jours, vous 


en aſſürant je ſuis, 
Monitenr, Votre,&c. 
Monſieur, 


LIAAL 


UMI 
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To demand money owing. 

SIR, 
1 Pray you to ſend me what you owe me, I have 

occaſion preciſely for it, the time is bad, and we 
have no money at home; you know that tis a long 
while ſince I furniſhed you with the merchandiſe 
thereof; as I muſt pay thoſe to whom I owe, I can- 
not ark money but of thoſe who owe me ſome, Tow 
have diſappointed me ten times ſince two moneths, 
and ſo I cannot make uſe of what is mine. Tow 
are not a man of your word, for you promiſed me 
laſt week to ſatiifie me the next 2 I do exped 
your anſwer, and remain if you will, 


Sir, Tour, &c. 


Anſwer. 
SIR, 
I Am wery much aſhamed that I have not paid hon 
yet, I confeſs Tſhould make ill uſe of your good- 
neſt, and that you would have reaſon to complain of 
me, if it were my fault; but I aſſure you, that mo- 
ney is now ſo bard to be got, that I cannot help it. 
If T have diſappointed you many times, thoſe who 
owe me do the ſame, I never ſaw ſo hard a time. I 
know that you have occaſion for yours, and that what 
you ask me is juſt, nevertheleſs I pray you to haveſtill 
4 little patience, Tought to receive a hundred 
pounds ſterling, if that be, Iwill ſatisfie you the 
ſame day, aſſurirg you thereof I am, 
| Ir, Tours, &c. 
SIR, 


74 
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Monſteur, 

ES huict jours que vous m' avez demande: 
ſont paſſez,6 encore quinze autres, & je voy 

qu'il n'y a rien a faire avec vous, que vous n' eſtes 
pas bon payeur; Je vous le dis encore une fois, 
que jay affaire de mon argent, & que je ne {Cau- 
rois plus attendre, vous m' avez trompè tant de 
fois, que Je n'auray plus de patience, que juſqu'à 
demain. La ſomme neſt pas fi grande, que vous 
ne me la puſſiez bien payer {i vous vouliez, ſongez 
y, car jen ſuis prefſe. Vous ferez tres ſagement 
de me fatisfaire au pluſioſt. Si vous le faites, 


vous m'obligerez a demeurer 
Monſieur, Votre, &c. 


Reponſe. 
Monſieur, 

Uiſque vous avez tant attendu, je vous prie 
d'avoir encore patience juſqu'a la ſemaine 
prochaine. Je vous aſſũre que je ſuis fort fache 
de vous devoir votre argent ſi long tems. Vous 
eſtes le premier qui s eſt phint de moy, car je veux 
bien que vous ſcachiez, que je ſuis honnefte hom- 
me, & que je ne trompe perſonne. Il eſt vray 
que la ſomme n'eſt pas grande, c'eſt pourquoy, 
vous devez croire que c'elt a mon grand regret, ſi 
je ne vous la paye pas ſi toſt que je voudrois, Pen 
aurois de la confulion, {i c*etoit ma fatite, Vous 
priant de ne me traiter pas avec la derniere ſeve- 

rite, je demeure 

Monſieur, Votre, &c. 

Monſicur, 


UMI 
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SIR, 


T HE eight days which as aked me are paſt, 
and fifteen more, and I ſee well that you are 
not a good pay-mafter, I tell you once more that I 
want my money, and that I cannot ftay any longer. 
Ton have deceived me ſo many times, that Iwill 
haue no longer patience than till to morrow. The 
ſum is not ſo great, but you conld pay it me if you 
would, Think on it, for I am extreamly firaitned 
for it. Ten will do wiſely to ſatisfie me the ſooner, 
if you doit, you will oblige me to remain, 


Sir, 
Your,&c. 


Anſwer. 
SIR, 


_ you have ftayed ſo long, I pray you to haue 
ſtill patience till the next week, I aſſure you 
that I am very ſorry for owing you your money ſo lung. 
Lon are the # who complained of me, for I would 
have you to know that I am an honeft man, and that 
I deceive no body. *'Tis true, the ſum is not great, 
therefore you ought to believe, that it is to my great 
grief, if I do not pay you ſo ſoon 4s I would, I 
ſhould be confounded at it, if it were my fault; 
beſeeching you not to uſe me with the utmoſt ſeveri- 

ty, I remain 
Sir, 

Your, &c. 

SIR, 
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Monſieur, 


E ſuis las d'attendre, Je voy bien que vous 
vous moquez de moy, & qu'il faut que j agiſſe 
avec vous, comme avec un homme qui n'a point 
d*envie de me payer. ſe ſuis tres aſſare que vous 
avez receu de Pargent en dix endroits, depuis ce 
tems la, car on me la dit. Vous deve eſtre plus 
ſoigneux de conſerver votre credit, que dira- t· on 
de vous, {i vous ſervez les autres comme moy ? 
Ne tient il qua emprunter de la marchandiſe fans 
avoir le ſoin de ſatisfaire le Monde? Prenez mi- 
eux vos meſures, autrement je diſcontinueray 


d'eſtre 
Monſieur, Votre, &c. 


— — 


Reponſe, 
Monſieur, 


E vous envoye Votre argent par mon valet, & 

vous prie une autrefois de ne me menacer pas, 

{i vous defirez que Je continue a prendre de la 

marchandiſe de vous. Je voy bien que vous ne 

me connoiſſez pas, vous le devriez pourtant, car 

il y-a long tems que J*en prens de vous. Il ne 

faut pas eltre {i rigourcux, quand on voit qu'on 

fait tout ce qu'on peut, Neanmoins, je vous re- 
mercie, & demeure 

Monſieur, 
Votre, &c. 
Monſieur, 


LIMI 


UMI 
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SIR, 


Am weary of ſtaying, I ſee well that you mock 

me, and that I muſt deal with you, as with a 
man that hath no mind to pay me. I am very ſure 
that you have received money in ten places, fince 
that time, for one told it me. Jou ſhould be more 
careful to conſerve your credit; what will they ſay 
of you, if you ſerve others like me ? Is it nothing to 
take up merchandize, without having tbe care to 
ſatisfle people? Take righter meaſures, otherwiſe 
T ſhall diſcontinue to be 


Sir, 


Your, &c. 


— — 


Anſwer. 


SIR, 


I Send you your money by my man, and I pray 
you another time not to threaten me, if you de- 
fire that I ſhould continue to take merchandize of 
you, I ſee well that you de not know me well, ne- 
verthelefi you ſhould, for I have taken of you this 
great while. Tou muſt not be ſo rigorous, when you 
ſee one doth what he can. Notwithſtanding I thank 
you, and remain 
Sir, 23 


Your, &c. 
SIR, 
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Reponſe. 
- Monſieur, 


E receu argent que vous m'avez envoyẽ par 
votre homme, qui m'eſt venu en bon tems 
car Pen avois bien affaire. Je vous prie de m' ex- 
cuſer, fi je vous en ay plus prefſle cette fois, que 
les autres. Vous pouvez voir par là, que c'eſt à 
cauſe du tems, qui eſt mauvais. Ceux à qui je 
doy, ne me donnent point de patience non plus. 
Si vous avez beſoin de marchandiſe, tout ce que 
Pay eli a võtre ſervice, ce Billet vous ſer vita d'ac- 

quis. Je demeure 
Monſieur, 
Votre, &cc. 


— —— — ũ — — — 


Ré ponſe. 


Monſieur, 


* ne prendray plus de marchandiſe de vous, 

car Vous eſtes trop cher, & Fen puis trouver 
à meilleur maxche chez les autres, qui me feront 
auſſi bien credit que vous. Tout le Monde eſt 
furpris de votre procede envers moy, il y a dix 
ans que vous me fournifſez ce qu'il me faut, & 
que je vous ay toũ- jours bien paye, je m' tonne 
donc que vous aviez fi grand? haſte d'avoir võtre 
argent, quand je ne pouvois pas vous envoyer. 
Cela n'cmpechera pas que je ne demeure, 


Vn fieur, Votre &cc. 
Monfieur, 


UMI 
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Anſwer. 

SIR, | 

Have received the money which you ſent me, 

which came to me in a good time, for I wanted 
it extreamly. I pray you to excuſe me if I have 
preſſed you more at this time than at otbers,you may 
ſee by that, that it is becauſe of the time which is bad. 
Thoſe to whom I owe, give me no forbearance nei- 
ther, if you need any merchandize,all which I haue 
is at your ſervice, this note will ſerve you for an ac- 
quittance, I remain, | 


Sir, 
Yours, 


Anſwer, 
SIR, 
1 Will take no more merchandize of you, for you 
are too dear, and I can find ſome cheaper elſe- 
where, of others who will truſt me as well as you. All 
the world is ſurprized with your proceeding towards 
me, *tis ten years ſince you have furniſht me with 
what I need, and I have payed you well alwaier, 
I wonder then you were ſo much in haſt to have your 
money, when I could not ſexd it to you, That ſhall not 
hinder me from remaining 
Sir, 
Your, &c. 
V Sir, 
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: De Londres. 

Monſieur, 
= vous prie de m envoyer Cinquante tonneaux 

du meilleur vin que vous pourrez trouver au- 
tour de Bourdeaum, vingt cing de rouge, & au- 
tant de blanc, & que ce ſoit le pluſtoſt qu'il vous 
ſera poſſible; Je ſuis afſiire que vous ne me le 
vendrez pas plus cher qu'à un autre. Mandez moy 
ce qu'il faut que Pen paye, Je vous envoyeray de 
Pargent par Lettres de change, ou autrement de 
la Marchandiſe. J attens votre reponſe & de- 
meure 


Monſieur, ; 
Votre, &c. 


—_—— — — Kͤ—3-— -— ——— 


Reponſe. 
Monſieur, 
| be vous envoye Cinquante tonncaux de vin 
rouge, & blanc, comme vous Vavez ſouhaite, 
p Monſieur vous dira ce qu'il vaut, je ne 
vous le vendray pas plus cher qu'à luy. Je ſuis 
aſſure que vous m' en remexcierex; car c*clt du 
meilleur du pais. Si vous vouler me faire tenir 
du drap pour la forme, vous le pouvez, mais Je 
voudrois que ce fut du noir, & du plus hn d. Augle- 
terre, Je ne me ſoucie pas et qu'il cadte pour vcu 
qu'il foit quand le bon navire marchand od eſt 
Votre vin, ſera arrive mandcz le moy. En at- 
tendant, je demeure, 


Monſieur, 


Vitre,&c. 
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From London, 

SIR, | 
1 Pray you to ſend me fifty tun of the beſt wine you 

can find about Burdeaux, five and twenty of red, 
end as much of white; and let it be as ſoon as you 
can poſſibly, I am ſure that you will not ſell it me 
dearer than to another. Send me word what I muſt 
pay for it, I will ſend you money by Bills of Ex- 
change,or elſe merchandize. I expett your anſwer, 
and remain 

Sir, 
Yours, 


—Ü—— — ͥ ũꝑꝙ——— — — 


Anſwer. 
SIR, 
1 Send you fifty tuns of wine red and white, at you 
have deſired it. Maſter will tell you what 
it is worth, Iwill not ſell it dearer to you than 10 
him. TI am ſure that you will thank me for it, for 
it is of the beſt in the Countrey, If you will ſend 
me ſome cloath for the ſum, you may, but Iwould 
bave it be black, and ſome of the fineſt in England. 
I do not care what it coſts, upon condition it be good; 
when the ſhip arrives with your wine, let me know 
it. In the mean while, I remain 


Yours, 


V 2 IR, 


* 
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De Paris. 
Monſieur, 
| by vous prie de m' envoyer quatre pieces du 
plus beau drap d' Angleterre, que vous ayez, 
une de noir, deux de gris, & Pautre de celuy 
qu'on porte, & de me mander ce qu'il vaut. J'eſ- 
pere que vous me traiterez civilement comme je 
vous fais, quand je vous envoye de la marchan- 
diſe d'icy. Si vous en avez affaire, vous n'avez 
quꝰa me commander, tout ce que pay eſt a votre 
fervice, autrement je vous envoyeray une Lettre 
de change la ſemaine prochaine. Jattens votre 
rẽponſe & demeure, | 
Monſieur, 
Votre, &c. 


Re ponſe. 

Monſieur, 
oy vous envoye le drap que vous me demandez 

& eomme vous le ſouhaitez, Je vous aſiure 
que c*eſtdu plus fin, & puiſque vous en voulez 
{cavoir le prix, il vaut trente Chclins laverge, 
vous pouvez croire que je vous traiteray encore 
mieux qu'un autre, veuqu'il y- a ſi long tems que 
nous nous connoiſſons, & que vous prenez de la 
marchandiſe de moy, je n' en ay point affaire pour 
le preſent. Paccepte pluſtoſt votre Lettre de 
change, neanmoins, ſi vous ne pouvez pas le 
faire ſans vous incommoder, je vous donne trois 
mois de tems, vous afſurant que je ſuis 

Monſieur, Votre, &c. 


R eponſe, 


UMI 
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From Paris. 

SIR, 
I Pray you to ſend me four pieces of the fineſt Engliſh 

cloath you have, one of black, two of grey, and the 
other of that they wear,and to ſend me word what it 
is worth, I hope you will uſe mecivilly, as I do you, 
when I ſend you merchandiſe from hence.If you want 
any you may command me; all I have is at your ſer- 
vice; otherwiſe, I will ſend you a Bill of Exchange 
the next wezh,l expedt your anſwer, and remain, 


Sir, 
Your,&c. 


— 
— 
— — 


| Anſwer, 

SIR, 
] Send you the Cloath which you asked of me, and as 

you d:ſire it. I aſſure you that it is of the fineſt, 
and ſince you will know the price of it, tis thirty 
ſillings cloath, you maybelieve that I will uſe you 
better thin another, ſeeing tis a great while ſince we 
have known one anotber,and that you take Merchan- 
dif of me. Ihe no need for the preſent, I rather ac- 
cept your Bill of Exchange.Nevertbeleſt, if you can- 
not do it without troubling your ſelf, I give three 
months time,aſuring that I am 


Your, &c. 
V-3 SIR, 
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Reponſe. 
Monſieur, 

N m'a delivre le drap que vous m'avez en- 
voyé, il eſt beau, mais, il eſt bien cher, 

tout le Monde sen etonne, neanmoins, je le prens 
pour ce prix la, pour veuque vous me recom- 
penliez une autrefois. Le noir me plaĩt mieux 
que l'autre, tout auſh tolt que vous aurez receu 
votre argent, envoyez m' en Cinꝗ pieces du mème, 
& me donne: trois mois de tems, pour vous le 
payer. Je vous envoye une Lettre de change pay» 


able ſur Monſieur — & demeure 
Monſieur, Votre, &c. 
A Monſieur Marchand à Londres. 
Mouſicur, 


V Ous payerez s'il vous plait a veũe auSicur — 

Marchand Drapier la ſomme de en 
monnoye d' Angleterre a rabatre ſur ce que vous 
me deve, & ce Billet vous ſervira d'acquit, Fait 
2 Paris le 7--Mars 167 


J” receu de Monficur— Marchand à Londres, 

par l'ordre du Sicur Marchand a Paris, 
la ſomme de en monnoye d' Axgleterre, t our 
quatre pieces de drap que je luy ay envoyccs,dont 
je le quite. 


A Londres le 


4 


De 


* — — 2 


LIMI 
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Anſwer. 
SIN. 


I Have received the Cloath which you ſent me,tir 
fine but it is very dear, every one wonders at it. 
Nevertheleſs, I take it for that price, upon condition 
that you will recompence me another time. The black 
pleaſes me better than the other, as ſoon as you have 
received your money, ſend me five pieces of the ſame, 
aud give me three months time to pay it. I ſend you 4 
Bill of Exchange to be payed by Maſter T re- 


main 


Sir, 
Yours. 


To Maſter — Merchant at London. 


SIR, 
] Deſire you to pay at ſight,to Maſter Il oollen 
Draper, the ſum of — in Engliſh money, to abate 
of what you owe me, aud this Bill of Exchange will 
ſerve for an acquittance, Done at Paris the 7th of 
March — 


I Have received of Maſter Merchant at Lon- 

don, by the order of Maſter Merchant at 
London, the ſum cf in Engliſh money, for four 
pieces of Cloath which I ſent him, of which I quit 


him, 


At London the 


V 4 From 
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De Paris. 
Monſieur, | 
1 * receu mon argent, Je vous remercie de 
m*avoir adreſſe à un ſi honnefte homme, je 
vous envoye les Cinq autres pieces de drap que 
vous me demandez, & pour vous monſtrer que 
je ſouhaite vous traiter civilement , vous n'en 
payerez pas tant que de l'autre, quoyqu'il ſoit 
auth bon, c'eſt pour vous recompenſcr. Vous n'en 
payerez donc que vingt huict Chelins de la verge, 
voyez comme j'agis avec vous, ſi vous voulez 
m' envoyer de la ſoye de toutes couleurs, pour la 
valeur du drap, vous le pouvez. Patteps votre 
reponſe & demeure 
Monſieur, 
Votre, &c. 


De Londres. 


Reponſe, 
Monſieur, 
E ſuis bien aiſe que Monſicur —— vous ait bien 


paye, J'ay receu les Cing autres pieces de 
drap noir que vous m' avez envoyces, & je vous 
envoye de la foye de toutes ſortes de couleurs, 
comme vous Pavez ſouhaite, pour votre argent, 
je vous traite civilement de ne vous la vendre que 
Je vous prie de croire que je luis a votre 


— 


ſer vice. 


A Paris It 10o- 
i Pour 


UMI 
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From Paris. 

SIR, 
J Hove received my money, 1 thank you to have di- 

refied me to ſo honeſt a man. I ſend you the five 
other pieces of cloath which you ak me, and to ſhew 
you that I deſire to uſe you civilly, you ſhall not pay ſo 
much as for the other tbough it be as good, *tis to re- 
compence you. Ton ſhall pay for it then but 28 ſhil- 
lings a yard. ſee how I deal with yon. I you will ſend 
me filk of all colours, for the value of the cloath, you 
may do it. I expedi your anſwer, and remain | 


Sir, 
Your, &c. 


From London. 


The Anſwer. 

SIR, 
Am very glad that Maſter bas payed you well, 
- T have received the five other pieces of black cloath 
which you ſent me, and I ſend you filk of all colours, 
a you have deſired it, for your money. I uſe you civilly 
to ſell it to you but for I intreat yow to believe 

that I am 

Sir, 
Paris — 
Your, &cc. 


To 
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Pour demander de Pargent à une perſonne de qua- 
lite, pour de la Marchandiſe qu'on !uy a fournie. 


Monſeignenr, 


L y- a quelque tems que vous commandates 
qu'on me payit , la marchandiſe que je 
vous ay fournie, Je ſuis venu pluſieurs fois chez 
vous, pour voir l' execution de vos ordres, mais 
votre Maitre d*hoſtel me remet toũ- jours, ce qui 
me fait grand tort, car Pay bien affaire de 
mon argent. Je vous prie donc , de vouloir 
vous ſouvenir de moy, & de m'excuſer ſi je prens 
la libcrte de vous envoyer ce Billet, aulieu de vous 
venir faire la reverence moy meine, car Je ne le 
ais pas, Peſpere Monſeigneur, que vous daignercz 
Fir la requète. 
De votre. 


Re ponſe. 


Onſeigneur, a leu yotre Billet en forme de 
& requeſte, mais, il ne vcut pas vous payer ce- 
que vous luy demande, vous eſtes trop cher, il eſt 
bien fache contre vous, fi vous vouleꝛ eſtre paye, il 
faut en rabatre de votre prix, il ſgait bien ce que la 
Marchandiſe vaut. Songez y, & me mandez votre 
dernier mot, & on vous donnera ſatisfaction. 
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To demand money of a perſon of quality, for 
merchandize which one has furniſht him 
withal. 


My Lord, 


= while ago you commanded that I ſhould be 
paid for ſome merchandize which I have fur- 
niſhed you withal,T came ſeveral times to your houſe, 
to ſee the execution of your commands, but your 
Steward puts me off always, which doth me a great 
deal of wrong, for I have great need of my money, 
Pray then my Lord, be pleaſed toremember me, and 
to excuſe me, if I take the liberty to ſend you this 
Note, inſtead of coming to do you reverence my ſelf, 
for I cannot do it, I hope my Lord that you will read 
the Petition 


Of your. 


Anſwer. 


M Lord has read your Note in form of a Peti- 
tion, but he will net pay you what you ak 
bim yon are too dear, be is very angry with you,if you 
will be paid, you muſt abate of your price, be knows 
well what merchandize is worth, Think on it, ſend 


me word of your lower rate, and you ſhall haue ſatis- 
fattion, 


To 
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Monſiour —— Maltre d' Hotel de Mon- 
ſeignear —— 


Monſieur, 


E ne ſcaurois en rabattre de mon prix, Je vous 
j aſſure que j'y perdrois, Je ne gagne preſque 
rien ſur la marchandiſe que Pay fournie a Mop- 
ſeigneur, Je vous prie de luy dire que je ne ſuis 
pas ſi cher, que celuy qui Je ſervoit auparavant. 
Quand il vous commanda de me payer,il ne par- 
loĩt point de cela; mais Ca eſte vous aſſeurement 
qui luy avez perſuade de me donner moins que 
ce qu'il m*ayoit accorde. Cela n'empeche pas 
que je ne ſois | 
| Monſicur, 

Votre, &c. 


Reponſe, 
Monſieur, 


V Ous eſtes bien trompe, je luy ay perſuade 
de vous payer, mais je luy ay conſcille de 
ne prendre jamais de marchandize de vous, puiſ- 
que vous eſtes {i importun, ti tous ceux A qui Pon 
doit Etoient comme vous, on ſcroit bien empeche, 
Je vous envoye donc ce que vous demandez, cn 
donnant un acquit a ce porteur, il vous payera 
votre argent. A 


7 


D 


3 — 


UMI 


__ 
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To Maſter — Steward to my Lord 
SIR, 


I Cannot abate of my price, I aſſure you that I 
ſhould be a loſer, I get nothing almoſt by the mer- 
chandize, with which T bave furniſhed my Lord, I 
pray you to tell him, that I am not ſo dear s be who 
ſerved him before; when he commanded you to pay 
me, he did not ſpeak of that, but *twas you aſſuredly 
who have counſelled him to give me leſi than what he 
had granted me. That doth not binder me from be- 
ing 
Sir, 
Your Servant, 


— —— —  _ — 


Anſwer. 
SIR, 


O U are much deceived, I have perſwaded bins 

to pay you, but I have counſelled him never 

more to take any merchandize of you, ſince you are ſo 

troubleſome, if all thoſe to whom one owes were like 

yore, one would be much perplexed. Iſeud you then 

what you uk. upon giving an Acquittance to this 
Bearer he will pay you your money. 


An 
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In Acquit; 

* ſous figne confeſſe avoir receu de Monſieur —— 

ja ſomme de deux Cents livres ſterlins, par l'ordre 
de Monſeigneur, pour de la marchandize que je luy ay 
four nie. dont je le remercie & le quite, comme auſſi de 
toute celle qu'il a eue auparavant de moy, depuiſque 
j'ay I'bonneur de le ſervir. Temoin mon nom. 

Fait à Londres, le 7. ouſt, 1675. 


Lettre de change d Monſieur ——— Marchand Italien à 
Paris. 


Mon ſieur, 6 

9 payerez 2 il vous pla ft aveie a Monſieur — 
Gentilhomme Anglois la valeur de trois Cents 
livres ſterlins en monnoye de France, qui ſe montent a 
trois mille ſepr Cents tant de livres tournois. De la 
uelle ſumme Je vous tiendray compte, & $'il ena af- 
aire de davantage, je vous pr ie de luy four nir juſqu'd 

la ſomme de deux mille francs, Vous obligerez 

Monſicur, 
Votre, &c. 


Une Prom: ſſe. 

ls ſous ſignẽ confeſſe devoir & promets payer 3 
Monſieur — la ſomme de — dans fix mois, pour de 
Ja marchandiſe qu'il m'a fournie,a commencer d' aujour- 
d'huy quinzieme d'0&ebre Mil fix Cents ſoixante & 
uinte, & a finir le quinzieme d'4vri/de Vannee mil fix 

ntz ſoixante & ſeize. 

Fait 3 Lond. tile 15+ Octobre, 1675. 


De Par. 

Monſieur, 
* vous pr ie de menvoyer Cent pieces du plus beau 

ruban d' get erre de toutes couleurs, Cinquante 
douz aine de gens blancs vingt Cinq pour homme, & 
vingt Cinq pour feinme, vingt douzaines de couteaux, 
& leize pieces de drap noir, Monſieur — Marchanda 
Tendres vous payera le tout. N'y manque z pas fi vous 
voulez obliger Merſitur, Fitre,&c, $1 


”—— ꝗ—Jgv— - 


UMI 


— 
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An Acquittance. 
Under» written confeſs to haus receividd of Maſter ennnnm 
the ſum of two hundred pounds ſterling,by my Lord“, cb. 
mand, for ſome merchandize which I bave furziſtt hin with, 
for which 1 thank him, and guit him, as alſo ef all that he has 
had before of me ſines I had the bonour to ſerve bin, Wit. 
neſs my Name. 0 


Done at London, Auguſt 7. 1675. 


A Bill of Exchange to Maſter an Italian Merchant 
at Park, 


SIR, 

Bꝰ pleaſed to pH at ſight to Maſter—an Engliſh Gen- 

tleman, the value of three bundred pounds Merlins in 
French money, which ameunt te three thou ſand ſeven hun- 
dred and ſ many pounds towrneigzor franks, for which ſam 7 
Will be accomptable to hon, andif he want ary more, I pray 
yen to furniſh him as far as the ſum of two thouſand frankss 
Ten will oblige 

Sir, Lour, &c. 


A Promiſe. 

1 Inde written confeſs to owe and promiſe to pay to Ma- 

fter——the ſum of — within fix moneths, for ſome Mer- 
chand:1ze which be has furniſhed me with, to begin from tha 
day, the fr fieenth of October, ene thouſand ſiæ hundred ſeventy 
Hue, an i the fifteenth of April, is the year, one t ho- 
ſand fix hundred ſeventy ſix. 

Pone at London, the 15+ of October, 1675, 


From Pari, 

SIR, 

Fray you to ſend me a hundred pieces of the fineſt Ribbon 

of England, ef all colcurs, frfty dozen of white Gloves, 
F ue aud twenty for men, and f ve and twenty for women, 
twenty dozen of Knives, and f fty pieces of black Cloth, Ma- 
ff erm—— Merchant at London will pay yc# for the whole, 
Da nut fail, if you will oblige 

Sir, Your Ser vant. 
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dire, nous ſommes deja ſept, & vous ferez le hui- 
eme, ft vous venez avec nous, nous rirons bien, car 
nous allons peſcher par de 1h Brandeford. Si vous avez 
envie de nous accompagner, je vous pr ie de vous hafter, 
car nous ſommes pr eſti. 


8 vous voulez eſtre de la partie, vous n'a vez qu'a le 
die 


F you will be of the party, you need but ſpeak, we are al- 
ready ſeven, and you ſpall be the eighth, if you come with 
us, we ſhall be very merry, for we are going a fiſhing beyond 
Brandeford. /f you have a mind to accompany us pray make 
haſt,for we are ready, 


